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¥N S¥Z 

19. y¿zyēl ve ºncesinde Baĸkurt T¿rk­esinde sºzl¿k, din´ eserler ve derlemeler 

gibi yazēlē kaynaklar bulunmaktadēr. ¢alēĸmamēzda incelediĵimiz metinler ise Rēbakov 

tarafēndan 19. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde Baĸkurdistanôēn merkezinden, doĵusundan ve 

g¿neydoĵusundan derlenmiĸtir ve bu metinler derleme metin olmasē bakēmēndan diĵer 

metinlerin i­inde ayrē bir ºneme sahiptir. 

S. G. Rēbakov tarafēndan 1895 yēlēnda yayēmlanan O poeti­eskomó tvor­estve 

Uralôskihó Musulômanó (tataró, baĸkiró i tipteriy) [Ural M¿sl¿manlarēnēn (Tatarlar, 

Baĸkurtlar ve Tipterler) ķiirsel Yaratēcēlēĵē Hakkēnda] adlē makalesine ve 1897 yēlēnda 

basēlan Muzēka i pesni Uralôskihó Musulmanó só o­erkomó ihó bēta [Yaĸamlarēnēn Ana 

Hatlarēyla Ural M¿sl¿manlarēnēn M¿zikleri ve ķarkēlarē] adlē kitaba 2020 yēlēnēn Ocak 

ayēnda alan araĸtērmasē i­in Baĸkurdistanôa gittiĵimde Ufaôda bulunan Zeki Velidi Togan 

K¿t¿phanesinde rastladēm. Rēbakovôun eserlerini k¿t¿phaneden almamēn ilk sebebi 19. 

y¿zyēlda Ķdil-Ural T¿rkleri hakkēnda genel bilgi edinmekti. 2020 yēlēnēn Mart ayēnda 

ortaya ­ēkan pandemiden dolayē Baĸkurdistanôdan alan araĸtērmasē yapamadan erken 

dºnmek zorunda kaldēm. Pandeminin seyrine gºre alan araĸtērmasē i­in yeniden 

Baĸkurdistanôa gitmek i­in bir s¿re bekledikten sonra pandeminin uzun s¿receĵini 

anladēk ve Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ile ilgili ­alēĸmamēzē yapabilmek i­in kaynak 

araĸtērmasēna baĸladēk. Bu sērada, Zeki Velidi Togan K¿t¿phanesinden taratēp arĸivime 

aldēĵēm Rēbakovôun eserlerini de inceledik ve bu eserlerde 1893-1894 yēllarēnda alan 

araĸtērmasē neticesinde kaydedilmiĸ metinlerin olduĵunu keĸfettik ve 1895 ve 1897 

yēllarēnda yayēmlanan eserlerdeki Rēbakov derlemelerini (bundan sonra RD) sesbilgisel, 

bi­im-sesbilgisel ve sºz varlēĵē bakēmēndan incelemeye karar verdik. 

¢alēĸmamēz Giriĸ, 19. Y¿zyēlēn Son ¢eyreĵinde Ķdil-Ural Bºlgesi, Ķdil-Ural 

T¿rklerinin Diline Genel Bakēĸ (Tatar-Baĸkurt), Sergey Gavrilovi­ Rēbakovôun Hayatē ve 

Eserleri, Rēbakov Derlemelerinde Alfabe ve Ķml©, Rēbakov Derlemelerinin Dil 
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¥zellikleri, Rēbakov Derlemelerinde Alēntē Sºzc¿klerdeki Sesbilgisel S¿re­ler, Rēbakov 

Derlemelerinde Bi­im-Sesbilgisel ¥zellikler, Rēbakov Derlemelerinde Dilsel A­ēdan 

¥ne ¢ēkan ¥zellikler, Rēbakov Derlemelerinin Sºz Varlēĵē ¥zellikleri, Metin, ¢eviri 

Yazē ve Aktarma, Dizin, Sonu­ ve Ekler bºl¿mlerinden oluĸmaktadēr. 

 Giriĸ bºl¿m¿nde tezin araĸtērma problemi, konusu, amacē, yºntemi a­ēklanarak 

­eviriyazē aĸamasēnda, dizin aĸamasēnda, metinlerin kodlanmasēnda ve dil ºzellikllerinin 

tespitinde izlenen yºntemler a­ēklanmēĸtēr. 

19. Y¿zyēlēn Son ¢eyreĵinde Ķdil-Ural Bºlgesi bºl¿m¿nde Rēbakov 

Derlemelerinin yapēldēĵē bºlgenin siyas´ ve idar´, ekonomik, etnodemografik yapēsē 

deĵerlendirilmiĸ ve Ķdil-Ural T¿rklerinin m¿zik k¿lt¿r¿nden bahsedilmiĸtir. 

Ķdil-Ural T¿rklerinin Diline Genel Bakēĸ (Tatar-Baĸkurt) adlē bºl¿mde Tatar 

T¿rk­esinin ve Baĸkurt T¿rk­esinin T¿rk dili sēnēflandērmalarēndaki yeri belirlenmiĸ ve 

Tatar T¿rk­esinin aĵēzlarē ve Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ile ilgili literat¿r taramasē 

yapēlmēĸ, aĵēzlarēn sēnēflandērēlmasē ve aĵēzlarēn genel ºzellikleri ile ilgili bilgiler 

verilmiĸtir. Bu bºl¿mde Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēndaki Tatar T¿rk­esinin ve 

Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ve bu aĵēzlarēn ºzellikleri de tespit edilmiĸtir. 

Sergey Gavrilovi­ Rēbakovôun Hayatē ve Eserleri adlē bºl¿mde Rēbakovôun 

biyografisinden ve yazdēĵē eserlerden bahsedilmiĸtir. ¢alēĸmamēzda incelediĵimiz iki 

eseri ise bu bºl¿mde ayrē baĸlēklar altēnda tanētēlmēĸtēr. Bu bºl¿mde, Rēbakov 

Derlemelerindeki ĸarkēlarēn g¿n¿m¿ze kadar ulaĸan varyantlarēna da yer verilmiĸtir. 

Rēbakov Derlemelerinde Alfabe ve Ķml© bºl¿m¿nde, incelediĵimiz eserlerdeki 

yazēbirimlerin tablosu oluĸturularak Rēbakov Derlemelerinin ses d¿zeni ortaya 

konmuĸtur. Rēbakov Derlemelerindeki yazēbirimler ¿nl¿ler, ¿ns¿zler, iki sesi karĸēlayan 

yazēbirimler, Rēbakov Derlemelerinde kullanēlan iĸaretler ve diftonglarēn gºsterimi 

baĸlēklarē altēnda a­ēklanmēĸtēr. 
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Rēbakov Derlemelerinin Dil ¥zellikleri bºl¿m¿nde, Rēbakov Derlemelerindeki 

T¿rk­e kºkenli sºzc¿klerdeki ses olaylarē art-s¿remli ve eĸ-s¿remli yºntem kullanēlarak 

deĵerlendirilmiĸtir. Rēbakov Derlemelerindeki Rus­a, Arap­a, Fars­a, Moĵolca ve ¢ince 

alēntē sºzc¿klerdeki sesbilgisel s¿re­ler ise Rēbakov Derlemelerindeki Alēntē 

Sºzc¿klerdeki Sesbilgisel S¿re­ler bºl¿m¿nde incelenmiĸtir. Rēbakov Derlemelerinde 

­ekim sērasēnda ortaya ­ēkan ses olaylarē Rēbakov Derlemelerindeki Bi­im-sesbilgisel 

¥zellikler bºl¿m¿nde belirtilmiĸtir. Rēbakov Derlemelerinde Dilsel A­ēdan ¥ne ¢ēkan 

¥zellikler bºl¿m¿nde eskicil unsurlar, zamir nôsinin kullanēlmadēĵē yerler ile eklerin ve 

edatlarēn ¿st ¿ste kullanēmē a­ēklanmēĸtēr. 

Rēbakov Derlemelerinin Sºz Varlēĵē ¥zellikleri bºl¿m¿nde, Teniĸevôin 

redaktºrl¿ĵ¿nde hazērlanan Sravnitelôno-istori­eskaya grammatika turkskih yazēkov, 

leksika adlē eserden hareketle sēnēflandērma yapēlmēĸtēr. Rēbakov Derlemelerindeki 

sºzc¿kler uygun baĸlēklar altēna yerleĸtirildikten sonra sºzc¿klerin Rēbakov 

Derlemelerinde Tatar, Baĸkurt, Tipter ve Nagaybak ĸarkēlarēnda ka­ kez ve ne ĸekilde 

ge­tikleri tablolar h©linde belirtilmiĸtir. Rēbakov Derlemelerinin sºz varlēĵēndaki 

sºzc¿klerin ¢aĵdaĸ Tatar T¿rk­esinde ve ¢aĵdaĸ Baĸkurt T¿rk­esinde nasēl devam ettiĵi 

de tespit edilmiĸtir. 

Metin, ¢eviri Yazē ve Aktarma bºl¿m¿nde, Rēbakov Derlemelerindeki metinler 

ĸarkē sērasē, ĸarkēnēn derlendiĵi T¿rk boyu ve dize sayēsēna gºre numaralandērēlmēĸtēr. 

Rēbakov Derlemelerindeki metinler ¿­ s¿tun i­inde verilmiĸtir. Bu s¿tunlarēn birincisinde 

­eviri yazē metinleri, ikincisinde T¿rkiye T¿rk­esine aktarēlmēĸ metinler ve ¿­¿nc¿s¿nde 

Rēbakov Derlemelerindeki metinler orijinal h©liyle yazēlmēĸtēr. Bºylelikle metinlerin 

tēpkē yazēmē, ­eviri yazē karĸēlēklarē ve T¿rkiye T¿rk­esine aktarēlmēĸ bi­imleri aynē sayfa 

i­inde gºr¿lebilmektedir. 

 Dizinôde, Rēbakov Derlemelerindeki sºzc¿kler ­eviri yazē ile madde baĸē olarak 

verilmiĸtir. Madde baĸē sºzc¿ĵ¿n yanēnda metindeki yazēmē, T¿rkiye T¿rk­esindeki 
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anlamē verilerek varsa Rēbakov Derlemelerindeki varyantlarē ve eĸanlamlēlarē da 

sēralanmēĸtēr. Ayrēca her madde baĸē sºzc¿ĵ¿n EDôde, CCôde, Hķôde, PSôde, OSTNôde, 

SBTPôde, BRSôde, BL1926ôda, TTASôde, TTZDSôde, BTAHôde ve BTDHôdeki 

bi­imleri de gºsterilmiĸtir. Dizinôdeki sºzc¿klerin hangi metinde ve ka­ēncē dizede 

ge­tiĵi metin, ­eviri yazē ve aktarma bºl¿m¿ndeki numaralandērmalara gºnderme 

yapēlarak belirtilmiĸtir. Son olarak, dizin bºl¿m¿nde madde baĸē sºzc¿ĵ¿n aldēĵē eke gºre 

sēralamasē da Aratôēn Kutadgu Bilig III Ķndeks eserindeki sēnēflandērma temel alēnarak 

yapēlmēĸtēr. 

Ekler bºl¿m¿nde ise Rēbakov Derlemelerinde notasē ile birlikte yer alan ĸarkēlar 

sēralanmēĸtēr.  

 Y¿ksek lisans ve doktara ºĵrenimim s¿resince bana kattēklarē ve verdiĵi destekten 

dolayē hocam Prof. Dr. F. Sema BARUTCU ¥Z¥NDERôe, ­alēĸmanēn ĸekillenmesinde 

deĵerli gºr¿ĸleri ile katkēda bulunan hocam Prof. Dr. Murat CERĶTOĴLUôna, ­alēĸmanēn 

baĸēndan sonuna kadar bana yol gºsteren teĸvik ve desteĵiyle karĸēlaĸtēĵēm zorluklarē 

aĸmama yardēmcē olan danēĸman hocam Prof. Dr. G¿ls¿m KĶLLĶ YILMAZ ôa, 

Baĸkurdistanôdaki ­alēĸmalarē yapmamda bana her t¿rl¿ kolaylēĵē saĵlayan ve 2023 

yēlēnda aramēzdan ayrēlan hocam Prof. Dr. Firdevs HĶSAMĶTDĶNOVAôya, Rēbakov 

Derlemelerindeki metinlerin ­evirisinin kontrol¿nde yardēmlarēnē benden esirgemeyen 

hocam Prof. Dr. G¿lnaz YAGAFORAVAôya ve Prof. Dr. Alsou KAMALIEVAôya, 

savunma sērasēndaki katkēlarēndan dolayē hocam Prof. Dr. Melek ERDEMôe ve hocam 

Do­. Dr. Murat ¥ZķAHĶNôe, hayatēmēn her alanēnda yanēmda olan aileme, bu zorlu 

s¿re­te beni s¿rekli motive eden eĸim Sema ¦N¦VARôa ve son olarak ­alēĸmanēn 

ger­ekleĸmesinde madd´ destek saĵlayan T¦BĶTAKôa teĸekk¿r ederim. 

 

Dursun ¦N¦VAR 
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1. B¥L¦M: GĶRĶķ 

1.1. Araĸtērma Problemi 

Baĸkurt T¿rk­esi yazē dili 1924ôte Ufaôda ­ēkan Baĸkortostan adlē g¿nl¿k gazete 

ile Tatar T¿rk­esinden ayrēlarak m¿stakil bir kimlik kazanmēĸtēr. Baĸkurt T¿rk­esinin 

yazē dili olmasē ile birlikte Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ¿zerine ­alēĸmalar yapēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. 1924 ºncesinde ise Baĸkurt T¿rk­esine derleme eserler ve din´ eserler gibi 

yazēlē kaynaklar bulunmaktadēr. ¢alēĸmamēzda, S. G. Rēbakov tarafēndan 1895 yēlēnda 

yayēmlanan O poeti­eskomó tvor­estve Uralôskihó Musulômanó (tataró, baĸkiró i tipteriy) 

[Ural M¿sl¿manlarēnēn (Tatarlar, Baĸkurtlar ve Tipterler) ķiirsel Yaratēcēlēĵē Hakkēnda] 

adlē makalede (bundan sonra OPTUM) ve 1897 yēlēnda basēlan Muzēka i pesni Uralôskihó 

Musulmanó só o­erkomó ihó bēta [Yaĸamlarēnēn Ana Hatlarēyla Ural M¿sl¿manlarēnēn 

M¿zikleri ve ķarkēlarē] adlē eserdeki (bundan sonra MPUMOB) Baĸkurtlara, Tatarlara, 

Tipterlere ve Nagaybaklara ait ĸarkēlarēn ses, bi­im-sesbilgisel ve sºz varlēĵē bakēmēndan 

ºzelliklerinin ne olduĵu, bu malzemenin sºz konusu dºnemde derlendikleri bºlgenin Ural 

bºlgesindeki aĵēz t¿rlenmesini ne ĸekilde yansēttēĵē ve bu malzemenin Tatar ve Baĸkurt 

diyalektoloji tarihi a­ēsēndan ºneminin ne olduĵu meselesi temel sorumuzu oluĸturmaktēr.  

1.2. Tezin Konusu  

Ķdil-Ural bºlgesi, i­erisinde barēndērdēĵē pek ­ok etnik unsurdan dolayē birden ­ok 

dilin, leh­enin ve aĵzēn temas h©linde olduĵu ­ok ºzel bir coĵrafyadēr. Ķdil-Ural 

bºlgesinin bu karmaĸēk dil yapēsē i­erisinde G¿ney Ural daĵlarēnda yaĸayan Baĸkurtlarēn 

konuĸma ve yazē dili olan Baĸkurt T¿rk­esi ile aĵēzlarē; Tatar T¿rk­esi, Kazak T¿rk­esi, 

Marice, Udmurt­a ve Rus­ayla temas h©lindedir. Bilhassa Baĸkurtlar ve Tatarlarēn tarih´ 

seyir i­erisindeki ortak yaĸamlarē bu iki T¿rk leh­esinin etkileĸimini daha g¿­l¿ kēlmēĸtēr. 

Bu ­alēĸmanēn konusu, 20. y¿zyēl ºncesinde, Baĸkurdistanôēn merkez, doĵu ve g¿neyinde 

yer alan Baĸkurtlarēn, Tatarlarēn, Tipterlerin ve Nagaybaklarēn ĸarkēlarēnēn toplandēĵē 
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eserden hareketle Baĸkurdistanôdaki aĵēzlarēn durumunun ve ºzelliklerinin 

araĸtērēlmasēdēr.  

1.3. Tezin Amacē  

Baĸkurdistanôdaki T¿rklerin dil durumu ile ilgili 1920ôden g¿n¿m¿ze kadar pek 

­ok ­alēĸma yapēlmēĸtēr. 1920 sonrasēnda ise aĵēz araĸtērmalarē baĸlamēĸ ve elde edilen 

materyaller ile birlikte Baĸkurt T¿rk­esinin ºzellikleri de ortaya konmuĸtur ancak 20. 

y¿zyēl ºncesinde Baĸkurdistanôdaki T¿rklerin aĵēz daĵēlēmē ve ºzelliklerinin 

deĵerlendirildiĵi bir ­alēĸma bulunmamaktadēr. Tezin amacē, 1895-1897 yēllarēnda, 

Baĸkurdistanôēn merkez, doĵu ve g¿ney bºlgelerindeki Baĸkurtlarēn, Tatarlarēn, 

Tipterlerin ve Nagaybaklarēn ĸarkēlarēnēn ses bilgisi ve sºz varlēĵē ºzelliklerinin 

incelenmesi ile bu dºnemde sºz konusu bºlgede Tatar ve Baĸkurt aĵēz ºzelliklerinin 

belirlenmesidir.  

1.4. Tezin ¥nemi 

Tez, ulusal ve uluslararasē literat¿rde, 1895-1897 yēllarēna ait derleme metinler 

¿zerinden Baĸkurdistanôdaki Baĸkurt, Tatar, Tipter ve Nagaybak T¿rklerinin aĵēzlarēnēn 

durumunu ses bilgisi ve sºz varlēĵēna dayalē olarak ele alan ilk ­alēĸma olmasē bakēmēndan 

ºnemlidir. Bu ­alēĸmanēn b¿t¿n¿n¿ oluĸturan Rēbakov tarafēndan derlenmiĸ olan Baĸkurt, 

Tatar, Tipter ve Nagaybak ĸarkēlarēnēn yayēmlanmadan ºnce Tatar bºl¿m¿n¿n Wilhem 

Radloff (V.V. Radlov) ve diĵer bºl¿mlerinin Melioranskiy tarafēndan kontrol edilmiĸ 

olmasē ­alēĸmadaki metinlerin g¿venilirliĵini ve ºnemini bir kat daha artērmaktadēr. Bu 

­alēĸmada Rēbakov'un bizzat derleyip 1897 yēlēnda yayēnladēĵē ĸarkēlarēn sunduĵu dil 

malzemesi hem tarih´-karĸēlaĸtērmalē yºntemle hem de eĸ zamanlē-betimlemeli yºntemle 

karĸēlaĸtērmalē olarak incelenmiĸtir. 

1.5. Kuramsal ¢er­eve 

Tezde, Rēbakovôun derlediĵi 1893-1894 yēllarēna ait metinler ¿zerinden elde 

edilen malzeme ses bilgisi ve sºz varlēĵē bakēmēndan tarihsel ve karĸēlaĸtērmalē olarak 
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deĵerlendirilecektir. Rēbakovôun kayētlarē aĵēz malzemeleri olarak deĵerlendirildiĵinden 

temel olarak bu ­alēĸma 19. y¿zyēl sonunda Baĸkurdistan'da bulunan T¿rk aĵēzlarēnēn ses 

bilgisi ve sºz varlēĵē a­ēsēndan durumunu belirlemeye yºnelik tarihsel diyalektoloji 

­alēĸmasēdēr. 

Aĵēzēn ne olduĵu, dil ve aĵēz ayrēmē ¿zerine pek ­ok tanēm ve saptamalar olmakla 

birlikte genel olarak bir dilin veya leh­enin genellikle kºyl¿l¿k, iĸ­i sēnēfē veya prestije 

sahip olmayan diĵer gruplarēyla iliĸkili, standart altē, d¿ĸ¿k stat¿l¿ bi­imi olarak 

tanēmlanabilir. ¥te yandan yazēlē kurallarē olmayan aĵēzlar "bir kuraldan sapma" olarak 

da gºr¿lebilir (Chambers-Trudgill 2004: 3). Aĵēz, bir dil alanē i­indeki konuĸma 

bi­imlerini, sºyleyiĸ t¿rlerini, belirli bir bºlgede konuĸulan dili ya da toplumsal 

ºzellikleri yansētan kullanēmlarēn her biri olarak da tanēmlanēr (Karaaĵa­, 2013: 75; 

Vardar, 2002: 14) 

Aĵēz araĸtērmalarēnda dil (language), leh­e (dialect), aĵēz (subdialect, local 

dialect) ve ĸive (accent) terimlerinin sēnērlarēnēn ­izilmesi olduk­a ºnemlidir. Dil ve leh­e 

tartēĸmalarēnda, karĸēlēklē anlaĸēlabilirlik ve bilinen ve bilinmeyen dºnemde ayrēlma 

ºl­¿tleri kullanēlmēĸtēr. Ancak bu ºl­¿tler de tartēĸmalarēn tam olarak ­ºz¿lmesini 

saĵlamamēĸtēr. Ge­ dºnemde yazē sistemine sahip olan T¿rkler i­in yazē dili terimi 

kullanēlmaktadēr ve bu terim b¿y¿k ºl­¿de kabul gºrm¿ĸt¿r. Bizim ­alēĸmamēzda da 

Baĸkurt T¿rk­esi i­in yazē dili veya leh­e; yazē dili veya leh­e i­erisindeki doĵu, g¿ney 

ve kuzeybatē sēnēflandērmalarē i­in aĵēz grubu ya da diyalekt ve her aĵēz grubunun 

b¿nyesindeki m¿stakil sēnēflar i­in aĵēz terimi kullanēlmēĸtēr. Baĸkurt T¿rk­esinde aĵēz 

grubu i­in dialekt, aĵēz i­in hºylev terimi kullanēlmaktadēr. 

Diyalektoloji, dilbilimsel formlarēn zaman i­inde nasēl deĵiĸtiĵini (diachronic 

ódiyakronikô); nasēl mek©nda deĵiĸtiĵini (diatopic ódiyatopikô); dilin konuĸmacēlarē ve 

yazarlarēnēn etkileĸimlerinin bu varyasyonu nasēl ¿rettiĵini ve tanēmladēĵēnē (diastratic 

diyastatik) dikkate almalēdēr (Laing, 2004: 49). Tarihsel diyalektoloji  en geniĸ anlamēyla 
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dilsel kayētlarēn tarih´ seyrinde diyakronik, diyatopik ve sosyal varyasyonun incelenmesi 

olarak tanēmlanabilir (Alcorn (vd.), 2019: 1). Tarihsel diyalektoloji, tarihin belirli 

noktalarēnda konuĸulan ­eĸitler ve bu noktalar arasēndaki ge­iĸler ile ilgilidir  ve bºlgesel 

varyasyonun zaman boyutundaki deĵiĸimine odaklanēr (Pilc, 1988: 418). Coĵraf´ ve 

sosyal alanlardaki ­eĸitlilik, varyantlarēn kendilerini ve bu temel boyutlardaki 

daĵēlēmlarēnē gºzlemleyebileceĵimiz ayrēntē d¿zeyi, verilerin niteliĵi, niceliĵi ve 

daĵēlēmēnēn yanē sēra ait olduklarē dil dēĸē baĵlam hakkēndaki bilgi ile sēnērlēdēr.  

Alcorn (vd.), tarih´ diyalektolojide ilerleme saĵlanabilmesi i­in keĸfedilen 

metinlerin m¿mk¿n olduĵunca doĵru bir ĸekilde yazē ­evrimini yaparak incelemek 

gerektiĵini ve bu metinlerin dijitalleĸtirilip  daha geniĸ bir akademik topluluĵa sunarak 

bilgi tabanēnēn geniĸletilebileceĵini belirtir (2019: 2). Bu ­alēĸmada da RDônin yazē 

­evrimi yapēlarak metinlerin ses bilgisi ve sºz varlēĵē ºzellikleri belirlenmiĸtir. Bu 

­alēĸma, 19. y¿zyēl sonundaki Baĸkurdistan coĵrafyasēnda yaĸayan T¿rklerin aĵēzlarēnēn 

ses bilgisi ve sºz varlēĵē bakēmēndan betimlemesini yapmanēn yanē sēra T¿rk dil ve k¿lt¿r 

tarihi a­ēsēndan ºnemli bir malzeme i­eren RDôyi T¿rkoloji ­evresine tanētmaktadēr. 

Aĵēz araĸtērmalarēnda derleme yapēlacak bºlgenin coĵrafi konumu, bºlgedeki soy, 

boy ve boy birliĵi gibi yapēlarēn yerleĸim alanlarē ve birbirleriyle olan temaslarē 

ºnemlidir. Boy (fratri) terimi kapalē bir yerleĸim alanēndaki klanlarēn birleĸerek 

oluĸturduklarē toplumsal birliktir. Boyun daha k¿­¿k birimi olan soy (jens), ortak bir 

atadan geldiklerini kabul eden kendi aralarēnda evlenmeyen ve kapalē bir yerleĸim 

alanēnda oturan insan grubudur. Boy birliĵi ise aynē dili konuĸan, aynē kurumlara, 

geleneklere gºreneklere sahip, ortak bir yerleĸme alanē olan ve ortak bir kºkten gelen 

birka­ soyun ºzerk bir toprak ¿zerinde oluĸturduklarē etnik birliktir (¥rnek, 1971: 91, 

126, 229-230). Baĸkurdistanôēn etnik yapēsēnēn incelenmesi sērasēnda, boy teĸkilatēnē 

soydan ayērt etmek neredeyse imk©nsēzdēr. Baĸkurt boy teĸkilatē genellikle ērēw olarak 

adlandērēlmaktadēr. Kuzeydoĵu Baĸkurtlarē ise boy i­in ērēw terimini nadiren kullanēr ve 
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onun yerine il  sºzc¿ĵ¿n¿ tercih ederler; ancak il  teriminin daha geniĸ bir anlamē vardēr 

ve sadece ñboyò deĵil aynē zamanda ñboy birliĵiò veya genel olarak ñ¿lkeò anlamēnda da 

kullanēlabilir. Baĸkurtlar arasēnda boy-soy i­in kullanēlan terimler farklē oluĸumlar i­in 

aynē, aynē bir oluĸum i­in de farklē olabilir. Baĸkurtlar ve diĵer halklarla ilgili 

terminolojideki sºz konusu istikrarsēzlēk bu halklarēn boy-soy yapēsēnēn ºzellikleriyle 

ilgilidir. Bu yapē ilgili terminolojide istikrarsēzlēĵa ve y¿ksek oranda bir deĵiĸkenliĵe 

sebep olmuĸtur (Kuzeyev, 2013: 70-71). Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarēnēn 1920 ve 

sonrasēndaki ilk sēnēflandērma denemelerinde boy adlarē kullanēlmēĸ; Kuzeydoĵu Baĸkurt 

aĵēzlarē Kēvakan, G¿neydoĵu Baĸkurt aĵēzlarē Yurmatē boyunun adēnē almēĸtēr. 

Rēbakovôun derleme ­alēĸmasēnda ise Baĸkurt, Tatar, Tipter ve Nagaybak boy-soy 

ayrēmēndan sºz edilir ve metinler derleme yapēlan boya gºre sēnēflandērēlmēĸtēr. RDôdeki 

boy ayrēmlarēnēn genellikle aĵēz ayrēmlarē ile ºrt¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿l¿r. 

1.6. Araĸtērma Sorularē (Hipotezler) 

Rēbakov'un derlemelerinin, derlemelerin yapēldēĵē her bir topluluĵun kendine 

ºzg¿ ºzelliklerini farklē ºl­¿lerde yansēttēĵē gºr¿lmektedir. Bu ­alēĸmada ses bilgisi ve 

sºz varlēĵē d¿zeyindeki farklēlēklarēn neler olduĵu, aynē dºnemde yapēlmēĸ diĵer 

­alēĸmalardaki derlemelerdeki malzeme ile ses bilgisi ve sºz varlēĵē ºzellikleri 

bakēmēndan uygunlaĸēp uygunlaĸmadēĵē, bug¿nk¿ aĵēz ºzelliklerinin Rēbakov 

metinlerine ne ºl­¿de yansēdēĵē sorularē ele alēnmēĸtēr. 

1.7. Araĸtērma Evreni 

S. G. Rēbakov tarafēndan 1895 yēlēnda yayēmlanan OPTUM makalesi ve 1897 

yēlēnda basēlan MPUMOB kitabēndaki Baĸkurtlarēn, Tatarlarēn, Tipterlerin ve 

Nagaybaklarēn ĸarkēlarēndaki dil malzemesi ile bu topluluklara ait tarihsel ve modern aĵēz 

malzemesi tezin evrenini oluĸturmaktadēr. 
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1.8. Yºntem 

Tezde eĸ zamanlē-betimlemeli ve tarih´-karĸēlaĸtērmalē dil incelemesi yºntemleri 

kullanēlmēĸtēr. Rēbakov metinlerindeki sºzc¿kler Eski T¿rk­e, Kēp­ak T¿rk­esi, Harezm 

T¿rk­esi sºz varlēĵēnē i­eren eserlerdeki ve Tatar ve Baĸkurt aĵēz malzemesinin 

deĵerlendirildiĵi ­alēĸmalardaki malzeme ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. 

1.8.1. ¢eviriyazē Aĸamasēnda Ķzlenen Yol 

Rēbakovôun 1895 ve 1897 yēllarēnda yayēmlanan eserlerindeki ĸarkē metinleri bir 

araya getirildikten sonra metinlerde kullanēlan yazēbirimlerin listesi oluĸturulmuĸtur. 

Oluĸturulan listedeki her yazēbiriminin hangi sese, seslere ya da ses gruplarēna karĸēlēk 

geldiĵi belirlenmiĸtir.  

Metinlerin yazē ­evrimi yapēlērken RDôde kullanēlan her yazēbirime ve iĸarete 

karĸēlēk uygun bir yazēbirimi ve iĸaret tercih edilmiĸtir. RDôde benzer ya da yakēn sesi 

ifade eden yazēbirimler birlikte kullanēlmakatdēr. Bu gibi durumlarda metinlerin ­eviri 

yazēsē yapēlērken yazēbiriminin saĵ ¿st kºĸesinde sayēlar kullanēlmēĸtēr: e /Ŋ/, ʵ /Ŋ1/, Ŋ /Ŋ2/ 

gibi. Bunun yanēnda, RDôde bir yazēbirimle iki ayrē sesin ifade edildiĵi de tespit 

edilmiĸtir. Tek bir yazēbirimin iki ayrē sesi karĸēladēĵē durumlarda yazēbiriminin ifade 

ettiĵi sese gºre yazēbirimler tercih edilmiĸtir: ʫ /u/, ʫ /w/ gibi.  

RDôde ʫ ve ṽ yazēbirimlerinin ­eviri yazē karĸēlēklarē verilirken RD ile aynē 

dºnemde yazēlmēĸ eserlerde (OSTN, BRS gibi) ve g¿n¿m¿zde ¢aĵdaĸ Tatar T¿rk­esi ve 

aĵēzlarē ile ¢aĵdaĸ Baĸkurt T¿rk­esi ve aĵēzlarē ile ilgili ­alēĸmalarda bu harflerin hangi 

seslere karĸēlēk kullanēldēĵē dikkate alēnmēĸtēr. RDôde ¿nl¿ ve ¿ns¿z yanēndaki 

kullanēmlarēna gºre ʫ yazēbiriminin /u/ ve /w/ seslerini ve ṽ yazēbiriminin /¿/ ve /w/ 

seslerini karĸēladēĵē tespit edilmiĸ olup bu yazēbirimlerin karĸēladēĵē sese gºre ­eviri yazē 

harfleri kullanēlmēĸtēr (bk. ʫ yazēbirimi ve ṽ yazēbirimi). 
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1.8.2. Dizin Aĸamasēnda Ķzlenen Yol 

Dizinde Rēbakovôun derlediĵi metinlerde ge­en sºzc¿kler madde baĸē olarak yer 

almaktadēr. Madde baĸē olan sºzc¿ĵ¿n karĸēsēnda sērasēyla T¿rkiye T¿rk­esindeki anlamē, 

metin i­inde baĸka varyantē bulunuyorsa bk. kēsaltmasēndan sonra varyantē, yine metin 

i­inde eĸ anlamlē baĸka bir sºzc¿k bulunuyorsa krĸ. kēsaltmasēndan sonra eĸ anlamlēsē ve 

kºĸeli parantez i­erisinde a.krĸ. kēsaltmasēndan sonra sºzc¿ĵ¿n ED: Clauson, S. G. 

(1972). An Etymological Dictionary of PreThirteenth-Century Turkish. Oxford 

University Press; CC: Argunĸah, M. ve G¿ner, G. (2015). Codex Cumanicus. Ķstanbul: 

Kesit Yayēnlarē; Hķ: Demirci ¦. ¥. ve Karslē, S. (2014). Kutbôun H¿srev u ķirinôi Dizin. 

Ķstanbul: Kesit Yayēnlarē; PS: Pallas, P.S. (red.) (1787-1789). Sravnitelnēe slovari vsehô 

yazēkovô i nare­iy I-II . St. Petersburg; SBTB: Pokrovski, Ķ.P. (1870). Sbornikô baĸkirskihô 

i tatarskihô pesenô, Predstadlennēy Deyst. Zapiski Orenburgskogo Otdela Ķmperatorskogo 

Russkogo Geografi­eskago Obĸestva. c. 1, s. 151-231; OSTN: Radlov, V.V. (1893-

1911). Opētô slovar turkskihô nare­iy (I-II -III -IV) . St. Petersburg; BRS: Katarinskiy, V. 

(1899). Baĸkirsko-russkiy slovar. Orenburg; BL1926: Tahirov, N. (1926). Baĸkort lºgeti 

(Haz. Salihov, A. (2018)). Ufa; TTAS:  Zilayeva, R.A. ve Abdrahmanova G.G. (ed.) 

(1977-1981). Tatar tŊlŊnŊǼ aǼlatmalē s¿zlŊgŊ I-II -III . Kazan: Tataristan Kitap Neĸriyeti; 

Timirhanov, A.E. (ed.) (2015-2019). Tatar tŊlŊnŊǼ aǼlatmalē s¿zlŊgŊ I-II -III -IV-V. 

Kazan: Tehsi; Seferov,R.T. (ed.) (2021). Tatar tŊlŊnŊǼ aǼlatmalē s¿zlŊgŊ VI. Kazan: 

Tehsi; BTDH:  Ķĸbirzin, E.F. (ed.) (2002). Baĸqort tŊlŊnŊǼ dialekttarē h¿ŦlŊgŊ. Ufa: Kitap; 

TTZDS:  Bayazitova, F.S. (vd.) (2009). Tatar tŊlŊnŊǼ zur dialektologik s¿zlŊgŊ. Kazan: 

Tataristan Kitap Neĸriyeti. BTAH:  Hisamitdinova, F.G. (ed.) (2011-2018). Baĸqort 

tŊlŊnŊǼ akademik h¿ŦlŊgŊ (10 cilt). Ufa: Zeyneb Biyiĸeva Kitap Neĸriyeti; BTS: ¥zĸahin, 

M. (2017). Baĸkurt T¿rk­esi Sºzl¿ĵ¿. Ankara: TDK Yayēnlarē adlē kaynaklarda nasēl 

ge­tiĵi kronolojik olarak gºsterilmektedir Ayrēca, dizinde madde baĸē sºzc¿ĵ¿n 

Rēbakovôun derlemelerinde ne ĸekilde ve hangi satērda ge­tiĵi de belirtilmiĸtir.  
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Dizin sērasēnda Aratôēn Kutadgu Bilig III Ķndeks eserindeki sēralama temel 

alēnmēĸtēr. 

DĶZĶN SIRASI 

I. AD 

A. H©l Ekleri 

1. Yalēn H©l 

2. Ķlgi H©li 

3. Belirtme H©li 

4. Yºnelme H©li 

5. Bulunma H©li 

6. Ayrēlma H©li 

7. Vasēta H©li 

8. Eĸitlik H©li 

9. Yºn Gºsterme H©li 

B. Ķyelik Ekleri 

1. Teklik Ķyelik Ekleri 

2. ¢okluk Ķyelik Ekleri 

C. ¢okluk Ekleri 

II. EYLEM 

A. Basit Kipler 

1. ķimdiki Zaman (Olumlu, olumsuz, soru) 

2. Geniĸ Zaman (Olumlu, olumsuz, soru) 

3. Ge­miĸ Zaman (Olumlu, olumsuz, soru) 

3.1. Belirli Ge­miĸ Zaman (Olumlu, olumsuz, soru) 

3.2. Belirsiz Ge­miĸ Zaman (Olumlu, olumsuz, soru) 

4. Gelecek Zaman (Olumlu, olumsuz, soru) 



9 
 

5. Emir Kipi (Olumlu, olumsuz, soru) 

6. Ķstek Kipi (Olumlu, olumsuz, soru) 

7. Gereklilik Kipi (Olumlu, olumsuz, soru) 

B. Birleĸik Kipler 

1. ķimdiki Zaman Hik©ye/Rivayet/ķart (Olumlu, olumsuz, soru) 

2. Geniĸ Zaman Hik©ye/Rivayet/ķart (Olumlu, olumsuz, soru) 

3. Belirli Ge­miĸ Zaman Hik©ye/Rivayet/ķart (Olumlu, olumsuz, soru) 

4. Belirsiz Ge­miĸ Zaman Hik©ye/Rivayet/ķart (Olumlu, olumsuz, soru) 

5. Gelecek Zaman Hik©ye/Rivayet/ķart (Olumlu, olumsuz, soru) 

C. Eylemsi Ekleri 

1. Ad Eylem Ekleri 

2. Ula­ Ekleri 

3. Orta­ Ekleri 

D. Birleĸik Eylemler 

E. Tasvir´ Eylemler 

1.8.3. Metinlerin Kodlanmasē 

Rēbakovôun Tatarlardan, Baĸkurtlardan, Tipterlerden ve Nagaybaklardan 

derlediĵi metinlerin dizini oluĸturulurken Rēbakovôun Baĸkurdistanôda yaĸayan 

Tatarlardan derlediĵi metinlere 001Tat/001ôden, Baĸkurtlardan derlediĵi metinlere 

001Bĸk/001ôden, Tipterlerden derlediĵi metinlere 001Tip/001ôden ve Nagaybaklardan 

derlediĵi metinlere 001Nog/001ôden baĸlamak ¿zere satēr numaralarē verilmiĸtir. Bu 

numaralandērmalarda ilk ¿­ sayē ĸarkē sayēsēnē; son ¿­ sayē dize sayēsēnē belirtmektedir. 

Numaralandērmalardaki ñTatò kēsaltmasē Tatarlardan derlenen metinleri, ñBĸkò 

kēsaltmasē Baĸkurtlardan derlenen metinleri, ñTipò kēsaltmasē Tipterlerden derlenen 

metinleri ve ñNogò kēsaltmasē Nagaybaklardan derlenen metinleri ifade etmek i­in 

kullanēlmēĸtēr. 
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1.8.4. Dil ¥zelliklerinin Tespitinde Ķzlenen Yol 

¢alēĸmada RDôdeki metinlerdeki sesbilgisel ve bi­im-sesbilgisel s¿re­lerin tespit 

edilmesinde tarih´-karĸēlaĸtērmalē ve eĸ zamanlē yºntem kullanēlmēĸtēr. Dil ºzellikleri 

Ortak T¿rk­e, Tatar T¿rk­esi ve aĵēzlarē ile Baĸkurt T¿rk­esi ve aĵēzlarē ile mukayeseli 

olarak ortaya konmuĸtur. Bºylelikle RDôdeki metinlerin dil ºzeliklerinin hem bºlgedeki 

T¿rk dili hem de Ortak T¿rk­e ile benzerlikleri ve farklēlēklarē tespit edilmiĸtir. 
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2. B¥L¦M: 19. Y¦ZYILIN SON ¢EYREĴĶNDE ĶDĶL-URAL B¥LGESĶ 

2.1. Siyas´ ve Ķdar´ Yapē 

Bulgarlar, Hazarlar, Altēn Orda ve Kazan Hanlēĵē dºnemlerinde T¿rklerin 

idaresinde olan Ķdil-Ural bºlgesi 2 Ekim 1552 tarihinde Kazanôēn ve 1556 yēlēnda 

Astrahanôēn iĸgaliyle birlikte Rus idaresine girmiĸtir. Kazanôēn d¿ĸmesi ile Rusyaônēn 

farklē milletlerden m¿teĸekkil bir imparatorluk olmasēnēn yolu a­ēlmēĸtēr (Kurat, 1987: 

153).  

Bu tarihten itibaren Ruslar tarafēndan iĸgal edilen bºlgelerin idaresi i­in bir takēm 

tedbirler alēnmēĸtēr. Bu tedbirlerin baĸēnda gº­ politikasē ve idar´ mēntēkalarēn 

oluĸturulmasē gelir. Ruslara mukavemet gºsterenler ya ºld¿r¿lm¿ĸ ya da baĸka yerlere 

gº­ ettirilmiĸtir. Yerlerinden edilen T¿rk n¿fus yerine vakit kaybetmeden Ruslar 

getirilerek Rus n¿fusun ­oĵunluĵu elde etmesi ama­lanmēĸtēr. Aynē zamanda bu 

bºlgelerin hakimiyetini kolaylaĸtērmak i­in ĸehirler ve k¿­¿k kaleler kurulmuĸtur ve bu 

ĸehirlerin ve kalelerin bulunduĵu sahalara óuyezdô adē verilen bir idare mēntēkasē 

oluĸturulmuĸtur. Uyezdlerin baĸēna da óvoyevodaô denilen yºneticiler getirilmiĸtir.  

19. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde ¢arlēk Rusya siyasi sēnērlarē i­inde b¿y¿kten k¿­¿ĵe 

doĵru sērasēyla oblastlar (bºlgeler), guberniyalar (eyaletler), uyezdler (iller), volostlar 

(kasabalar) ve derevnyalar (kºyler) yer almēĸtēr.  

Oblastlar, 1775 Guberniya reformu ile oluĸturulmuĸtur. Rus idari yapēsēnda 

guberniyalar ile eĸit stat¿ye sahiptirler. Oblastlarēn bir ­oĵu ºzel yºnetmeliklere tabi 

olarak genellikle asker´ yetkililer tarafēndan yºnetiliyordu 

(https://old.bigenc.ru/domestic_history/text/2282613). Oblastlarda uyezdler, volostlar ve 

derevnyalar bulunuyordu. Rēbakovôun derleme alanlarē, herhangi bir oblastēn sēnērēna 

d©hil deĵildir. 

Rus idar´ yapēsēnda ilk guberniyalar ¢ar I. Petroônun 18 Aralēk 1708 tarihli 

fermanēyla oluĸturulmuĸtur: Azak, Arhangel, Ķngilmanland (1710ôdan sonra St. 
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Petersburg), Kazan, Kiyev, Moskova, Sibirya ve Smolensk. Sonraki yēllarda 

guberniyalarēn sayēsē artmēĸtēr. 1923-1929 yēllarē arasēnda yapēlan reformlarla birlikte 

guberniyalar kaldērēlarak onlarēn yerini oblastlar ve kraylar almēĸtēr 

(https://old.bigenc.ru/domestic_history/text/1934383). Rēbakovôun derleme alanlarē Ufa 

Guberniyasē ve Orenburg Guberniyasē sēnērlarē i­indedir.  

¢arlēk Rusyasēnda ve SSCBôde 16-20. y¿zyēllarda kullanēlan uyezd, guberniya 

i­indeki bir alt bºl¿md¿r ve bir ili ya da bºlgeyi ifade eder. Uyezdleri idare eden 

yºnetcilere ónamensnikô deniliyordu. 16. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren namensnik yerine 

voyevodalar ge­miĸtir. 18. y¿zyēldan sonra ise voyevoda ya da komutan tarafēndan idare 

edilen bir yapē h©line gelmiĸtir (https://old.bigenc.ru/domestic_history/text/4216063). 

Rēbakovôun derleme alanlarē Ufa guberniyasēndaki Ufa uyezdi, Baymak uyezdi; 

Orenburg guberniyasēndaki Verhniy-Ural uyezdi sēnērlarē i­indedir. 

Volostlar, uyezdlerin i­inde yer alan ve birka­ kºy¿ bir araya getiren k¿­¿k idari 

yapēlardēr (https://old.bigenc.ru/domestic_history/text/1927393). Rēbakovôun derleme 

alanlarēnēn bazēlarē 1. Bºryen Volostu, 2. Bºryen Volostu ve 3. Bºryen Volostu sēnērlarē 

i­indedir. 

Derevnyalar (kºyler), volostlarē oluĸturan idari birimlerin her biridir. Rēbakovôun 

derlediĵi metinlerin bazēlarēnda hangi kºylerden derlendiĵi bilgisi de yer alēr. Bu kºyler 

arasēnda Yuluk, Ķtkul, Kazakkul, Rēsa kºylerini sayabiliriz.  

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hē, Ufa guberniyasēnda bulunan Ufa uyezdi ve 

kºylerinde ve Orenburg guberniyasēndaki Verhniy-Ural uyezdinde ve kºylerinde yer alēr. 

Ufa guberniyasēnēn kuzeyinde Perm, kuzeybatēsēnda Verstka, batēsēnda Kazan, 

g¿neybatēsēnda Samara, g¿neyinde ve g¿neydoĵusunda Orenburg guberniyalarē yer 

almaktadēr. Orenburg Guberniyasēnēn ise kuzeyinde Ufa, batēsēnda Samara, kuzeyinde 

Perm, kuzeydoĵusunda Tobol guberniyalarē ve g¿neybatēsēnda Uralsk, g¿neyinde ve 

g¿neydoĵusunda Turgay oblastlarē bulunur.  
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Harita 1: 19. Y¿zyēlēn Sonlarēnda Baĸkurdistan ve ¢evresi 

(https://ru.m.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Big_Bashkiri

ya_-_ru.svg). 

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hē, g¿n¿m¿zde Baĸkurdistan Cumhuriyeti ve 

¢elyabinsk Oblastē sēnērlarē i­inde yer almaktadēr.  

2.2. Ekonomik Yapē 

Ķdil-Ural bºlgesi petrol, gaz, altēn gibi zengin yer altē kaynaklarēna sahip, tarēm, 

ormancēlēk ve hayvancēlēk yapēlabilen elveriĸli bir coĵrafyadadēr. 1552 yēlēna kadar 

T¿rklerin hakimiyetindeki bu topraklar Ruslarēn iĸgali sonrasēnda Rus soylularēna 

(dvoryan) ve manastērlarēna daĵētēlmēĸtēr.  

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda altēn madenlerinin varlēĵē dikkati ­eker. 

Rēbakov bazē derlemelerini bu madenlerde ­alēĸan iĸ­ilerden yapmēĸtēr ve gezisi sērasēnda 

Goreyev madenini, Sultanov madenini, Gana madenini ve Kananikol fabrikasēnē ziyaret 
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etmiĸtir. Rēbakovôun belirttiĵi madenlerin hepsi altēn madenidir. Rēbakov, zenginlerin bu 

verimli bºlgeyi bedavaya kiralamak i­in bºlge halkēna r¿ĸvet verdiĵini ve bu kiralamalar 

neticesinde bºlge halkēnēn kendi topraklarēndaki kaynaklarē kullanmak i­in ¿cret ºdemek 

zorunda kaldēĵēnē belirtir (Rēbakov, 1897: 262). 

Ķdil-Ural bºlgesinde petrol yataklarēnēn keĸfi 1929 yēlēna tekab¿l eder. Bu tarihten 

itibaren bºlgedeki petrol yataklarēnēn keĸfi yēllar ge­tik­e artarak devam etmiĸtir. ¥yle 

ki, 1965ôte SSCBôdeki ¿retilen petrol¿n %72ôsi Tataristanôda ve Baĸkurdistanôda 

¿retilmekteydi (ķahin, Nuriyev, 2021: 57).  

Yer ¿st¿ ve yer altē kaynaklarē bakēmēndan Rusya Federasyonuônun en zengin 

¿lkelerinden biri Baĸkurdistanôdēr. Bu sebeple i­ gº­ almaya devam eden Baĸkurdistanôēn 

Rusya Federasyonu i­indeki ºnemi artmaktadēr.  

2.3. Etnodemografik Yapē 

Ķdil-Ural bºlgesinde Fin-Ugor kºkenli Mordva, Mari, Udmurd ve T¿rk Kºkenli 

Tataristan, Baĸkurdistan ve ¢uvaĸistan ºzerk devletleri bulunmaktadēr. Bu ­alēĸmada 

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hē temel alēndēĵē i­in Ufa ve Orenburg bºlgesindeki 

etnodemeografik yapē hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. 

Fin ve T¿rk boylarēnēn yaĸadēĵē Ķdil-Ural bºlgesindeki etnodemokrafik yapē 

Kazan Hanlēĵēônēn iĸgalinden sonra deĵiĸmeye baĸlamēĸ, bºlgedeki Rus n¿fusu her ge­en 

y¿zyēlda giderek artmēĸtēr. Ufa ve Orenburg guberniyalarēnda 1857ôde 2,6 milyon olan 

n¿fus 1897ôde 3,79 milyona y¿kselmiĸtir (Topsakal, 2007: 43) 19. y¿zyēlēn ikinci 

yarēsēnda ger­ekleĸen % 42ôlik n¿fus artēĸēndaki en b¿y¿k pay sanayi, ulaĸēm ve ticaret 

i­in bºlgeye gº­ eden Ruslara aittir. 

1897 yēlēnda Ķdil-Ural bºlgesinin kuzeyinde bulunan guberniyalardaki etnik n¿fus 

daĵēlēmēnē gºsteren tabloda Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda yer alan Ufa ve 

Orenburgôdaki n¿fus daĵēlēmē ĸºyledir: Ufa guberniyasēnda 899.910 Baĸkurt, 184.317 

Tatar, 20.957 Miĸer, 60.000 ¢uvaĸ, 37.289 Mordva, 30.608 ¢eremis, 1.082 Alman, 
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834.135 Rus, 505 Beyaz Rus, 956 Polonyalē, 634 Yahudi ve 2.028 Ukraynalē 

yaĸamaktadēr. Yine aynē yēllarda Orenburg guberniyasēnda ise 254.551 Baĸkurt, 92.926 

Tatar, 4.898 Miĸer, 5.064 ¢uvaĸ, 5457 Alman, 1.126.040 Rus, 2.247 Beyaz Rus, 1696 

Polonyalē ve 41.541 Ukraynalē n¿fusu vardēr (Kuzeyev, 1992: 148: Maksutova (vd.), 

2005: 233). Ufa guberniyasēndaki toplam n¿fusun (2.076.005) %42,91ôi Baĸkurt, 

%40,17ôsi Rus, %8,87ôsi Tatar, %2,91ôi ¢uvaĸ ve %5,14ô¿ Miĸer, Mordva, ¢eremis, 

Alman, Yahudi, Polonyalē, Beyaz Rus ve Ukraynalē; Orenburg guberniyasēndaki toplam 

n¿fusun (1.534.430) %73,38ôi Rus, %16,58ôi Baĸkurt, %6,05ôi Tatar ve %3,99ôu Miĸer, 

¢uvaĸ, Alman, Beyaz Rus, Polonyalē ve Ukraynalēdēr. 

Konuĸma dili ve sºzl¿ edebiyat dili olarak geniĸ bir kullanēm alanēna sahip olan 

Baĸkurt T¿rk­esinin yazē dili olarak benimsenmesi ve yerleĸmesi pek kolay olmamēĸtēr. 

1926ôda Baĸkurdistanôda yaĸayan Baĸkurtlarēn %55,2ôsi Baĸkurt T¿rk­esini ana dili 

olarak belirtmiĸ, 1939ôda bu oran %54,3ôe inmiĸ, ancak 1959ôdan itibaren %57,6ôya 

­ēkmēĸ ve bu ­ēkēĸ devam ederek 1970ôte %63,2, 1979ôda 64,4, 1989ôda ise %75 

olmuĸtur. 1989ôda Baĸkurdistanôdaki Baĸkurtlarēn geri kalan bºl¿m¿n¿n %20,7ôsi Tatar 

T¿rk­esini, %4,6ôsē Rus­ayē ana dili olarak a­ēklamēĸtēr (¥zkan 2016: 229). 1926 yēlēnda 

Baĸkurtlarēn da %42ôsi ana dili olarak Tatar T¿rk­esini belirtmiĸlerdir. Bu oran 1926 

ºncesi Ķdil-Ural coĵrafyasēnda yayēnlanan eserlerin diline de yansēmēĸtēr. 20. y¿zyēl 

ºncesinde Baĸkurtlar ya da Baĸkurt T¿rk­esi ile ilgili eserler genellikle Tatar T¿rk­esinde 

veya ¢aĵatay T¿rk­esinde yazēlmēĸtēr. 

1989 sayēmēna gºre Baĸkurdistanôēn toplam n¿fusu 3.895.000, Baĸkurt 

T¿rklerinin n¿fusu ise 1.450.000ôdir. Baĸkurtlarēn %60ôē kendi cumhuriyetinde %33ô¿ 

Rusya Federasyonuôna baĵlē diĵer cumhuriyetlerde yaĸamaktadēr. Genel n¿fusun %39, 

3ô¿n¿ Rus, %28,4ô¿n¿ Tatar T¿rkleri ve %21,9ôunu Baĸkurt T¿rkleri ve %3ô¿n¿ ¢uvaĸ 

T¿rkleri oluĸturmaktadēr. 2000 yēlēnda Baĸkurdistanôēn n¿fusu 4.120.000ôi ge­miĸtir 

ancak n¿fus oranlarēnēn sēralamasēnda bir deĵiĸiklik olmamēĸtēr (¥zkan, 2016, 225).  
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Baĸkurdistanôda 100ôden fazla etnik grup yaĸamaktadēr. Aĸaĵēda bu gruplardan 

bazēlarēnēn n¿fuslarē ve dil kullanēmlarē ile ilgili rakamlar sunulmuĸtur: 

Dilsel gruplar N¿fustaki oranē (%) Ana dilinin birinci dil 

olarak kullanēlmasē 

(1979 sayēmēndaki oran 

%) 

Ana dilinin birinci dil 

olarak kullanēlmasē 

(1989 sayēmēndaki oran 

%) 

 Baĸkurtlar 22 64.4 74.7 

 Tatarlar 28.4 94.2 92.9 

 ¢uvaĸlar 3 86.8 82.7 

 Mariler 2.7 94 91.2 

 Udmurtlar 0.6 93.2 90 

 Ukraynalēlar 1.9 *   

 Ruslar 39 **  **  

Tablo 1: Baĸkurdistanôdaki Etnik Gruplarēn Toplam N¿fusa Oranē ve Ana Dilinin 

Birinci Dil Olarak Kullanēlma Oranlarē (Yaĵmur, 2003: 89). 

Yukarēdaki verilere gºre, Baĸkurdistanôdaki Tatarlarēn neredeyse tamamēna 

yakēnē ana dili olarak Tatar T¿rk­esini, Baĸkurtlarēn ise % 74.7ôsi Baĸkurt T¿rk­esini ana 

dili olarak belirtmiĸtir. Baĸkurtlarēn % 20.7ôsi ise Tatar T¿rk­esini ana dili olarak 

belirtmiĸtir. Bu durum Baĸkurdistan genelinde Tatar T¿rk­esi ile Baĸkurt T¿rk­esi 

arasēndaki temasēn ve ºzellikle Baĸkurdistanôēn kuzeybatē bºlgesindeki Baĸkurtlarēn 1920 

yēlēndan g¿n¿m¿ze kadar olan dºnemde Tatar T¿rk­esi ile eĵitim gºrmelerinin 

sonu­larēndan biridir. Baĸkurdistanôēn kuzeybatēsēndaki bºlge i­in ó¥z¿m Baĸkurt, dilim 

Tatarò mottosunun kullanēlmasē da bu durumun en kēsa ve a­ēk ifade edilmesidir. 

2.4. M¿zik K¿lt¿r¿ 

19. y¿zyēlda Ķdil-Ural bºlgesindeki n¿fusun hēzla artmasē, yeni maden 

yataklarēnēn keĸfi, sanayinin, ticaretin ve zanaatēn geliĸmesi, tren yollarēnēn yapēmē 
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bºlgede yaĸayanlarēn k¿lt¿rel yaĸamlarēnē da etkilemiĸtir. Ķdil-Ural bºlgesindeki etnik 

­eĸitlilik m¿zik k¿lt¿r¿ne de yansmēĸtēr. 

RDôde Tatar, Baĸkurt, Tipter ve Nagaybaklarēn ĸarkēlarēnēn yanēnda m¿zik k¿lt¿r¿ 

ile ilgili bilgiler de yer almaktadēr. 

Rēbakov, Tatar ĸarkēlarēnēn ana kaynaĵēnēn Kazan olduĵunu belirttikten sonra 

Tatarlarēn m¿zik k¿lt¿r¿n¿ ikiye ayērēr: 

1) Tarih ve kahramanlēk konularēyla ya da g¿nl¿k konularla ilgili ĸiirler veya 

kasideler gibi ºĵretici i­erikli m¿nacatlar ve beyitler. 

2) Halk sanatē olarak da adlandērēlan yērlar (ĸarkēlar) (Rēbakov, 1897: 45). 

M¿nacatlarēn temasēnē sēla hasreti, askerlik, adaletsiz yºneticiler, kurnazlar, 

felakatlerden kurtuluĸ i­in ya da bereket veya fayda gºrmek i­in Tanrēôya yapēlan talepler 

oluĸturur. Beyitlerin temasēnē ise toplumu etkileyen g¿nl¿k yaĸamdaki olaylar teĸkil eder 

(Rēbakov, 1897: 45). 

Halk sanatē olarak adlandērēlan ĸarkēlara ise óyērô adē verilir. Yērlar genellikle 

kēsadēr. Bir kētada dºrt dize vardēr ve genellikle birinci dize ikinci dize ile ¿­¿nc¿ dize 

dºrd¿nc¿ dize ile baĵlantēlēdēr ve ilk iki dize ile son iki dize arasēnda anlam bakēmēndan 

bir baĵ olmayabilir ancak ikinci ve dºrd¿nc¿ dize arasēnda kafiye bakēmēndan uyum 

vardēr. Yērlar ­oĵu durumda koro h©linde sºylenir (Rēbakov, 1897: 46). Tatar ĸarkēlarēnēn 

b¿y¿k bir kēsmē aĸk hik©yelerini anlatēr. Bunun yanēnda g¿nl¿k yaĸamdan konulara 

deĵinilen ĸarkēlar da vardēr (Rēbakov, 1897: 65). 

Tatar yērlarēnēn iki t¿r¿ vardēr: 

1) Uzunk¿y: Uzun sºzlerden oluĸan vokal olarak sºylenen yērlardēr. 

2) Takmak: Dans etmek i­in sºylenen hēzlē ve kēsa melodili sºylenen yērlardēr.  

19. y¿zyēlēn son ­eyreĵinde Tatarlarēn ve Baĸkurtlarēn d¿ĵ¿n, kutlama, toplantē 

gibi etkinliklerde ĸarkē sºylemesi uygun gºr¿l¿rken, diĵer durumlarda ĸarkē sºylemek 

hoĸ karĸēlanmamēĸtēr. Ayrēca Baĸkurtlarēn g¿nd¿z ĸarkē sºylemesi de uygunsuz bir 
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davranēĸ olarak kabul edilir. Rēbakov, Tatar Ahmed Aliyevôden ĸarkē kaydetmek i­in 

yanēna gittiĵinde Aliyevôin evde ĸarkē sºylemeyi komĸularēnēn evde eĵlence yapēyor diye 

konuĸmasēndan ­ekindiĵi i­in reddederek kendisini ĸarkē sºylemenin uygun gºr¿ld¿ĵ¿ 

baĸka bir mek©na gºt¿rd¿ĵ¿n¿ ifade eder. Benzer bir ĸekilde Baĸkurtlardan g¿nd¿z ĸarkē 

kaydetmek istediĵinde de Baĸkurtlarēn onu tenha bir yere gºt¿rd¿ĵ¿n¿ belirtir (Rēbakov, 

1897: 48). Rēbakov gezisi sērasēnda kadēnlarēn ĸarkē sºylediĵine hi­ rastlamadēĵēnē ancak 

dans etmelerine ĸahit olduĵunu ve Baĸkurtlarēn kuray, Tatarlarēn ise keman eĸliĵinde dans 

ettiklerini sºyler (Rēbakov, 1897: 49). 

Rēbakov Baĸkurt ĸarkēlarēnē ve m¿ziklerini doĵasēna gºre iki sēnēfa ayērēr: 

1) K¿ylep: Uzun s¿reli ve ­oĸkulu bir t¿r. 

2) Tsenkēlk¿y: Hēzlē ve kolay bir ĸarkē t¿rk¿. Tatar ĸarkēlarēndan takmak t¿r¿ne 

benzerdir (Rēbakov, 1987: 115). 

Baĸkurt halk m¿ziĵinin ­eĸitli t¿rleri vardēr. Bu t¿rler arasēnda tºrensel m¿zikler 

(yaĵmur ve g¿neĸi ­aĵērma, d¿ĵ¿n ĸarkēlarē), epik hik©yelerin m¿zikleri, masallardaki 

ĸarkē eklemeleri, kobayērlar, beyitler, m¿nacatlar, kitab´ m¿zikler (Muhammediye, Yusuf 

ile Z¿leyha vb.), ses taklidi yapēlan ĸarkēlar, iki sesli gērtlak ĸarkēlarē (¿zlew) ve ­eĸitli 

tema ve m¿zik tarzlarēna sahip lirik ĸarkēlar bulunur (Hisamitdinova, Uraksin, 2003: 203). 

Konularē bakēmēndan Baĸkurt ĸarkēlarē ise kahramanlar ve olaĵan¿st¿ kiĸiler hakkēndaki 

m¿zikler, doĵanēn g¿zelliĵini ºven (daĵlar, nehirler, hayvanlar vb.) m¿zikler, yansēma 

m¿zikler (kuĸ sesleri gibi), dans m¿zikleri ve diĵer halklarēn m¿zikleri olmak ¿zere beĸ 

grupta toplanēr (Rēbakov, 1987: 115).  

Baĸkurtlar arasēnda Tatar ĸarkēlarē yaygēndēr ancak bu ĸarkēlar Baĸkurt ezgileri ile 

sºylenir. Tatarlara gºre Baĸkurt ve Tatar ĸarkēlarē arasēndaki fark ­oĵunlukla 

melodilerden kaynaklanēr ancak Rēbakov bunun tamamen doĵru olmadēĵēnē Baĸkurtlarēn 

Tatar ĸarkēlarēndan farklē tamamen orijinal bir ĸekilde ortaya ­ēkan, ­ok ­eĸitli ĸarkēlarēnēn 

da olduĵunu ve Baĸkurtlarēn Tatarlardan daha yaratēcē olduklarēnē sºyler. Bu yaratēcēlēĵēn 
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sebebi olarak da ĸair ruhlu olmalarēnē ve Urallardaki harika doĵada yaĸamalarēnē gºsterir 

(Rēbakov, 1987: 111). 

Baĸkurtlar ºzg¿n mill´ m¿zik entr¿manlarēna sahiptir. Bu entr¿manlardan en 

meĸhuru kuraydēr. Bu enstr¿man, kuray adēndaki bitkinin her iki ucundan kesilerek 

¿zerine delikler a­ēlmasē ile yapēlan ¿flemeli bir ­algēdēr. Kuray, yapēmēnēn basitliĵinin 

yanēnda, lirik ve destansē sesiyle pop¿lerlik kazanmēĸ, a­ēk havada uzak mesafelerden 

duyulabilir olmasēyla da daha kolay yaygēnlaĸmēĸtēr (Rēbakov, 1897: 112; Hisamitdinova, 

Uraksin, 2003: 205). Kuray ­alan kiĸiye de kuraysē denir.  

 

Fotoĵraf 1: Kuray (https://music-museum.ru/collections/expomusic/bashkirskij-

kuraj.html). 

Kuray, bir t¿r antik m¿zik aletidir ve d¿z fl¿t¿n bir t¿r¿d¿r. Kºkeni Paleotik ­aĵa 

dayanēr ve kurayēn ses aralēĵē Baĸkurt halk ĸarkēsēnēn melodik k¿lt¿r¿n¿n ­ok eski 

zamanlarda bile zengin olduĵunu gºsterir (Hisamitdinova, Uraksin, 2003: 205). 

Kuray Tatarlar tarafēndan da bilinen bir enstr¿mandēr. Tatarlarda, eĵik kesimli ve 

ses deliĵi olan kuray genellikle kadēnlar ve ­ocuklar; d¿z kesimli ve ºzel ses delikleri 

olmayan kuray ise genellikle erkekler tarafēndan ­alēnēr (Sofiyskoy, 2021: 38) 

Baĸkurtlarēn mill´ enstr¿manlarēndan biri de kubēzdēr. Metal ya da ahĸaptan 

yapēlan kubēzēn uzunluĵu yaklaĸēk 8 cmôdir (https://bashenc.online/ru/articles/104451/).  
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Fotoĵraf 2: Kubēz (avēz kubēzē) (1) ve Kēl Kubēzē (2). 

(https://bashenc.online/ru/articles/104451/) 

Kubēz, k¿­¿k boyutlu ve hafif sesli bir enstr¿man olmasē sebebiyle ge­miĸte 

genellikle Baĸkurt kadēnlarē tarafēndan kullanēlmēĸtēr. Baĸkurdistanôda Ķslamôēn 

yayēlmasēnēn ardēndan g¿nl¿k hayatta erkeklerden ayrē yaĸayan, y¿ksek sesle konuĸma 

ve ĸarkē sºyleme hakkēna sahip olmayan Baĸkurt kadēnē duygularēnē ifade etmenin yolunu 

m¿zikte bulmuĸtur. Kubēzēn hafif ve nazik sesi ­ok az duyulduĵu i­in kadēnlar bu sesler 

eĸliĵinde sessizce ĸarkē sºyleyip dans etmiĸlerdir. Diĵer yandan kubēzēn boyut olarak 

k¿­¿k olmasē onun saklanmasēnē da kolaylaĸtērēr. Bu sebeplerden kubēz toplumda 

kadēnlar ve ­ocuklar tarafēndan kullanēlan bir m¿zik enstr¿manē h©line gelmiĸtir 

(Hisamitdinova, Uraksin, 2003: 205-206).  

Tipterlerin m¿zik k¿lt¿r¿ Tatarlar ve Baĸkurtlar ile benzerdir. Tipter ĸarkēlarēnēn 

her birinin kendi melodisi vardēr ve bu yºn¿yle Tatar ĸarkēlarēndan farklēdērlar ve Baĸkurt 

ĸarkēlarēna benzerler (Rēbakov, 1897: 197). 

Rēbakov, Tipter ĸarkēlarēnēn iki t¿r¿ olduĵunu sºyler: 

1) Uzunk¿y: Uzun sºzlerden oluĸan ĸarkēlardēr. Bu ĸarkē t¿r¿ i­inde derdi, kederi, 

h¿zn¿ anlatan ómunk¿yô adē verilen ĸarkēlar da yer alēr. 
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2) Kēskak (Takmak): Dans etmek i­in sºylenen ĸarkēlardēr (Rēbakov, 1897: 197). 
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3. B¥L¦M: ĶDĶL-URAL T¦RKLERĶNĶN DĶLĶNE GENEL BAKIķ 

3.1. T¿rk Dili Sēnēflandērmasēnda Ķdil-Ural T¿rk Leh­eleri (Tatar-Baĸkurt) 

19. y¿zyēlēn baĸlarēndan g¿n¿m¿ze kadar olan dºnemde T¿rk dilinin tasnifi 

¿zerine denemeler yazēlmēĸtēr. Bu bºl¿mde T¿rk dili sēnēflandērmasēnda Ķdil-Ural T¿rk 

leh­elerinden Tatar ve Baĸkurt T¿rk­elerinin yeri deĵerlendirilmiĸtir. 

Johann Christoph Adelung ve Friedrich Adelung (1806), H. J. von Klaproth 

(1823), Adriano Balbi (1826), Wilhelm Fredrik Palmblad (1827), Joseph von Hammer 

(1836) ve Ķlya Nikolayavi­ Berezin (1848) tarafēndan yapēlan ­alēĸmalarda T¿rk leh­eleri 

kavim adlarēna gºre sēralanmēĸtēr. Johann Christoph Adelung ve Friedrich Adelungôun 

tasnifinde óKuzey Tatarlarē, Asēl Tatarlarô baĸlēĵēndaki óSaf Tatarlarô bºl¿m¿nde Kazan 

Tatarlarē, Orenburg Tatarlarē, Ufa Tatarlarē, Miĸerler, Baĸkērtlar yer alēr (Arat, 1953; 65). 

Klaprothôun sēraladēĵē 23 T¿rk leh­esi arasēnda Kazan ve Baĸkērt da bulunur (Arat, 1953; 

67). Balbiônin tasnifinde Kēp­ak baĸlēĵē altēnda Turalē Tatarlarē, ¢azlar, Baĸkērtlar, 

Miĸerler ve Kara-Kalpaklar sēralanmēĸtēr (Arat, 1953; 68). Palmbladôēn tasnifinde Karēĸēk 

T¿rkler baĸlēĵē altēnda Nogaylar, Baĸkērtlar, Miĸerler, Kērgēzlar ve ¢olēmlar yer alēr. Bu 

tasnifteki Baĸkērtlar baĸlēĵēnda Nogay, Sibirya Baĸkērtlarē, Kazan Baĸkērtlarē ve Osa 

Baĸkērtlarē bulunur. Hammerôin gittik­e geliĸen tasnifinde Kēp­ak bºl¿m¿nde Kērēm, 

Kazan, Astērhan ve Nogay, Sibirya bºl¿m¿nde ¢uvaĸ, Yakut ve Baĸkērt adlarē yer alēr 

(Arat, 1953; 71-72). Berezinôin tasnifinde Kazan yazē dili ¢aĵatay veya ķark Grubu 

(T¿rkistan) bºl¿m¿nde, Baĸkērt ve Miĸer ise Tatar veya ķimal grubunda (Kēp­ak) 

sēnēflandērēlmēĸtēr (Arat, 1953; 72-73). Berezinôin tasnifi bazē seslik ve dillik ºl­¿tlere 

dayanmasē bakēmēndan diĵerlerinden ayrēlēr. 

T¿rk dilini ses ºl­¿tlerine gºre sēnēflandēranlar arasēnda Wilhelm Radloff  (1882), 

Hermann Vambery (1885), Nikolay Fedorovi­ Katanov (1894), N. A. Aristov (1896), 

Fedor Evgenevi­ Korĸ (1910), G. J. Ramstedt (1917), Julius NŊmeth (1917), A. 

Samoylovi­ (1922), Vasiliy Aleksevi­ Bogorodistskiy (1934), Martti Rªsªnen (1949), N. 
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A. Baskakov (1952), Reĸit R. Arat (1953), Menges (1961), Poppe (1965) ve Talat Tekinôi 

(1990) sºyleyebiliriz. 

a) Wilhelm Radloffôun tasnifi (1882): Radloffôun 1882 yēlēnda yayēmlanan 

Phonetik der nºrdlischen T¿rksprachen adlē eserinde T¿rk leh­elerini ºnce gruplara sonra 

gruplara d©hil olan leh­elere gºre sēnēflandērmēĸtēr. Bu tasnifte Doĵu leh­esi baĸlēĵē 

altēnda Baraba, Batē leh­esinin Ķrtiĸ diyalekti baĸlēĵē altēnda Tobol ve T¿men, Volga ve 

Doĵu Rusya leh­eleri baĸlēĵē altēnda da Miĸer ve Kazan leh­eleri yer alēr. Baĸkurt 

T¿rk­esi de Batē leh­esinin Ķrtiĸ bºl¿m¿nde Daĵ ve Ova Baĸkurt­asē olarak ge­er 

(Radloff , 1882: 281, 287, 288). 

b) H. Vamberyônin tasnifi (1885): Bu tasnifte leh­elerden ziyade coĵraf´ 

durumlar ile tarih́ geliĸimler gºz ºn¿nde tutularak T¿rk kavimleri beĸ grup i­inde 

toplanēr. Tasnifteki ¿­¿nc¿ grup olan Volga T¿rkleri Baĸlēĵē altēnda Kazan (Kazan, 

Astērhan, Kundur), ¢uvaĸ, Baĸkērt, Miĸer ve Tepter (Orenburg, Ufa, Vyatka, Perm) yer 

alēr (Arat, 1953: 69). 

c) Korĸôun tasnifi (1910): Korĸ, tek heceli sºzlerin sonundaki ve ek baĸēndaki /g/ 

sesinin durumu ve ĸimdiki zamanēn kuruluĸu ºl­¿tlerine gºre T¿rk leh­elerini kuzey, 

doĵu, batē ve karēĸēk grup olmak ¿zere dºrt gruba ayērmēĸtēr. Korĸôun tasnifinde, Kuzey 

grubunda Ķrtiĸ diyalektleri (Tura, KȊrdak, Tobol ve T¿men) ve Baĸkurt diyalekti ile 

birlikte Volga Havzasē diyalektleri, Kara-Kalpak, Kara-Kērgēz (Kērgēz), Kazak-Kērgēz 

(Kazak) diyalekleri bulunur (Tekin, 1989: 144).  

­) Ramstedtôin tasnifi (1917): Ramstedtôin tasnifinde dil hususiyetleri 

bakēmēndan ¿­ ºl­¿t kullanēlmēĸtēr: 1. Tek heceli sºzlerin sonundaki ag ses grubunun 

durumu. 2. Eski T¿rk­edeki /d/ foneminin korunmasē ya da /z/ ve /y/ seslerine geliĸmesi. 

3. Sºz baĸēndaki /t/ sesinin durumu. Ramstedt bu ºl­¿tlere gºre T¿rk leh­elerini altē gruba 

ayērēr ve Batē Grubu (taǣ > taw, d > y) adlē beĸinci grupta Volga diyalektleri (Tatar, Miĸer 
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ve Baĸkurt) ile birlikte Kērgēz, Kazak, Kara-kalpak, Nogay, Kumuk, Kara­ay, Balkar, 

Karaim leh­eleri yer alēr (Tekin, 1989: 146). 

d) Samoylovi­ôin tasnifi (1922): Samoylovi­ôin tasnifi T¿rk dili tasniflerinin 

temelini oluĸturur. Bu tasnifte T¿rk leh­eleri /z/ ~ /r/, /d/ > /y/, sºzc¿k sonundaki /-ǣ/, ek 

baĸēndaki ǣ- ve /ol-/ ~ /bol-/ hususiyetlerine gºre sēnēflandērēlmēĸtēr. Tasnifte TAV- grubu 

(Kēp­ak, Kuzeybatē) adlē ¿­¿nc¿ bºl¿mde Tatar, Baĸkurt ve Miĸer leh­eleri yer alēr (Arat, 

1953: 99; Tekin, 1989: 147-148). 

e) Bogoroditskiyôin tasnifi (1934): Bogoroditskiy 1934 yēlēndaki ­alēĸmasēnda 

T¿rk kavimlerinin ve leh­elerinin bulunduklarē yerleri tespit edip bunlarēn kºkeni 

meselelerine, yaĸayēĸ tarzlarēna ve leh­e hususiyetlerine de temas ederek T¿rk leh­elerini 

¢uvaĸ­a hari­, yedi grupta toplar. Tasnifin óVolga-Ural grubuô adlē beĸinci bºl¿m¿nde 

Tatar (Kazan, Ufa, Astērhan, Kasēm; Miĸer ï Tataristan, Penza, Saratov, Simbir, 

Nijgorod) ve Baĸkērt (Yurmat, Burcan, Kvakan; sonuncusu yazē diline esas olan aĵēzdēr) 

yer alēr. Bogoroditskiy Tatar ve Baĸkurt T¿rk­elerinin dil bakēmēndan b¿y¿k bir benzerlik 

gºsterdiklerini, ¿nl¿lerin geliĸimi hususunda benzer durumda olduklarēnē ancak Ortak 

T¿rk­e /­/ sesinin Baĸkurt T¿rk­esinde /s/ôye geliĸtiĵini ve bu bakēmdan onun Batē 

Sibirya leh­elerine benzediĵini sºyler (Arat, 1953: 104; Tekin, 1989: 149). 

f) Ligetiônin tasnifi (1941): Ligeti T¿rk leh­elerini altē grupta toplar. Bu 

gruplardan Kēp­ak Dilleri adlē ikinci grupta yer alan on beĸ leh­eden dºrd¿ Baĸkērt, 

Kazan, Nogay ve Miĸer leh­esidir (Arat, 1953: 106; Tekin, 1989: 150).  

g) Rªsªnenôin tasnifi (1952): Bu tasnifte T¿rk leh­eleri Samoylovi­ôteki bir 

grubun ilavesiyle yedi grupta toplanēr. Rªsªnenôin tasnifinin dºrd¿nc¿ grubunda yer alan 

Kuzeybatē grubunun dokuzuncu sērasēnda Volga T¿rkleri (Tatar, Miĸer), onuncu sērasēnda 

Baĸkērtlar bulunur. Bu grupta deĵiĸiklik sadece kapanma yoluyla art-damak ve dudak 

¿ns¿zleri s©hasēndadēr (Arat, 1953: 109; Tekin, 1989: 150-51). 
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ĵ) Baskakovôun tasnifi (1952): Bu tasnifte T¿rk leh­eleri T¿rk Dillerinin Batē 

Hun Dalē, T¿rk Dillerinin Doĵu Hun Dalē olmak ¿zere ikiye ayrēlēr. Batē Hun dalēnda 

Bulgar, Oĵuz, Kēp­ak ve Karluk alt gruplarē; Doĵu Hun dalēnda Uygur ve Kērgēz-Kēp­ak 

gruplarē yer alēr. Bu tasnifin Kēp­ak-Bulgar bºl¿m¿nde Tatar (Kasēm, Miĸer vb.) ve 

Baĸkurt T¿rk­esi bulunur (Arat, 1953: 123; Tekin, 1989: 152). 

h) Aratôēn tasnifi (1953): Arat, ­alēĸmasēnda kendisine kadar olan tasnif 

denemelerini eleĸtirel bir gºzle deĵerlendirdikten sonra T¿rk dilini ĸºyle tasnif eder: 

A. T¿rk leh­e gruplarē 

I. r- grubu {(r ~ z, l ~ ĸ, s- ~ y-), (¢uvaĸ)} 

II. t- grubu { (t ~ d, s ~ y), (Yakut)} 

B. T¿rk ĸive gruplarē 

I. d- grubu {(adak, teǣ, taǣlēǣ, Ữalǣēn), (Sayan)} 

II. z- grubu {(azaỮ, taǣ, taǣlēǣ, Ữalǣan), (Abakan)} 

III. tav- grubu {(ayaỮ, tav, tavlē, Ữalǣan), (ķim©l)} 

IV. taǣlē- grubu {(ayaỮ, taǣ, taǣlē, Ữalǣan), (Tom)} 

V. taǣlēỮ grubu {(ayaỮ, taǣ, taǣlēỮ, Ữalǣan), (ķark)} 

VI. daǣlē grubu {(ayaỮ, daǣ, daǣlē, Ữalan), (Cenup)} (Arat, 1953: 136, 138). 

Arat tasnifinde T¿rk leh­eleri dil hususiyetlerinin yanēnda kavm´, coĵraf´ ve yºn 

isimleri ile adlandērēlmēĸtēr. Yukarēdaki tasnifte T¿rk leh­e grubundaki I. ve II. gruplar 

kavm´, T¿rk ĸive grubundaki I., II. ve IV. gruplar coĵrafi ve III., V. ve VI. gruplar yºn 

adlarē ile belirtilmiĸtir. Arat tasnifinde belirtilen gruplarēn ¿yeleri tek tek sēralanmamēĸtēr.  

 ē) Benzingôin tasnifi: Benzing tasnifinde T¿rk leh­eleri Bulgar grubu, G¿ney 

(Oĵuz) grubu, Batē Grubu (Kēp­ak ve Kuman), Doĵu T¿rk­esi (Uygur) Grubu, Kuzey 

T¿rk­esi olmak ¿zere beĸe ayrēlēr. Bu tasnifin Batē (Kēp­ak ve Kuman) grubunda ¿­ alt 

bºl¿mden ikincisinde Tatarca ve Baĸkurt­a yer alēr (Tekin, 1989: 156). 
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 i) Mengesôin tasnifi: Mengesôin tasnifinde T¿rk leh­eleri Orta ve G¿neybatē Asya 

dilleri veya T¿rk¿t dilleri, Kuzey Batē veya Kēp­ak grubu, Oyrot­a (Altay daĵlarē) ve 

Leh­eleri, Kuzeydoĵu, Doĵu Sibirya veya Yakut grubu ve Volga Bulgarcasē veya Hun-

Bulgar grubu olmak ¿zere beĸe ayrēlēr. Bu tasnifin Kuzey Batē veya Kēp­ak grubunun 

Volga-Kama-Batē Sibirya dilleri bºl¿m¿nde Kazan Tatarcasē (Asēl Tatarca, Tepter, Meĸir 

ve Kasimov Tatarlarē leh­eleri ile), Batē Sibirya leh­eleri (Turalē, T¿menli, Tobollē, 

Iĸēmlē, KȊrdak, Ķrtēĸlē) ve Baraba leh­esi: K¿erik Leh­esi ve Baĸkurt­a yer alēr (Tekin, 

1989: 156-157). 

 j) Poppeônin tasnifi (1965): Poppeônin tasnifinde T¿rk leh­eleri ó¢uvaĸ-T¿rk 

dilleriô olarak ge­er ve Kēp­ak grubunda Karay, Kara­ay-Balkar ve Kumuk, Tatarca, 

Baĸkērt­a, Nogay, Kazak, Karakalpak, Kērgēzca ve Altayca yer alēr (Poppe, 1965: 41).  

k) Tekinôin tasnifi (1990): Tekinônin tasnifinde, Arat tasnifinde olduĵu gibi, daha 

ºnce yapēlmēĸ olan T¿rk dili sēnēflandērmasē denelemeleri deĵerlendirildikten sonra dil 

hususiyetlerine gºre son derece detaylē ve kapsamlē bir sēnēflandērma yer alēr. Tekin, T¿rk 

dilini on iki alt gruba ayērēr. Tekinôin tasnifinde Tatar T¿rk­esi ve Baĸkurt T¿rk­esi 

onuncu grupta ĸu ĸekilde yer alēr: 

X. tawlē grubu: 

          1. Ữuĸ- alt grubu: 

a. s¿z alt bºl¿m¿: Tatarca (yazē dili) 

b. h¿z alt bºl¿m¿: Baĸkurt­a (yazē dili) (Tekin, 1989: 167).   

T¿rk dilinin tasnifi denemelerinde Tatar T¿rk­esi ve Baĸkurt T¿rk­esinin d©hil 

olduĵu gruplar i­in yºn bakēmēndan kuzeybatē, kuzey, batē; boy adlarē bakēmēndan 

Kēp­ak, Kēp­ak-Bulgar ve yer adlarē bakēmēndan Volga-Ural adlandērmalarē 

kullanēlmēĸtēr. Tatar T¿rk­esi ve Baĸkurt T¿rk­esinin dil hususiyetleri bakēmēndan b¿y¿k 

bir benzerlik gºsterdikleri bazē araĸtērmacēlar tarafēndan belirtilmiĸtir. T¿rk dilinin tasnifi 

denelemerinde Tatar T¿rk­esi ve Baĸkurt T¿rk­esini birbirinden ayēran dil hususiyetleri 
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bakēmēndan iki ºl­¿t kullanēlmēĸtēr: 1. Ortak T¿rk­e /­/ sesinin Baĸkurt T¿rk­esinde /s/ôye 

geliĸmesi (Bogoroditskiy, 1934). 2. Ortak T¿rk­e /s-/ sesinin Baĸkurt T¿rk­esinde /h-/ôye 

geliĸmesi (Tekin, 1989). 

3.2. Ķdil-Ural T¿rk Diyalektolojisi 

3.2.1 Baĸkurt Diyalektolojisi  

Baĸkurt diyalektolojisi tarihini ¿­ dºneme ayērmak m¿mk¿nd¿r: 

1. ¢arlēk Dºnemi. 

2. Sovyetler Birliĵi Dºnemi. 

3. Rusya Fedarasyonu Dºnemi. 

¢arlēk Dºnemi 

Doĵrudan Baĸkurt diyalektolojisini araĸtērmaya yºnelik olmasa da, Baĸkurt 

diyalektoloji tarihini 18. y¿zyēlēn son ­eyreĵine kadar gºt¿rmek m¿mk¿nd¿r. P. S. Pallas 

danēĸmanlēĵēnda ilk cildi 1787, ikinci cildi 1789 yēllarēnda hazērlanan Sravnitelnēye 

slovari vseh yazēkov i nare­iy, sobrannēye desitseyu vsevēso­ayĸey osobē adlē sºzl¿kte iki 

y¿z dilin sºz varlēĵē materyalleri bulunmaktadēr. Bu dillerin arasēnda Baĸkurt T¿rk­esine 

ait iki y¿z seksen beĸ sºz yer almaktadēr (BTAH, 2011: 16). Bu ­alēĸmadan yaklaĸēk y¿z 

yēl sonra, 1869-1871 yēllarēnda, L. Z. Budagov tarafēndan Sravnitelnēy slovar turetsko-

tatarskih nare­iy, so vklu­enniyem upotrebitelnēh slov arabskih i persidskih i s 

perevodom na russkiy yazēk adlē iki ciltlik sºzl¿k ­alēĸmasēnda da Baĸkurt T¿rk­esine ait 

sºzc¿kler mevcuttur. 

1859 yēlēnda Mirselih Mºrselim oĵlu Bik­urinôin Na­alnoye yazēkov s nare­iyami 

bohartsev, baĸkir, kirgizov i jiteley Turkestana s russko-persidsko-tatarskimi slovami, 

raspolojennēmi po predmetam, razgovorami i propisyami adlē kitabē Arap harfleriyle 

Orenburgôta basēlēr ve bu kitabēn 1869 yēlēnda Kazanôda ikinci baskēsē yapēlēr. Bu kitapta, 

Baĸkurt folklor eserlerinin ana dilde basēlmēĸ olmasē olduk­a m¿himdir. Ayrēca, bu 



28 
 

­alēĸmada, Baĸkurt T¿rk­esinde 55 sºzc¿k Arap­a ve Fars­a karĸēlēklarē ile verilir 

(Hºseyinova, 2011: 13). 

Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ¿zerine ilk veriler Aleksandr Grigoryevi­ Bessenov 

ve W. Radloff  tarafēndan kayēt altēna alēnmēĸtēr. 

W. Radloffôun ilm´ ­alēĸmalarē Altay periyodu (1859-1871), Kazan periyodu 

(1871-1884) ve Petersburg periyodu (1884-1918) olmak ¿zere ¿­ dºneme ayrēlabilir. 

Radloff , 1860-1870 yēlarēnda Altay, Sibir, Kazak, Orta Asya bºlgelerine geziye ­ēkar ve 

bu bºlgelerdeki T¿rk boylarēnēn dili, folkloru, etnografyasē hakkēnda malumatlar toplar. 

1881 yēlēnda yayēmladēĵē Vergleichende grammatik der nºrdlishen turksprachen adlē 

­alēĸmasēnda Baĸkurt T¿rk­esinin, Daĵ Baĸkurtlarēnēn diyalekti (die Mundart der Berg-

Bashkiren) ve Bozkēr Baĸkurtlarēnēn diyalekti (die Mundart der Steppen-Bashkiren) 

olmak ¿zere iki diyalektinin olduĵunu belirtir. Radloff , Volga diyalektindeki /s/ sesi 

yerine Bozkēr Baĸkurtlarēnēn /Ŝ/ sesini; Daĵ Baĸkurtlarēnēn da /h/ sesini kullandēĵēnē 

bildirir: Bozkēr D. /Ŝin/ = Daĵ D. /hin/ = Vol. D. /sin/ ósenô (Radloff, 1881: 125-126). 

T¿rkl¿k araĸtērmalarēnēn en b¿y¿k araĸtērmacēlarēndan biri olan W. Radloffôun 

1866-1907 yēllarē arasēnda basēlan Proben der Volkslitteratur der t¿rkischen Stªmme S¿d-

Sibirens I-X eseri T¿rk boylarēnēn aĵēzlarēndan derlediĵi h©lk edebiyatē ¿r¿nlerini 

i­ermektedir. Bu serinin IV. cildinde ¢aĵdaĸ Tatar T¿rk­esinin Sibir aĵēz grubundaki 

Baraba, Tobol ve T¿men aĵēzlarēna ait dil malzemesi vardēr. Bunun yanēnda, Radloff  

yēllar boyunca s¿rd¿rd¿ĵ¿ derleme, inceleme ve araĸtērmalarē sonucunda ortaya ­ēkardēĵē 

Opēt slovarya turkskih nare­iy adlē sºzl¿k denemesini dºrt cilt h©linde yayēmlamēĸtēr. 

¦nl¿ sesler ile baĸlayan sºzleri i­ine alan birinci cilt 1893ôte, ¿ns¿z seslerle baĸlayan 

sºzlerin yer aldēĵē diĵer ¿­ cilt ise sērasēyla 1899, 1905 ve 1911 yēllarēnda basēlmēĸtēr. 

T¿rkoloji ­alēĸmalarēnda ºl¿ms¿z eserler i­erisinde yer edinen bu sºzl¿k denemesi, 

Baĸkurt T¿rk­esinin yazē dili ºncesine ait dºnemdeki sºz varlēĵē ile ilgili bilgileri de 

yansētmaktadēr. 



29 
 

Radloff  ile aynē yēllarda Baĸkurt diyalektolojisi ¿zerine ­alēĸmalar yapan 

Bessenov, 1881 yēlēnda yapmēĸ olduĵu O govorah kazahskogo, tatarskogo nare­iya i ob 

otnoĸenii ego k blijayĸim k nemu nare­iyam i yazēkam adlē ­alēĸmada g¿neydoĵu 

Baĸkurtlarēnēn dilini Tatar T¿rk­esi ile karĸēlaĸtērarak, g¿neydoĵu Baĸkurtlarēnēn dilinin 

temel ºzelliklerini bildirir. Ayrēca, Bessonov 1906 yēlēnda Pervaya poslʝ bukvarya knijka 

dlya ­teniya i prakti­eskiye pervona­alnēye uroki dlya severo-vosto­nēh baĸkir; 1907 

yēlēnda Bukvar dlya baĸkir adlē ­alēĸmalarēnda Baĸkurtlar i­in Kiril alfabesi temelinde 

alfabe hazērlar. Buna ek olarak, Bukvar dlya baĸkir adlē ­alēĸmasēnda, Baĸkurt 

T¿rk­esinde metinler verir ve bu metinlerin hangi Baĸkurt diyalektine ait olduĵunu 

gºstermek i­in metinlerin baĸēna G¿ney diyalekti i­in Yu. B. (Yujnēye baĸkirē), Doĵu 

diyalekti i­in S. B. (Severnēye baĸkirē) ve Katay diyalekti i­in K. B. (Katayskie baĸkirē) 

kēsaltmalarēnē not d¿ĸer (Bessenov 1906; 1907). 1907-1917 yēllarē arasēnda Rus-Baĸkurt 

mekteplerinde ­oĵunlukla bu ­alēĸmadan faydalanēlēr. Bu ­alēĸmalara ek olarak, 

Bessonov 1880 yēlēnda Oremburg ilinin Orsk ve Verhni-Ural il­elerinin kºylerinden 

derlediĵi Baĸkurt hik©yelerini Rus­aya aktararak yayēmlamēĸtēr. 

Katarinskiy 1883 yēlēnda Russko-baĸkirskiy slovar ve 1899 yēlēnda Baĸkirsko-

russkiy slovar adlē iki ºnemli sºzl¿k ­alēĸmasē yapmēĸtēr. Bu ­alēĸmalar yazē dili ºncesi 

dºnemde Baĸkurt T¿rk­esinin sºz varlēĵēnē gºstermesi bakēmēndan Baĸkurt T¿rk­esi aĵēz 

araĸtērmalarē tarihinde ºnemli bir yere sahiptir. Sºzl¿kte 15 bine yakēn sºzc¿k 

bulunmaktadēr.  

¢arlēk dºneminde Baĸkurt diyalektolojisi ¿zerine ­alēĸmalar yapan bir baĸka 

bilgin Nikolay Fedorovi­ Katanovôdur. Katanov, 1896-1898 yēllarē arasēnda Ufaônēn 

Belebey ve Minzele il­elerinde Tatar dilinin yanēnda Baĸkurtlarēn da dil ºzelliklerini 

derler. Bu araĸtērma, 1898 yēlēnda Ot­et o poyezdke, soverĸennoy s 11 iyun 1897 goda po 

20 avgusta togo je goda v Belebeyevskiy i Menzelinskiy uyezdē Ufimskoy gubernii adēyla 
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ve Ot­eto poyezdke, soverĸennoy s 20 iyul po 20 avgusta 1898 g. v Belebeyevskiy uyezd 

Ufimskoy gubernii ismiyle Kazanôda yayēmlanēr. 

Baĸkurtlarēn meĸhur yazarē Mºhetselim Ķĸmºhemet oĵlu ¥mºtbayev (1841-1907) 

1901 yēlēnda yayēmlanan Tatar nehvesiniǼ mohtasarē adlē kitabēnda Baĸkurt dilini Rus 

dili ile karĸēlaĸtērēr ve iki dil arasēnda benzer olan ve olmayan yºnleri gºsterir. Bu 

­alēĸmada kullanēlan ºrneklerde Baĸkurt dilinden ­ok sayēda sºzc¿k vardēr. Ayrēca, 

¥mºtbayev, Arap alfabesini Baĸkurt ve Tatar T¿rk­esinin fonetik ºzelliklerine uygun 

h©le getirmek i­in alfabeye 6 yeni harf ekler ve ­alēĸmasēnda bu harfleri kullanēr. 

Vilmos Prºhleônin ilk basēmē 1903 yēlēnda Budapeĸteôde yapēlan Baskir 

Nyelvtanulm§nyok (Baschkirische Sprachstudien) I adlē ­alēĸmasēnda Ufa bºlgesindeki 

gezisinde tuttuĵu notlardan hareketle Baĸkurt T¿rk­esinin ses bilgisi ve bi­im bilgisi 

hakkēnda bilgiler verilmektedir (Arslan, 2017: 263). 

1912 yēlēnda Mºhemmethan Sehipkirey oĵlu Mstislav Aleksandrovi­ Kulayev 

(1873-1959) Osnovē zvukoproiznoĸeniya i azbuka dlya baĸkir adlē ­alēĸmasēnē Kazanôda 

yayēmlatēr. ¢alēĸmada, Baĸkurt­a yazmak i­in Rus-Grek grafiĵi temelinde Baĸkurt 

alfabesi yer alēr ve bu alfabe Baĸkurt dilinin birinci alfabesi olarak se­ilir. Kitapta, 

Baĸkurt sesleri a­ēklanēr ve her sesin harf karĸēlēĵē verilir. Kulayev ­alēĸmasēnē, Baĸkurt 

dilinin G¿ney diyalektinde, ¦sergen Baĸkurtlarēnēn aĵzēnda yazar (Hºseyinova, 2011: 

14). Baĸkurdistan Komunist Partisi Baĸkanē olan Kulayev, Baĸkurt T¿rk­esi ile ilgili 

bir­ok ­alēĸma yapar. Bu ­alēĸmalardan ¦sergen tilinin grammatikahē ve ¦sergen 

hºyleĸinde h¿zbeyleniĸ sistemahē adlē araĸtērmalarē Baĸkurt diyalektoloji tarihi 

bakēmēndan m¿himdir. 

Sovyet Birliĵi Dºnemi 

¢arlēk Rusyaôsēnda daĵēnēk bi­imde yaĸayan T¿rk halklarēnēn ana dille eĵitim 

yapmalarē fikri Ķlminskiy tarafēndan ortaya atēlmēĸ ve Rus idaresine benimsetilmiĸtir. 

Ķlminskiônin ñHer T¿rk boyunun konuĸma dili, ayrē bir yazē dili h©line getirilmelidirò 



31 
 

sloganē (Yal­ēn, 2008: 1943), 1917 devriminin sonucu olarak ortaya ­ēkan b¿t¿n halklarēn 

kendi kaderlerini tayin etmeleri fikri ile hayata ge­irilmiĸtir. Baĸkurt, Kazak, Kērgēz, 

T¿rkmen, Tuva gibi T¿rk boylarē bu tarihten sonra kendi yazē dillerini kullanmaya 

baĸlamēĸlardēr. 

Baĸkurdistan h¿k¿meti, 5 Aralēk 1922 yēlēnda Baĸkurt dilini devlet dili yapmak 

i­in Baĸkurt dilinin ºz alfabesinin, sºz varlēĵēnēn, terminolojisinin, ses ve bi­im 

ºzelliklerini kurallē h©le getirmede Baĸkurt aĵēzlarēnēn araĸtērēlmasē gerektiĵini duyurarak 

bu alanda ­alēĸmalar yapēlmasēnē talep eder. 1920ôli yēllarda kuzeydoĵu Baĸkurt aĵēzlarē 

Kēvakan aĵzē; g¿neydoĵu Baĸkurt aĵēzlarē ise Yurmatē aĵzē olarak adlandērēlēr. Gºr¿ld¿ĵ¿ 

¿zere, 1920 ºncesinde Baĸkurt aĵēzlarē coĵraf´ adlandērmalarla (daĵ, ova); 1920 

sonrasēnda ise boy adlarē ile (Kēvakan, Yurmatē) isimlendirilmiĸtir. 1920ôli yēllarda, 

Kēvakan aĵzēnēn konuĸuru, Yurmatē aĵzē konuĸurundan daha fazladēr. Bu sebeple bu 

yēllardaki gazeteler Kēvakan aĵzēnda ­ēkmēĸtēr. 

Baĸkurdistan h¿k¿metinin talebi ¿zerine 1928-1940 yēllarē arasēnda Baĸkurt 

aĵēzlarēnē araĸtērmak ¿zere bilimsel geziler ger­ekleĸtirilir. Bu gezilerde N. K. Dmitriyev, 

M. Bilolav, T. G. Baiĸev, F. Gimalov, G. Y. Devletĸin, S. Mirasov, Z. ķ. ķakirov 

araĸtērmacē olarak yer alēr. Yukarēda adlarēnē sēraladēĵēmēz b¿y¿k Baĸkurt 

diyalektologlarēnēn araĸtērmalarē sonucunda ortaya ­ēkan materyaller, Rusya Ķlimler 

Akademisi Baĸkurt Tarih, Dil ve Edebiyat Enstit¿s¿n¿n arĸivinde bulunmaktadēr.  

1928 yēlēnda, Dmitriyev ñBaĸkurt Dilini Araĸtērma Meselesine Bakēĸò (Bilim 

Dergisi no:7-8, s. 86-90; no: 9 s. 64-67) adlē makalesinde Baĸkurt aĵēzlarēnē araĸtērmada 

kullanēlacak metotlarē, teknikleri ve ­eviri yazē sistemini a­ēklar. Dmitriyevôin bu 

­alēĸmasē, o yēllarda yapēlan ­alēĸmalardaki yºntem ve tekniklerde temel olarak alēnmēĸtēr. 

Baĸkurt aĵēzlarē i­in ilk araĸtērma gezisi N. K. Dmitriyev danēĸmanlēĵēnda 1928 

yēlēnda ger­ekleĸtirilmiĸtir. 1928 yēlēnda Baĸkurt dilini ve folklorunu araĸtērmak 

maksadēyla S. Ķ. Rudenko danēĸmanlēĵēnda ger­ekleĸtirilen araĸtērma gezilerinin dil ve 
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folklor bºl¿m¿n¿n danēĸmanē N. K. Dmitriyevôdir. Sonrasēnda bu araĸtērma gezilerine M. 

Bilolav, O. Ķ. ķatskaya, G. Y. Devletĸin, S. Mirasov, Z. ķ. ķakirov da katēlmēĸtēr. Dil ve 

folklor gezisi Tamyan-Katay kantonunun kuzeybatēsēndaki U­alē ve Beloret il­elerindeki 

yaklaĸēk kērk kºyde yapēlēr. Bu araĸtērma gezisine dair bilgiler, 1958 yēlēnda aĵēz 

araĸtērmalarē yazēlarēnēn yer aldēĵē Baĸkirskiy dialekt sbornik adlē kitapta, Dmitriyevôin 

kaleme aldēĵē Ot­et o rabote lingvistiko-folklornogo podotrda Baĸkirskoy ekspeditsii 

Akademii nauyk SSSR za 1928 g. adlē yazēda detaylarēyla verilmiĸtir. 

1929 yēlēnda dil ve folklor gezileri Mesegut kantonunun Kalmak yurduna, Dēvan-

Mesitli yurduna ve Mērzalar yurduna d©hil olan kºylerde yapēlēr. 

1920-1930 yēllarēnda yapēlan araĸtērma gezilerinde sºz varlēĵē i­in de materyaller 

toplanēr. Toplanan sºz varlēklarēnēn Rus­a karĸēlēklarē da yazēlēr. Ayrēca bu sºz varlēĵē 

materyalleri, kºylerdeki aĵēz farklēlarēnē belirlemenin ve karĸēlaĸtērmalē olarak 

incelemenin yanēnda, esasēnda g¿nl¿k hayattaki sºzlerin kayēt altēna alēnarak korunmasēnē 

ve gelecek nesillere aktarēlmasēnē saĵlamēĸtēr. 

Z. ķakirov ve K. A. Timiryazev 1928-1932 yēllarēnda Baymak, Ebyelil, U­alē, 

Beloret il­elerindeki kºylere dil ve folklar materyalleri toplamak i­in araĸtērma gezileri 

d¿zenlemiĸtir. Bu araĸtērmalardan elde edilen materyallerin bir bºl¿m¿ 1930 yēlēnda, 

Bili m dergisinde Kratkiy ot­et ob ekspeditsii, organizovannēy obĸesrvom po izu­eniyu 

baĸkirii adlē makale ile yayēmlanēr.  

1930 yēlēnda G. F. Devletĸin ñBaĸkurt Dilinin Ķmla Sºzl¿ĵ¿ò adlē ­alēĸmasēnda 

standart Baĸkurt T¿rk­esinden ve diyalektlerinden toplanmēĸ on bin sºz bulunmaktadēr. 

Sºzl¿kte Baĸkurt aĵēz gruplarēndan sºzlerin yer almasē ve sºzlerin Latin alfabesi ile doĵru 

yazēmēnēn gºsterilmesi Baĸkurt araĸtērma tarihindeki yerini olduk­a ºnemli kēlmaktadēr. 

1928-1946 yēllarē arasēnda 15 dil araĸtērma gezisi d¿zenlenmiĸtir. Bu araĸtērma 

gezilerinin iki amacē vardēr. Birincisi, Baĸkurtlarēn konuĸma dilini, ikincisi ise 

Baĸkurtlarēn, Miĸerlerin ve Tipterlerin dilini araĸtērmaktēr. Bu ama­lar doĵrultusunda 
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ger­ekleĸtirilen araĸtērma gezileri Baĸkurdistanôēn 33 il­esinde ve Silebi oblastēnēn 

Argayaĸ, Konĸak ve Yalan il­esinde d¿zenlenmiĸtir.  

1954-1980 yēllarē, Baĸkurt diyalektlerini araĸtērma gezilerinin ikinci dºnemi 

olarak adlandērēlabilir. Bu yēllar arasēnda ger­ekleĸtirilen aĵēz araĸtērmasē gezilerinde ses, 

bi­im ve sºz varlēĵē incelemeleri i­in materyaller toplanmēĸtēr. Aĵēz materyallerinin 

toplanmasē i­in anket yºntemi kullanēlmēĸtēr. Ankette kullanēlan transkripsiyon iĸaretleri, 

ses bilgisi, bi­im bilgisi ve sºz varlēĵē i­in hazērlanan sorular 1961 yēlēnda ñBaĸkurt Dili 

Aĵēzlarēndan Materyaller Toplamak Ķ­inò adlē kitap­ēkta yer almaktadēr. Ses bilgisi 

bºl¿m¿nde bir sºz¿n ¿nl¿ ve ¿ns¿zlere gºre farklē varyantlarē yazēlēp konuĸurdan bu 

varyantlardan hangisini kullandēĵē sorularak materyaller toplanmēĸtēr. Sºzlerin Rus­a 

varyantlarē da yazēlmēĸtēr. ¥rneĵin, /h/ ï /Ŝ/ ¿ns¿zlerinin sºz baĸēndaki durumunu tespit 

etmek i­in /harēq/ ï /Ŝarēq/ /ovtsa/ ókoyunô (Ķĸbulatov, Maksutova ve Mērjanova 1961: 19) 

sºzleri yazēlmēĸ ve konuĸurdan se­im yapmasē istenmiĸtir. Bi­im bilgisi bºl¿m¿nde, sºze 

hangi ekin eklenmesi gerektiĵi yazēlē olarak sorulmuĸtur ve yine sºz¿n Rus­a karĸēlēĵē da 

yazēlmēĸtēr. ¥rneĵin, ñAĸaĵēdaki sēfatlar bu eklerden hangisi ile kullanēlēr?ò sorusunun 

altēna talēmhaq ï talēmŜaq ï talēmsaq /priotlivēy/ ókaprisliò (Ķĸbulatov, Maksutova ve 

Mērjanova, 1961: 31) se­enekleri verilip konuĸurdan tercih yapmasē istenmiĸtir. Sºz 

varlēĵē bºl¿m¿nde ise eĸ anlamlē sºzler yan yana yazēlēp konuĸurun kºy¿nde hangisinin 

kullanēldēĵē, kullanēlmēyorsa bu sºz yerine hangi sºz¿n kullanēldēĵē ve varsa ses ve 

bi­imsel varyantlarēnēn belirtilmesi istenmiĸtir.  

Araĸtērma gezilerine katēlan bir baĸka b¿y¿k diyalektolog T. G. Baiĸevôdir. 

Baiĸev, 1931-1934 yēllarē arasēnda Miyeke, Tuymazē, Kandra, Karizil, Nuriman, Ķglin, 

U­alē, Beloret, Baymak, Heybulla, Matray ve Bºryen bºlgelerine geziler d¿zenler. O, 

1949 yēlēnda Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarēnēn Baĸkurt yazē dili ile m¿nasebeti konusunda 

Baĸkirskiye dialektē v ih otnoĸenii k literaturnomu yazēku adlē bilimler adayē tezini 

savunur ve bu tez 1955 yēlēnda kitap olarak basēlēr. 1954 yēlēnda Askēn, Baltas, Boray ve 
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Yanavēl bºlgelerinde 37 kºyde araĸtērmalar yapar. Baiĸev, bu araĸtērmasēyla kuzeybatēda 

yaĸayanlarēn konuĸma dilinin Baĸkurt T¿rk­esinin farklē bir diyalekti olduĵunu ortaya 

koyar. Bu araĸtērmanēn materyallerinden hareketle 2008 yēlēnda Z. G. Urazbayeva ve R. 

N. Hazēyeva tarafēndan hazērlanan Baĸqort tŊlŊnŊǼ tºnyak-kºnbayēĸ dialektē. 1954 yēlҪē 

dialektologik ekspeditsiya ot­etē adlē kitap basēlēr. Baiĸevôin 1955 yēlēnda Moskovaôda 

basēlan Baĸkirskiye dialektē v ih otnoĸenii k literaturnomu yazēku adlē ­alēĸmasē Baĸkurt 

aĵēz araĸtērmalarē tarihinde ilk monografidir. Bu ­alēĸma, ilk monografi olmasēnēn 

yanēnda, Baĸkurt aĵēzlarēnē Doĵu, G¿ney ve Batē olmak ¿zere ¿­ grupta ele alan ilk yayēn 

olmasēyla da olduk­a ºnemlidir. 

Baĸkurt diyalekt tarihinde sºz edilmesi gereken bir baĸka ¿nl¿ diyalektolog J. G. 

Kiyikbayevôdir. Kiyikbayev, 1951-1952 yēllarēnda Baĸkurt Devlet Pedagoji 

Enstit¿s¿ônde Baĸkurt dilinin tarihi ve diyalektolojisi ¿zerine 80 saatlik ders vermiĸtir. 

Kiyikbayevôin, 1952 yēlēnda Sovyet Baĸkortostanē gazetesinde ñBaĸkurt Diyalektlerini 

Araĸtērmada Pedogoji Enstit¿s¿ ¥ĵrencilerinin Birinci Diyalektolojik Gezisiò makalesi; 

1953 yēlēnda ñHener diyalekti: Baĸkurt Dilini Bilimsel A­ēdan Araĸtērma Meselelerine 

Bakēĸò makalesi yayēmlanēr. Kiyikbayev, yine aynē yēllarda Baĸkurt diyalektlerinin 

haritalarēnē da ­izmiĸtir. Bu haritalar g¿n¿m¿zde TSGĶA RB. F. R-5085, op. 1, d. 102 

numarasēyla arĸivde yer almaktadēr. Kiyikbayev, 1957 yēlēnda Baĸqortostan ukētēvsēhē 

dergisinde yayēmlanan ñBaĸkurt Diyalektleri Hakkēndaò, 1958 yēlēnda ñBaĸkurt 

Diyalektleri ve Onlarēn Tarihine Kēsaca Giriĸò ve 1960 yēlēnda yine ñBaĸkurt Diyalektleri 

Hakkēndaò adlē makalelerinde, Baĸkurt aĵēzlarēnē boy adlarē ile adlandērmanēn yanēnda 

ērmak adlarē ile de adlandērēr. Baĸkurt aĵēzlarēnēn ērmak adlarē ile adlandērēlmasēnēn 

g¿n¿m¿zdeki sēnēflandērmalarda kullanēlmasēnēn temeli bu makalelere dayanmaktadēr. 

Kiyikbayev, ­alēĸmalarēnda Batē Baĸkurtlarēnēn konuĸma dilinin Tatarlaĸmēĸ olduĵunu 

belirtir ve bu sebeple Baĸkurt T¿rk­esini G¿ney ve Doĵu olmak ¿zere iki aĵēz grubuna 

ayērēr.    
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Baĸkurt aĵēzlarē ¿zerine ºnemli ­alēĸmalarē bulunan bir baĸka b¿y¿k diyalektolog 

Ehnef Ehmet oĵlu Yuldaĸev (1920-1988)ôdir. Yuldaĸev, ­alēĸmalarēnda Baĸkurt 

T¿rk­esinin ¿­ diyalekti olduĵunu belirtir ve ºzellikle Kuzeybatē diyalektinin Baĸkurt 

ºl­¿nl¿ dili ile m¿nasebetini a­ēklar. Yuldaĸevôin 1950 yēlēnda savunduĵu Issledovaniyu 

yazēka baĸkirskih tipterey adlē bilimler adayē tezi Asēvzē aĵzēnēn Doĵu diyalekti i­erisinde 

yer almasēnē saĵlamēĸtēr. Yuldaĸevôin diyalektoloji ile ilgili ­alēĸmalardan bazēlarē 

ĸunlardēr: (1953), Govor teptyarey U­alinsko rayona BASSR. Akademiku gordlevskomu 

k yego 75-letiyu. s. 329-342. Moskova; (1953), Voprosē izu­eniya dialektov narodov 

SSSR. Soveĸaniye po voprosam opicatelnoy grammatiki, leksikografii i dialektologii: 

Tezisē dokladov. s. 24-32. Moskova; (1959), K izu­eniyu govorov Tuymazinskogo rayona 

BASSR. Baĸkirskiy dialektologi­eskiy sbornik. s. 141-149. Ufa; (1959), K metodike sbora 

dialektologi­eskogo materiala po baĸkirskomu yazēk una sovremennom etape. Baĸkirskiy 

dialektologi­eskiy sbornik. s. 213-221. Ufa; (1968), Severo-zapadnēy dialekt baĸkirskogo 

yazēka. Voprosē dialektologii turkskih yazēkov: Materialē IV regionalnogo soveĸaniya po 

dialektologii turkskih yazēkov. s.67-71. Frunze. Yuldaĸevôin 1950-1965 yēllarē arasēnda 

ger­ekleĸtirilen diyalektoloji gezilerinin sonu­larēnē deĵerlendirdiĵi Dialektē baĸkirskogo 

yazēka adlē makalesi ise o ºld¿kten 22 yēl sonra Dialektē turkskih yazēkov adlē makaleler 

kitabēnda yayēmlanmēĸtēr.  

1965-1991 yēllarē arasēnda Baĸkurt diyalektolojisi ¿zerine yapēlan ­alēĸmalarda 

Seriye Fazulla kēzē Mirjanova (1924-2000), Haras Geliyekber oĵlu Yusupov (1928-

2006), Negim Hamgeli oĵlu Ķĸbulatov (1928-2006), Nejibe Heyirzaman kēzē Maksutova 

(1932-2004), Ernst Feyzrahman oĵlu Ķĸbirzin (1934) ve Zinnur Geziz oĵlu Uraksin 

(1935-2007) adlarē ºne ­ēkar. ¥zellikle S. F. Mirjanova ve N. H. Maksutovaônēn Baĸkurt 

aĵēz gruplarē ¿zerine yaptēklarē m¿stakil ­alēĸmalar Baĸkurt diyalektoloji tarihinde ºnemli 

bir yer edinmiĸtir. 
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H. G. Yusupova 1955 yēlēnda Asisnkiy govor baĸkirskogo yazēka adlē bilimler 

adayē tezinde Assē aĵzēnēn ses, bi­im ve sºz varlēĵēnē ele alēr. Yusupova bu ­alēĸmasēnda 

Assē aĵzēndaki ¿ns¿zleri tespit ederek bu aĵza has ¿ns¿zlerin Baĸkurt T¿rk­esinden baĸka 

T¿rkmen T¿rk­esinin Doĵu aĵēzlarēnda, Tuva, Salar T¿rk­elerinde ve Sarē Uygur 

T¿rk­esinde bulunduĵunu belirtir. Yusupovôun bu ­alēĸmasē, kendisinden sonra yapēlan 

­alēĸmalara ºrnek olmuĸtur (Kaharmanov ve Yagafarova, 2010: 124-127). 

Bir baĸka diyalektolog N. H. Ķĸbulatov 1956 yēlēnda Govor derevni Kazmaĸevo 

Abzelovskogo rayona Baĸkirskoy ASSR adēndaki bilimler adayē tezini, 1975 yēlēnda 

Sravnitelônoye issledovaniye dialektov baĸkirskogo yazēka ismindeki doktora tezini 

savunur. 2000 yēlēnda Ķĸbulatovôun Baĸqort tili hem unēǼ dialekttarē adēnda basēlan kitabē 

hem araĸtērmacēlar i­in hem de okullardaki diyalekt derslerinde okutulmasē i­in 

hazērlanmēĸtēr. Bu ­alēĸmanēn giriĸinde Baĸkurt T¿rk­esi ve diyalektlerinin ortaya ­ēkēĸē, 

diĵer T¿rk yazē dilleri ile m¿nasebeti hakkēnda bilgiler verilir. Sonrasēnda ise Baĸkurt 

diyalektlerinin ses, bi­im ve sºz varlēĵē ºzellikleri tespit edilir. ¢alēĸmadaki sºz varlēĵē 

bºl¿m¿nde sºzc¿klerin hangi diyalektte kullanēldēĵē, standart Baĸkurt T¿rk­esindeki ve 

Rus­adaki karĸēlēĵē ve hatta bazē sºzlerin kºkeni hakkēnda bilgiler verilmiĸtir. 

N. H. Ķĸbulatovôun, Rēbakovôun derleme g¿zerg©hlarēndan biri olan Kēzēl aĵzē ile 

ilgili Kēzēlskiy govor adlē makalesi 1963 yēlēnda Baĸkirskaya dialektologiya dergisinde 

Ufaôda yayēmlanmēĸtēr.  

1963 yēlēna gelindiĵinde Baĸkirskaya dialektologiya: govorē yugo-vostoka 

baĸkirii adlē kitap basēlēr. Bu ­alēĸmada Ķĸbulatov Kēzēl aĵzēnē, Maksutova Bºryen aĵzēnē 

ve Mirjanova Kubalak aĵzēnē ses, bi­im ve sºz varlēĵē bakēmēndan inceler. Kitabēn son 

bºl¿m¿nde ise Maksutova Ey aĵzēnēn sºz varlēĵē ¿zerinde, Yarullina Dim aĵzēnēn sºz 

varlēĵē ¿zerinde deĵerlendirmeler yapar.  

S. F. Mirjanova, 1967 yēlēnda savunduĵu Kubalyakskiy govor baĸkirskogo yazēka 

adlē bilimler adayē tezinde Baĸkurt dilinin K¿belek aĵzēnēn dil ºzelliklerini incelemiĸtir. 
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1979 yēlēna gelindiĵinde ise Mirjanovaônēn Moskovaôda yayēmlanan Yujnēy dialekt 

baĸkirskogo yazēka adlē kitabēnda Baĸkurt T¿rk­esinin G¿ney aĵēz grubu Ķyik-Hakmar 

aĵzē (Ķk-Sakmarskiy govor), Merkez aĵzē (Sredniy govor) ve Dim aĵzē (Dimskiy govor) 

olarak sēnēflandērēlmēĸtēr. ¢alēĸmada G¿ney aĵēz grubunu oluĸturan aĵēzlarēn her biri ayrē 

bºl¿mlerde ele alēnmēĸtēr. Aĵēzlara ayrēlan bºl¿mlerin giriĸ kēsmēnda bºlgenin etnik 

yapēsē, coĵrafyasē, tarihi ve temel aĵēz ºzellikleri ile ilgili bilgiler verilmiĸtir. Giriĸ 

bºl¿m¿nden sonra aĵēzlar, ses bilgisi, bi­im bilgisi ve sºz varlēĵē bakēmēndan 

incelenmiĸtir. ¢alēĸmanēn son bºl¿m¿nde aĵēzlara ait haritalar ve metinler yer almaktadēr. 

Mirjanovaônēn 1991 yēlēnda basēlan Severo-zapadnēy dialekt baĸkirskogo yazēka 

adlē monografisinde Kuzeybatē aĵēz grubu b¿nyesindeki dºrt alt aĵzēn (Karizil aĵzē, Tanēp 

aĵzē, T¿bengi Agizil-Ķyik aĵzē ve Geyne aĵzē) ses, ĸekil ve sºz varlēĵē incelenerek aĵēzlara 

ait haritalar ve metinlere yer verilmiĸtir. Baiĸevôin Baĸkurt aĵēzlarēnēn sēnēflandērmasēnē 

deĵiĸtiren ­alēĸmasēndan sonra Baĸkurdistanôēn kuzeybatēsēnda konuĸulan aĵēzlarē ele 

alan bu ­alēĸmayla, Kuzeybatē aĵzē, Baĸkurt aĵēz gruplarēndan birisi olarak kabul 

edilmiĸtir.  

 Mirjanovaônēn bu m¿him ­alēĸmalarēnēn yanēnda Baĸkurt T¿rk­esinin ve 

diyalektolojisinin problemlerini ­ºzmeye yºnelik ­alēĸmalarē da bulunmaktadēr. Bu 

­alēĸmalardan bazēlarē ĸunlardēr: (1963), O yedinoy foneti­eskoy transkriptsii dlya 

turkskih yazēkov na materiale baĸkirskogo yazēka. Voprosē dialektologii turkskih yazēkov. 

s. 170-172. Bak¿; (1971), Finno-ugorskiye elementē v govoroh baĸkirskogo yazēka. 

Arheologiya i etnografiya baĸkirii. T. 4. S. 282-286. Ufa; (1976), Nekotorēye voprosē 

istori­eskoy dialektologii baĸkirskogo yazēka. Sovyetskaya turkologiya razvitiye turkskih 

yazēkov v SSSR: Vsesoyuznaya turkologi­eskaya konferentsiya. s.225-227. Almatē; 

(1976), Etnolingvisti­eskiye protsessē na severo-zapade Baĸkirskoy ASSR. Razvitiye 

yazēkov i kultur narodov SSSR v ih vzaimosvyazi i vzaimodeystvii. s. 235-244. Ufa. 
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Baĸkurt aĵēz gruplarē ¿zerine m¿stakil ­alēĸmalar yapan bir diĵer diyalektolog N. 

H. Maksutovaôdēr. Maksutova, 1960-1970 yēllarē arasēnda ger­ekleĸtirilen aĵēz 

araĸtērmasē gezilerine katēlēr. 1963 yēlēnda Govor ayskih baĸkir adlē bilimler adayē tezini 

savunur. Sonrasēnda, o b¿t¿n Doĵu aĵēzlarēnē araĸtērmaya baĸlar ve 1976 yēlēnda 

Moskovaôda Vosto­nēy dialekt baĸkirskogo yazēka adlē ­alēĸmasēnē yayēmlar. Maksutova 

bu ­alēĸmada, Baĸkurt T¿rk­esinin Doĵu aĵēz grubunu, Ey aĵzē (Ayskiy govor), Aragayaĸ 

aĵzē (Argayaĸskiy govor), Salyut aĵzē (Salyutskiy govor), Miyes aĵzē (Miasskiy govor) 

ve Kēzēl aĵzēna (Kēzēlskiy govor) ayērarak bu alt aĵēzlarēn her birini ayrē bir bºl¿m olarak 

inceler. Bºl¿mlerin giriĸ bºl¿m¿nde aĵzēn yer aldēĵē bºlgelerin haritalarē verilmektedir 

ve aĵzēn ºne ­ēkan temel ºzellikleri maddeler h©linde sēralanmaktadēr. Giriĸ bºl¿m¿nden 

sonra aĵēzlar ses bilgisi, bi­im bilgisi ve sºz varlēĵē bakēmēndan detaylē olarak 

incelenmiĸtir. Her bºl¿m¿n sonunda o bºl¿mdeki aĵēzla ilgili derleme metinleri 

verilmiĸtir. Maksutova, ­alēĸmasēnda Doĵu aĵēz grubunu konuĸan yaklaĸēk iki y¿z bin 

kiĸinin olduĵunu belirtir. 

Maksutovaônēn bir diĵer ºnemli ­alēĸmasē ise hem eleĸtirmeni hem de 

yazarlarēndan biri olduĵu ¿­ ciltlik ñBaĸkurt Aĵēzlarē Sºzl¿ĵ¿ò adlē ­alēĸmadēr. Bu 

sºzl¿ĵ¿n her bir cildi farklē bir aĵēz grubunu kapsar. Birinci cilt (1967) Doĵu aĵēz 

grubuna, ikinci cilt (1970) G¿ney aĵēz grubuna ve ¿­¿nc¿ cilt (1987) Batē (Kuzeybatē) 

aĵēz grubu ile Kuybēĸev (ĸimdiki Hamar), Perm, Orenburg, Harētay, Sverdlovsk bºlgeleri 

Baĸkurtlarēnēn konuĸma diline ayrēlmēĸtēr. 

2005 yēlēnda basēlmēĸ olan Dialektologi­eskiy atlas baĸkirskogo yazēka adlē 

Baĸkurt Aĵēzlarē Atlasēnēn materyallerini toplamak i­in 1972-1980 yēllarēnda d¿zenlenen 

araĸtērma gezilerinin danēĸmanlēĵēnē Maksutova yapmēĸtēr. ¥mr¿n¿ Baĸkurt 

diyalektolojisine adayan bu b¿y¿k ©lim, ñBaĸkurt Aĵēzlarēnēn ¥rnekleriò adlē ­alēĸmanēn 

da editºr¿d¿r. Bu ­alēĸmada, Baĸkurtlarēn konuĸma dilinin ºrnekleri, folklor metinleri, 

kºy tarihleri, rivayetler ve efsaneler yer almaktadēr.  
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Baĸkurt diyalektolojisi ¿zerine ºnemli ­alēĸmalar yapan Maksutova, Doĵu 

diyalekti i­erisinde yer alan ancak Baĸkurdistan siyas´ sēnērlarē i­erisinde bulunmayan 

Silebi, Orenburg ve Kurgan oblastlarēnda yaĸayan Baĸkurtlarēn konuĸma dilini 

Baĸkirskiye govorē, nahodyaĸiyesya v inoyazē­nom okrujenii adlē ­alēĸmasēnda inceler. 

¢alēĸmada, Argayaĸ, Salyut ve Orenburg aĵēzlarēnēn her birisi ses, bi­im ve sºz varlēĵē 

bakēmēndan analiz edilir ve son bºl¿mde aĵēzlardan derlenip yazēya ge­irilen metinler yer 

alēr. Bu ­alēĸmanēn en ºnemli yºn¿, 20. y¿zyēlēn sonuna kadar Baĸkurt­a eĵitim almayan 

ve Baĸkurt­a basēn yayēn materyallerine sahip olmayan, yani Standart Baĸkurt T¿rk­esine 

maruz kalmayan Baĸkurtlarēn konuĸma dilinin ºzelliklerini ortaya ­ēkarmasēdēr. Bu 

­alēĸmalarēn yanēnda Maksutovaônēn diyalektoloji ¿zerine yazēlmēĸ bir­ok makalesinin de 

bulunduĵunu belirtmek gerekir. 

Rusya Federasyonu Dºnemi 

Baĸkurt aĵēzlarēnēn sºz varlēĵēnēn tespitinde ºnemli bir ­alēĸma U. F. Nezirgolov 

tarafēndan 2002 yēlēnda ñBaĸkurt Dilinin Diyalektleri Sºzl¿ĵ¿ò adēyla Ufaôda 

yayēmlanmēĸtēr. ¢alēĸma, 1928-1946, 1960-1982 yēllarē arasēnda yapēlan aĵēz malzemesi 

toplama gezilerinde elde edilen materyallerin bir araya getirilmesiyle ve 1967 (Doĵu aĵēz 

grubu sºzl¿ĵ¿), 1970 (G¿ney aĵēz grubu sºzl¿ĵ¿) ve 1987 (Batē (Kuzeybatē aĵēz grubu, 

Kuybēĸev, Perm, Oremburg, Harētay, Sverdlosk bºlgeleri sºzl¿ĵ¿) yēllarēnda yayēmlanan 

aĵēz sºzl¿klerinin birleĸtirilmesiyle ortaya ­ēkmēĸtēr. Sºzl¿ĵ¿n b, Ŧ, j, z, Ữ, f maddeleri M. 

Ķ. Dilmºhemetov; a, m, o, º, p, r, s, Ŝ, Ủ, ĸ, e maddeleri U. F. Nezirgolov; k, l, n, t maddeleri 

S. G. Sabiryenova; w, g, ǣ, d, i, y, u, ¿, h, ē, Ŋ maddeleri G. G. Gereyeva tarafēndan 

hazērlanmēĸtēr. Sºzl¿ĵ¿n giriĸ bºl¿m¿nde Baĸkurt aĵēzlarēnēn temel ses ve bi­im 

ºzellikleri ile sºz varlēĵē ºzellikleri, sºzl¿kteki sºzc¿klerin alēndēĵē kaynaklar, sºzl¿k 

kurallarē, transkripsiyon iĸaretleri ve kēsaltmalar verilmektedir. Bu bºl¿mde Baĸkurt 

T¿rk­esi aĵēzlarē; 1. Doĵu aĵēz grubu (Argayaĸ aĵzē, Kēzēl aĵzē, Miyes aĵzē, Salyogot 

aĵzē ve Ey aĵzē), 2. G¿ney aĵēz grubu (Dim aĵzē, Tuk-soran aĵzē, Urta aĵzē, Hakmar aĵzē 
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ve Ķyik-Hakmar aĵzē), 3. Kuzeybatē aĵēz grubu (g¿neydoĵu aĵzē) bi­iminde 

sēnēflandērēlmēĸtēr. Sºzl¿ĵ¿n ikinci bºl¿m¿nde ise madde baĸē sºzc¿kler alfabetik olarak 

sēralanmēĸtēr. Sºzl¿kte, ad, sēfat, eylem, belirte­, adēl, sayē, ¿nlem, baĵla­, edat, kiplik 

sºzler, numaralandērma sºzleri (sayē sēfatlarē), seslenme edatē ve yardēmcē eylemler olmak 

¿zere yaklaĸēk 22.000 madde baĸē bulunmaktadēr. Ayrēca, madde baĸē sºz¿n hangi aĵēz 

grubuna ait olduĵu, ºl­¿nl¿ dil ve Rus­a karĸēlēĵē, ºl­¿nl¿ dilde karĸēlēĵē yoksa a­ēklamalē 

anlamē, ºrnek c¿mle i­inde kullanēmē ve diĵer aĵēzlardaki fonetik varyantē da 

belirtilmektedir. 

2002 yēlēnda Heyrullina tarafēndan Baĸkurdistanôēn Kuzeybatēsēndaki 

Baĸkurtlarēn tarihi ve dil durumlarē ile ilgili TamērὙarēbēὙ-terende: Tºnyak-kºnbayēĸ 

baĸkorttarē, ularὙēn ¿tkenŊ, bºgºngºhº, kilesegŊ adlē bir eser yayēmlanmēĸtēr. Bu ­alēĸma, 

Baĸkurt T¿rk­esinin Kuzeybatē aĵēz grubunun konuĸulduĵu bºlgelerin boy yapēlanmasēnē 

gºstermesi, Baĸkurdistanôēn kuzeybatēsēndaki tarihi olaylarē bildirmesi, bºlgedeki dil ve 

leh­e temaslarēna deĵinmesi bakēmēndan literat¿rde m¿him bir yer kazanmēĸtēr.  

2005 yēlēnda Dialektologi­eskiy atlas baĸkirskogo yazēka (DABY) yayēnlanmēĸtēr. 

Bu b¿y¿k ­alēĸmanēn temeli 1973 yēlēnda DABY i­in materyal toplama projesinin 

hazērlanmasēyla baĸlar. DABYônin hazērlanmasē Tarih, Dil ve Edebiyat Enstit¿s¿nde 

1990ôlarēn ortasēna kadar yavaĸ ilerler. Bu sebeple atlasēn hazērlanmasē ­ok uzun zaman 

alēr. DABY, nihayet 2005 yēlēnda Maksutova, Mirjanova, Nezirgolov, Dilmuhametov, 

Sabiryanova ve Gareyevaôdan oluĸan bilim ekibi tarafēndan hazērlanēr ve Gilim yayēnevi 

tarafēndan basēlēr. Yaklaĸēk 40 yēllēk bir ­alēĸmanēn sonunda ortaya konan bu muazzam 

atlasēn giriĸinde Baĸkurt diyalektleri hakkēnda genel bilgiler, Baĸkurt diyalektinin 

literat¿r bilgisi, atlasta kullanēlan ­eviri yazē ve iĸaretler, atlasta kullanēlan malzemenin 

elde edildiĵi yerler, kaynak kiĸiler ve derleyiciler hakkēnda bilgiler mevcuttur. Atlasôēn 

en dikkat ­ekici yºnlerinden biri haritalamada ses, bi­im ve sºz varlēĵē alanlarēnēn 

hepsinin kullanēlmēĸ olmasēdēr. Bu sayede, bu tarihe kadar yapēlmēĸ ­alēĸmalardan 
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hareketle hazērlanan bu aĵēz atlasēnda, aĵēzlarēn kendine has ses, bi­im ve sºz varlēĵē 

ºzellikleri harita ¿zerinde gºr¿lebilmekte ve diĵer aĵēzlar ile karĸēlaĸtērēlabilmektedir. 

Ayrēca, bu aĵēz atlasēndaki veriler http://mfbl2.ru:8080/mfbl/bashdial baĵlantēsēna 

aktarēlarak internet ortamēnda a­ēk eriĸime sunulmuĸtur. 

Araĸtērmamēzēn yurt dēĸē danēĸmanlēĵēnē y¿r¿ten b¿y¿k bilim insanē F. G. 

Hisamitdonovaônēn editºrl¿ĵ¿n¿ yaptēĵē, Z. G. Urazbayeva ve R. N. Hazēyeva tarafēndan 

yazēlan Baĸqort tŊlŊnŊǼ tºnyak-kºnbayēĸ dialektē: 1954 yēlgē dialektologik ekspeditsiya 

ot­etē adlē ­alēĸma 2008 yēlēnda Ufaôda Gilim yayēnevi tarafēndan basēlmēĸtēr. 

Mirjanovaônēn Kuzeybatē aĵzē ¿zerine yapēlan m¿stakil ­alēĸmasēndan sonra aynē aĵēz 

grubu ¿zerine yapēlan ikinci araĸtērma olan bu kitapta, 1954 yēlēnda Baĸkurdistanôēn 

kuzey bºlgelerine Tarih, Dil ve Edebiyat Enstit¿s¿ araĸtērmacēlarē tarafēndan aĵēz 

malzemesi toplamak i­in yapēlan gezilerin raporlarē incelenmiĸtir. ¢alēĸmanēn ilk 

bºl¿m¿nde Baĸkurt aĵēzlarē ve Kuzeybatē aĵēz grubu hakkēndaki ­alēĸmalar 

deĵerlendirilmiĸtir. Sonrasēnda 1931, 1933 ve 1934 yēllarēnda yapēlan gezilerin rotasē 

belirtilmiĸtir. Ķkinci bºl¿mde, 1954 yēlēndaki gezilerin kapsamē, rotasē gºsterilmiĸtir. 

Daha sonra, Baĸkurdistanôēn kuzeybatē bºlgesine yapēlan gezilerin raporlarēndan 

hareketle, gezilerin d¿zenlendiĵi kºylerin adlarē, kºylerde derleme yapēlan kolhoz 

¿yelerinin adlarē tablo h©linde verilmiĸtir. Kºy adlarē ile ilgili tablo dºrt s¿tundan 

oluĸmaktadēr ve bu s¿tunlarda kºy adlarēnēn Baĸkurt T¿rk­esi ve Rus­ada sºyleniĸleri, 

kºyde yaĸayanlarēn hangi boydan olduĵu ve g¿n¿m¿zde bu kºylerin hangi bºlgede 

olduklarē bilgisi yer almaktadēr. Derleme yapēlan kolhoz ¿yeleri ile ilgili tablo da dºrt 

s¿tundan oluĸmaktadēr ve bu s¿tunlarēn birincisinde derleme yapēlan kiĸinin soyadē, adē 

ve babasēnēn adē; ikincisinde yaĸē; ¿­¿nc¿s¿nde okur-yazar olup olmadēĵē ve 

dºrd¿nc¿s¿nde iĸi hakkēnda bilgiler bulunmaktadēr. Bu tablolardan sonra, bºlgedeki 

Baĸkurtlar ve onlarēn aĵēz ºzellikleri, kºylerin tarihi, yer adlarē ile ilgili bilgiler ve bu 

bºlgede yaĸayan halkēn kendisini nasēl tanēmladēĵē ve kendilerinin dilleri hakkēnda ne 

http://mfbl2.ru:8080/mfbl/bashdial
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d¿ĸ¿nd¿kleri yer almaktadēr. Buna ek olarak, bºlgedeki okullardaki eĵitim-ºĵretim 

dilinin Tatar T¿rk­esi olmasēna dikkat ­ekilerek bu durumun bºlge aĵzē ¿zerindeki 

etkileri deĵerlendirilmiĸtir. ¢alēĸmanēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde, Kuzeybatē aĵzē ses bilgisi, 

bi­im bilgisi ve sºz varlēĵē bakēmēndan incelenmiĸtir. Bu bºl¿mde, bu aĵzēn sºz varlēĵē 

­ok detaylē bir ĸekilde incelenmiĸtir. Sºz varlēĵē bºl¿m¿nde ilk olarak Kuzeybatē aĵzēna 

has sºzler verilmiĸtir. Sonrasēnda ise yemek, ev, kap kacak, giyim-kuĸam, takē vd. 

konulardaki sºzler tablo ile, hayvanlarēn ve insanlarēn anatomisi ile ilgili sºzler ise ĸekil 

¿zerinden gºsterilmiĸtir. Dºrd¿nc¿ bºl¿mde, bºlgelerden derlenen ĸiirler, ĸarkēlar, 

t¿rk¿ler, bilmeceler, atasºzleri ve deyimlere yer verilmiĸtir. ¢alēĸmanēn beĸinci 

bºl¿m¿nde ise kºylerin tarihi ile ilgili derlenen metinler bulunmaktadēr. ¢alēĸmanēn 

yayēmlanma tarihi ­ok yakēn bir tarih olmasēna raĵmen, ­alēĸmada kullanēlan malzeme 

yaklaĸēk 70 yēl ºncesine aittir. 

2010ôda yayēmlanan Dialektē turkskih yazēkov adlē ­alēĸmada A. A. Yuldaĸevôin 

Dialektē baĸkirskogo yazēka adlē makalesi yer almaktadēr. Bu makale, Yēldaĸevin 

ºl¿m¿nde 22 yēl sonra araĸtērmacēlar tarafēndan d¿zenlenerek yayēna hazērlanmēĸtēr.  

2011 yēlēnda L. M. Hºseyinova tarafēndan okullardaki diyalektoloji derslerinde 

okutulmasē i­in Baĸqort diyalektologiyahē adlē ders kitabē hazērlanmēĸtēr. Bu ­alēĸma bir 

ders kitabē olduĵu i­in giriĸ bºl¿m¿nde diyalektoloji ile ilgili terimler tanēmlanmēĸtēr. 

¢alēĸma dºrt bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿mde Baĸkurt diyalektolojisi ile ilgili 

genel bilgiler yer almaktadēr. Ķkinci bºl¿mde Baĸkurt diyalekt tarihi beĸ dºneme ayrēlarak 

incelenmiĸtir: Birinci dºnem Ekim Devrimiône kadarki devir; ikinci dºnem 1917-1940 

arasēndaki devir; ¿­¿nc¿ dºnem 1940-1960 arasēndaki devir; dºrd¿nc¿ dºnem 1960-1970 

arasēndaki devir ve beĸinci dºnem 1970-2011 yēllarē arasēndaki devir. Kitapta, yazarēn 

Baĸkurt diyalektolojisi literat¿r¿ne h©kimiyeti ve literat¿rden hareketle diyalektlerin 

ºzelliklerini anlaĸēlēr bir dille aktarmasē olduk­a dikkat ­ekicidir.  
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Baĸkurt diyalektoloji tarihinde ºnemli bir yere sahip olan ve 2020 yēlēndaki alan 

araĸtērmasē sērasēnda kendisiyle tanēĸma ĸerefine nail olduĵumuz bir baĸka ©lim Reĸit 

Zakir oĵlu ķek¿rov (1937-)ôdur. 2012 yēlēnda Reĸit ķek¿rô¿n hazērladēĵē Baĸkort 

dialektologiyahē adlē eser Ufaôda Zeynep Biyiĸeva Kitap Neĸriyeti tarafēndan basēlmēĸtēr. 

¢alēĸma, alan araĸtērmasē temelinde yapēlmamēĸ; daha ºnce Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē 

¿zerine yapēlan ­alēĸmalar incelenerek derleme bir kitap ortaya ­ēkarēlmēĸtēr. Bu 

­alēĸmalardan hareketle Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē sēnēflandērēlarak aĵēz gruplarē ve bu 

gruplarē oluĸturan aĵēzlarēn ses bilgisi, bi­im bilgisi ve sºz varlēĵē ºzellikleri verilmiĸtir. 

¢alēĸma, Giriĸ (ĶnŊĸ) ve Baĸkurt T¿rk­esinin diyalektleri ve aĵēzlarē (Baĸkort tŊlŊnŊǼ 

dialekttarē hem hºyleĸterŊ) olmak ¿zere iki bºl¿mden oluĸmaktadēr. Birinci bºl¿mde, 

diyalektoloji hakkēnda genel bilgiler, diyalektoloji araĸtērmalarēnēn ºnemi, diyalektoloji 

ile diĵer bilim dallarēnēn iliĸkisi, eĵitim dilinin diyalektler ¿zerindeki etkisi, Baĸkurt 

T¿rk­esinin ve diyalektlerinin diĵer T¿rk leh­eleri ile m¿nasebeti, Baĸkurt T¿rk­esinin 

diyalektlerini araĸtērma tarihi, Baĸkurt T¿rk­esi aĵēzlarēnēn tarih´ ve modern 

sēnēflandērmasē, Baĸkurt T¿rk­esinde diyalektleri ve aĵēzlarē sēnēflandērmada kullanēlan 

dilsel ºl­¿tler bulunmaktadēr. Ķkinci bºl¿mde ise Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē; Doĵu aĵēz 

grubu, G¿ney aĵēz grubu ve Kuzeybatē aĵēz grubu olarak sēnēflandērēlmēĸtēr. Doĵu aĵēz 

grubunda Ey aĵzē, Miyes aĵzē, Kēzēl aĵzē, Asēwzē ya da U­alē aĵzē, Argayaĸ aĵzē ve 

Salyogot (Salyot) aĵzē; G¿ney aĵēz grubunda Ķyik-Hakmar ya da Orta G¿ney aĵzē, Dim 

aĵzē, ¥rĸek aĵzē, Urta aĵzē, Yigen aĵzē; Kuzeybatē (Batē) aĵēz grubunda Karizil aĵzē, Urta 

Ural aĵzē, Geyne aĵzē, Tanēp aĵzē, T¿bengi Agizil-Ķyik aĵzē bulunmaktadēr. Bu bºl¿mde 

ilk olarak aĵēz gruplarēnēn yayēldēĵē bºlgeler ve bu bºlgelerin etnik yapēsē, aĵēz grubunun 

temel ses, bi­im ve sºz varlēĵē ºzellikleri belirtilmiĸtir. Sonrasēnda ise aĵēz gruplarēnēn 

b¿nyesindeki aĵēzlarēn her birinin konuĸulduĵu bºlgeler ve bu bºlgelerin etnik durumu, 

sºz konusu aĵzēn ses, bi­im ve sºz varlēĵē ºzellikleri ile derleme metinleri ve varsa alt 

aĵēzlarē hakkēnda bilgiler yer almaktadēr.  
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2012 ve 2013 yēllarēnda, bilgisayar ve tomografi sistemlerinin kullanēlmasēyla 

aĵēzlarla ile ilgili iki ºnemli ­alēĸma ortaya ­ēkmēĸtēr. N. S. Urtegeĸev, L. K. Ķĸkildina ve 

F. G. Hisamitdinova tarafēndan 2012 yēlēnda yayēmlanan Atlas artikulyatornēh nastroyek 

soglasnēh vosto­nogo dialekta baĸkirskogo yazēka adlē kitapta, laboratuvar ortamēnda 

alēnan ses kayētlarēnēn tomografi cihazlarē ile incelenmesi sonucunda, Baĸkurt 

T¿rk­esinin Doĵu aĵzēndaki ¿ns¿zlerin ºzellikleri tespit edilmiĸtir. 2013 yēlēnda ise, N. 

S. Urtegeĸev ve F. G. Hisamitdinova tarafēndan hazērlanan Atlas artikulyatornēh 

nastroyek soglasnēh yujnogo dialekta baĸkirskogo yazēka adlē ­alēĸmada, laboratuvar 

ortamēnda alēnan ses kayētlarēnēn tomografi cihazlarē ile incelenmesi sonucunda, Baĸkurt 

T¿rk­esinin G¿ney aĵzēndaki ¿ns¿zlerin ºzellikleri tespit edilmiĸtir. Ayrēca, her iki 

­alēĸmada da ¿ns¿zlerin seslendirilmesi sērasēnda ses organlarēnēn (aĵēz, ­ene, dil, dudak, 

k¿­¿k dil vd.) hareketlerini gºsteren tomografi gºr¿nt¿leri yer almaktadēr. 

2017 yēlēnda, F. G. Hisamitdinovaônēn fonetik ¿zerine yazdēĵē ­alēĸmalarēn 

toplandēĵē ­alēĸmada Atlas artikulyatornēh nastroyek soglasnēh severe-zapadnogo 

dialekta baĸkirskogo yazēka adlē makale yer almaktadēr. Bu makalede, 2012-2013 

yēllarēndaki ­alēĸmalarda olduĵu gibi, laboratuvar ortamēnda alēnan ses kayētlarēnēn 

tomografi cihazlarē ile incelenmesi sonucunda, Baĸkurt T¿rk­esinin Kuzeybatē aĵzēndaki 

¿ns¿zlerin ºzellikleri tespit edilmiĸtir. 

Baĸkurt diyalektoloji tarihinde 1897 yēlēndan g¿n¿m¿ze kadar olan s¿re­te, ses, 

bi­im, sºz varlēĵē, sºz dizimi ¿zerine ­ok ºnemli ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr. ¥zellikle, 1928-

1980 yēllarē arasēnda ger­ekleĸtirilen aĵēz araĸtērmasē gezilerinden elde edilen 

materyallerden hareketle ortaya ­ēkan ­alēĸmalar olduk­a m¿himdir. 2000ôli yēllarda 

yapēlan ­alēĸmalarda dahi 1928-1980 yēllarē arasēnda toplanan materyallerden 

yararlanēlmēĸtēr.  
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3.2.1.1. Baĸkurt T¿rk­esinin Aĵēz Gruplarē 

Baĸkurt diyalektlerinin tasnifi denemelerinin tarihi 19. y¿zyēlēn son ­eyreĵine 

kadar uzanēr. 1881 yēlēnda W. Radloff, Baĸkurt diyalektlerini Daĵ Baĸkurtlarēnēn 

diyalekti (die Mundart der Berg-Bashkiren) ve Bozkēr Baĸkurtlarēnēn diyalekti (die 

Mundart der Steppen-Bashkiren) olmak ¿zere iki gruba ayērmēĸtēr. Radloff , Volga 

diyalektindeki /s/ sesi yerine Bozkēr Baĸkurtlarēnēn /Ŝ/ sesini; Daĵ Baĸkurtlarēnēn da /h/ 

sesini kullandēĵēnē bildirir: Boz. D. /Ŝin/ = Daĵ D. /hin/ = Vol. D. /sin/ ósenô (Radloff , 

1881: 125-26). Radloff  sēnēflandērmasēnda Baĸkurdistanôēn coĵraf´ ºzelliklerini gºz 

ºn¿nde tutarak adlandērma yapmēĸtēr. Radloffôun Daĵ Baĸkurtlarēnēn diyalekti olarak 

adlandērdēĵē bºlge, Baĸkurdistanôēn g¿neydoĵusundan kuzeydoĵusuna kadar uzanan 

bºlgeyi, yani Ural daĵlarēnēn uzandēĵē alanē; Bozkēr Baĸkurtlarēnēn diyalekti adēndaki 

diĵer bºlge ise, Baĸkurdistanôēn g¿ney ve batē coĵrafyasēnē kapsar. 

Radloff  ile aynē yēllarda, Baĸkurt diyalektleri hakkēnda bilgiler veren diĵer bilgin 

Bessenovôdur. Bessenov, Baĸkurt diyalektlerini tasnif etmese de, Baĸkurdistanôēn 

g¿neyinde (Orenburg d©hil) konuĸulan dili Bozkēr diyalekti olarak adlandērmaktadēr 

(1881: 236-238). 

Radloffôtan yaklaĸēk 40 yēl sonra, Baĸkurt diyalektlerinin tasnifinde ­oĵunlukla 

boy adlarē kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. 1920-1930 yēlarē arasēnda yapēlan ­alēĸmalarda altē 

Baĸkurt diyalektinin bulunduĵu belirtilmiĸtir: Qēvaqan, Yurmatē, Eyli, Salyogot, Tabēn, 

Dim. Daha sonraki ­alēĸmalarda Qēvaqan, Eyli, Salyogot aĵēzlarē bug¿nk¿ Doĵu aĵzēnēn 

i­erisinde, Yurmatē, Tabēn ve Dim aĵēzlarē bug¿nk¿ G¿ney aĵzēnēn i­erisinde 

gºsterilmiĸtir (Ķĸbirzin, 1993: 198). Bu sēnēflandērmadaki Dim dēĸēndaki adlandērmalar 

boy adlarēdēr. Dim diyalekti adēnē konuĸulduĵu bºlgeyi baĸtan baĸa gezen Dim 

Irmaĵēôndan almēĸtēr. 
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1950ôli yēllar Baĸkurt diyalekti sēnēflandērmasēnda dºn¿m noktasēdēr. 1950ôden 

ºnceki Baĸkurt aĵēzlarēnēn tasnifi denemelerinde Baĸkurdistanôēn Kuzeybatē aĵzē yer 

almamēĸtēr ve bu bºlgedeki dil Tatar T¿rk­esinin bir diyalekti olarak gºr¿lm¿ĸt¿r.  

1928-1950 arasēndaki aĵēz araĸtērmasē gezilerinde Baĸkurdistanôēn 

kuzeybatēsēndaki kºylerden de materyaller toplanmēĸtēr. Bu materyallerin incelenmesiyle 

birlikte 1950 yēlēndan sonraki ­alēĸmalarda, Baĸkurdistanôēn Kuzeybatē aĵzē da yer 

almēĸtēr. 1953 yēlēnda SSSR Ķlimler Akademisi Baĸkurdistan Tarih, Dil ve Edebiyat 

Enstit¿s¿nde Dmitriyevôin desteĵi ile ger­ekleĸtirilen seminerde kuzeybatē Baĸkurtlarēnēn 

dili, Baĸkurt dilinin ¿­¿nc¿ diyalekti olarak tanēnēr (ķek¿r, 2012: 29). 

Baiĸev, 1955 yēlēnda Baĸkurt diyalektlerini morfolojik ve sesbilimsel olarak 

sēnēflandērmēĸtēr. O, Baĸkurt diyalektlerini morfolojik olarak Doĵu diyalekti, G¿ney 

diyalekti ve Batē diyalekti; sesbilimsel olarak h-Ŝ diyalekti, Ŝ diyalekti, h diyalekti, -Ŝ 

diyalekti, s diyalekti,  diyalekti ve p-t diyalekti bi­iminde sēnēflandērmēĸtēr. Baiĸevôin bu 

­alēĸmasēyla birlikte Baĸkurt T¿rk­esinin Kuzeybatē diyalekti ayrē bir aĵēz grubu olarak 

literat¿rde yerini almēĸtēr.   

Kiyikbayev, Baĸkurt T¿rk­esi aĵēzlarēnē G¿ney ve Doĵu olmak ¿zere iki ana 

gruba ayērēr. O, Tam G¿ney ya da Ķyik-Hakmar aĵzēnē, Merkez aĵzēnē, Dim-Karizil aĵzēnē 

ve Yigen boyu aĵzēnē G¿ney diyalektinin; Ey-Yayēk ya da Tam Doĵu aĵzēnē, Hakmar-

Kēzēl aĵzēnē ve Hener-Karabolak aĵzēnē Doĵu diyalektinin alt aĵēzlarē olarak belirtir. 

Kiyikbayev, Kuzeybatē aĵzēnē ayrē bir diyalekt olarak gºstermeyip, bu diyalekti G¿ney 

diyalektinin alt aĵēzlarēndan biri olarak belirtmiĸtir. O, ayrēca, Kuzeybatē aĵzēnē Baĸkurt 

ve Tatar T¿rk­esi arasēnda kalmēĸ bir ara aĵēz olarak tanēmlamēĸtēr. 

Baskakov, Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarēnē; Kēvakan (Daĵ) aĵēzlarē, Yurmatē 

(Bozkēr) aĵēzlarē ve Bºryen (Kuzeybatē) aĵēzlarē (Kiyikbayev, 1958: 162) olarak 

sēnēflandērmēĸtēr. 
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Poppe ise Baĸkurt T¿rk­esi aĵēzlarēnē, Daĵlēk aĵēzlar (Kuzeydoĵu ve 

g¿neydoĵuda), Bozkēr aĵēzlarē (G¿neybatē ve merkez bºlgelerde) ve Kuzeybatē olmak 

¿zere ¿­ grupta ele almēĸtēr (1964: 3). 

1976 yēlēnda Maksutova, Baĸkurt T¿rk­esinin Doĵu ve G¿ney olmak ¿zere iki ana 

diyalekti olduĵunu belirtir ve Baĸkurt diyalektleri haritasēnda Baĸkurdistan sēnērlarē 

dēĸēnda kalan bºlgeleri de gºsterir. O, Ey aĵzēnē, Argayaĸ aĵzēnē, Salyut aĵzēnē, Miyes 

aĵzēnē ve Kēzēl aĵzēnē Doĵu diyalekti; Merkez aĵzēnē, Dim aĵzēnē, Ķyik-Hakmar aĵzēnē ve 

Karizil aĵzēnē G¿ney diyalekti altēnda sēnēflandērēr (Maksutova, 1976: 13). 

Maksutovaônēn sēnēflandērmasē yºn adlarē ile olsa da, Baĸkurdistanôēn kuzeyinde 

konuĸulan ve g¿n¿m¿zde, Kuzeybatē diyalekti i­inde yer alan Karizil aĵzēnēn ­alēĸmada 

G¿ney diyalekti i­inde deĵerlendirilmesi dikkat ­ekicidir. Kuzeybatē diyalektinin diĵer 

alt aĵēzlarē ­alēĸmada yer almamēĸtēr. 

Mirjanova, ise 1983 yēlēnda Baĸkurt dilinin ¿­ b¿y¿k diyalekti olduĵunu ifade 

eder: Doĵu diyalekti, G¿ney diyalekti ve Tatarca, ¢uvaĸ­a ve Fin-Ugor dilleriyle 

etkileĸime girmiĸ Kuzeybatē diyalekti. Mirjanova, bu ­alēĸmasēndan sekiz yēl sonra 

Kuzeybatē aĵzē i­in m¿stakil bir ­alēĸma hazērlar.      

Reĸit ķek¿r ise 1999 yēlēndaki ­alēĸmasēnda Baĸkurt diyalektlerini Doĵu aĵēz 

grubu, G¿ney aĵēz grubu ve Kuzeybatē (veya Batē) aĵēz grubu olarak sēnēflandērēr. Bu 

sēnēflandērmada, Doĵu aĵēz grubu b¿nyesinde Ey aĵzē, Miyes aĵzē, Kēzēl aĵzē, Asēvzē 

aĵzē, Argayaĸ aĵzē, Salyogot (Salyot) aĵzē; G¿ney aĵēz grubu b¿nyesinde Ķyik-Hakmar 

(ya da Tam G¿ney) aĵzē, Dim aĵzē, ¥rĸek aĵzē, Urta aĵzē, Yegen aĵzē ve Kuzeybatē aĵēz 

grubu b¿nyesinde Karizil aĵzē, Urta Ural aĵzē, Geyne aĵzē, Tanēp aĵzē, T¿bengi Agizil-

Ķyik aĵzē yer alēr (ķek¿r, 2012). 

Ķĸbulatov ilk ­alēĸmalarēnda, Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarēnē Doĵu aĵzē ve G¿ney 

aĵzē olarak iki gruba ayērēr (ķek¿r, 2012: 32). Son zamanlardaki ­alēĸmalarēnda ise G¿ney 

aĵzē b¿nyesindeki Kuzeybatē aĵzēnē ayrē bir aĵēz grubu olarak inceler ve Baĸkurt 
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T¿rk­esinin G¿ney, Doĵu ve Kuzeybatē olmak ¿zere ¿­ diyalektinin olduĵunu sºyler. O, 

G¿ney diyalektinde Ķyik-Hakmar, Merkez, Dim-Karzil ve Kuzeybatē aĵēzlarēnēn; Doĵu 

diyalektinde Ey-Miyes, Argayaĸ, Salyot ve Kēzēl aĵēzlarēnēn; Kuzeybatē diyalektinde ise 

Karizil aĵzēnēn bulunduĵunu bildirir. Ķĸbulatov, Kuzeybatē diyalektinde Tanēp, T¿bengi 

Agizil -ēk, Geyne aĵēzlarēnēn da olduĵunu belirtmesine raĵmen bu aĵēzlarēn konuĸulduĵu 

bºlge ve aĵēz ºzellikleri hakkēnda bilgi vermez.  

Leyla Hºseyinova, 2011 yēlēnda okullarda diyalekt derslerinde okutulmasē i­in 

hazērladēĵē ­alēĸmasēnda Baĸkurt diyalektlerini Doĵu diyalekti, G¿ney diyalekti ve 

Kuzeybatē diyalekti olarak tasnif etmiĸtir. Hºseyinova, Doĵu diyalektinin alt aĵēzlarēnē 

Maksutovaônēn Doĵu aĵzēnē incelediĵi ­alēĸmasēndan; G¿ney diyalektinin ve Kuzeybatē 

diyalektlerinin alt aĵēzlarēnē ise Mirjanovaônēn ­alēĸmasēndan gºsterir.  

Sonu­ olarak, Baĸkurt aĵēzlarēnēn tasnifini ¿­ dºneme ayērabiliriz: 1. dºnem: 

Doĵu ve G¿ney diyalekti olarak sēnēflandērēldēĵē ve boy adlarē ile isimlendirildiĵi 1881-

1930 yēllarē arasē; 2. dºnem: Doĵu ve G¿ney diyalektinin yanēnda Kuzeybatē diyalektinin 

de Baĸkurt T¿rk­esinin ¿­¿nc¿ diyalekti olarak yer almaya baĸladēĵē ve yºn adlarē ile 

isimlendirildiĵi 1930-1980 yēllarē arasē; 3. dºnem: Doĵu, G¿ney ve Kuzeybatē diyalekti 

sēnēflandērmasēnēn kabul gºrd¿ĵ¿ ve alt aĵēzlarēn ērmak ve yer adlarē ile isimlendirildiĵi 

1980 sonrasē yēllar. 

Baĸkurt diyalektinin sēnēflandērmasēnēn ilk iki dºneminde Kuzeybatē diyalekti yer 

almasa da, g¿n¿m¿zde Kuzeybatē diyalektinin alt aĵzē olarak gºr¿len Karizil aĵzē 

bulunmaktadēr. Karizil aĵzē bazē araĸtērmacēlar tarafēndan G¿ney diyalekti i­inde ayrē bir 

alt aĵēz olarak, bazē araĸtērmacēlar tarafēndan da yine G¿ney aĵzē i­inde Dim alt aĵzē ile 

birlikte (Dim-Karizil aĵzē) sēnēflandērēlmēĸtēr. Bu durum, Karizil aĵzēnēn Baĸkurt diyalekti 

araĸtērmalarēn baĸlangēcēndan g¿n¿m¿ze kadar araĸtērmacēlarēnēn ilgisini ­ektiĵini ve dil 

ºzellikleri bakēmēndan diĵer Kuzeybatē aĵēzlarēndan ayrēldēĵēnē gºstermektedir. Bunun 

yanēnda, Maksutova, Doĵu diyalekti b¿nyesindeki Kēzēl aĵzēnēn ses bilgisi ve bi­im 
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bilgisi bakēmēndan G¿ney aĵzēna ge­iĸ gºsterdiĵini belirtir (Maksutova 1976: 249). Kēzēl 

aĵzēnēn G¿ney aĵēzlarē ile kesiĸtiĵi coĵrafya g¿n¿m¿zdeki Bºryen il­esidir. Bºryen 

il­esinin kuzeydoĵusu Doĵu aĵzē b¿nyesinde, g¿neybatēsē ise G¿ney aĵzē b¿nyesinde 

deĵerlendirilmektedir.  

Bu ­alēĸmalar neticesinde, son zamanlardaki ­alēĸmalarda Baĸkurt T¿rk­esinin 

aĵēzlarē Doĵu aĵēz grubu (ya da Kuzeydoĵu), G¿ney aĵēz grubu ve Kuzeybatē (veya Batē) 

aĵēz grubu olarak sēnēflandērēlēr. Bu sēnēflandērmalarda, Doĵu aĵēz grubu b¿nyesinde Ey 

aĵzē, Miyes aĵzē, Kēzēl aĵzē, Asēvzē aĵzē, Argayaĸ aĵzē, Salyogot (Salyot) aĵzē; G¿ney 

aĵēz grubu b¿nyesinde Ķyik-Hakmar (ya da Tam G¿ney) aĵzē, Dim aĵzē, ¥rĸek aĵzē, 

Merkez aĵzē, Yegen aĵzē ve Kuzeybatē aĵēz grubu b¿nyesinde Karizil aĵzē, Urta Ural 

aĵzē, Geyne aĵzē, Tanēp aĵzē, T¿bengi Agizil-ēk aĵzē yer alēr. 

3.2.1.1.1. Doĵu Aĵēz Grubu 

20. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵinde Doĵu aĵēz grubu Kēvakan boyunun ismi ile yani 

Kēvakan aĵzē olarak adlandērēlēr; ancak daha sonralarē bir boy adē ile adlandērmadan 

vazge­ilerek Doĵu aĵēz grubu adlandērmasē kullanēlmaya baĸlar. Doĵu aĵzē, Baĸkurdistan 

Cumhuriyetiônin kuzeydoĵusunda Belekatay, Duvan, Me­itli, Kaygē, Salavat il­elerinde, 

g¿neydoĵusunda Abzelil ve Baymak il­elerinin kuzeydoĵusu, Bºryen il­esinin 

kuzeydoĵusu ve Silebi (¢ilebi) oblastēnēn Argayaĸ, Konĸak, Sosnovka, Sēbarkul, Uy, 

Kēzēl, Kusa, Nezepetrovsk, Yetkul, Kesti bºlgelerinde, Korgan oblastēnēn Elmen, Safakul 

bºlgeleri, ķu­an bºlgesinde ve Sverdlovsk oblastēnēn Aĸaĵē Hirgi, Erte ve Krasno-Ufimsk 

bºlgelerinde yaĸayan Baĸkurtlarēn konuĸtuĵu aĵzē kapsar.  

Doĵu aĵzē, Baĸkurdistanôda yaklaĸēk 100 bin, ¢elyabinsk oblastēnda 88 bin ve 

Kurgan oblastēnda 13 bin olmak ¿zere toplamda 201 binden fazla kiĸi tarafēndan 

konuĸulmaktadēr (Maksutova, 1976: 5). 

Doĵu diyalektinin konuĸulduĵu bºlgeler eski zamanlardan beri Eyli, Katay, 

Tabēn, Kēvakan, Tamyan boylarēnēn yaĸam alanēdēr. Eyli boy birliĵinin tarihi 14-15. 
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y¿zyēllara dayanēr. 17-19. Y¿zyēllarda Eyliler Baĸkurdistanôēn batēsēndaki Dim 

Irmaĵēôndan doĵudaki Tobol Irmaĵēôna kadar uzanan geniĸ bºlgeye yayēlmēĸlardēr. 

G¿n¿m¿zde onlarēn yaĸadēĵē bºlgeler Karizil, Ey, Y¿r¿zen, Ķsim ve Lemez ērmaklarēnēn 

­evresi olarak hesaplanmaktadēr (Yangujin, 1995: 73).  

Eyli boy birliĵi yedi boydan oluĸur: Ey, K¿zey, Dēvan, Koĸso, Mērzalar, Hēzgē, 

¥pey. Ey boyu ise Tērnaklē, Karatavlē, Tºrºkmen ve Hart-Eyli soylarēndan oluĸur. K¿zºy 

soyu ise ķaytan- K¿zey, Kēr-K¿zey, Urman-K¿zey, Tºrºkmen-K¿zey, B¿lekey-k¿zey 

s¿l©lelerinden oluĸur. Diĵer soylarēn arasēnda s¿laleler yoktur (Yangujin, 1995: 73). 

R. Kuzeyevôe gºre Eylilerin ortaya ­ēkēĸēnēn Oĵuzlar ile de yakēn iliĸkisi vardēr. 

Reĸid-ed-din (1247-1318) gºre Oĵuzlarēn yapēsēndaki Yaraz, D¿ken, D¿rge ve Yayērlē 

s¿laleleri Ey boyu ile birleĸmiĸtir. Ortaya ­ēkan boy birliĵine Oĵuzôun ikinci oĵlunun 

ismi verilmiĸtir ve boy birliĵinin yarēm ay damgasē da eski Oĵuzlarēn damgasēndan ortaya 

­ēkmēĸtēr. Yangujin ise, Eylilerin sadece Oĵuzlardan ortaya ­ēkmadēĵēnē, Sērderya ve Aral 

boyuna gº­ eden boylardan Kēp­aklar ve Moĵollarēn da Eylilere karēĸtēĵēnē belirtir. 

Baĸkurdistanôda Eylilerin diĵer adē Ķstekôtir. Kazak ve Kērgēzlarēn Baĸkurtlarē Ķstek olarak 

adlandērmasē da bu boyun adē ile ilgili olabilir (Yangujin, 1995: 74-75). 

Eyli boy birliĵini oluĸturan K¿zeylerin ķaytan-K¿zey s¿laleleri Kafkaslardan; 

Tºrºkmen-K¿zey s¿l©leleri Orta Asyaôdan, diĵerleri ise Batē Baĸkurdistanôdan 

gelmiĸlerdir. Dēvanlar ve Koĸsolar ise Altaylardan gelmiĸtir. Bu boy adlarē Kērgēzlarda, 

Kazaklarda ve ¥zbeklerde de vardēr. Kuzeyev, Dēvan boyunu Moĵollardaki Durban ile 

karĸēlaĸtērēr ve 13. y¿zyēlda Dēvanlarēn (Durbanlar) Moĵollar ile batēya geldiklerini ve 

sonrasēnda Kēp­aklara karēĸtēklarēnē sºyler.  

Hēzgē ve ¥peyler Uralôēn karĸē tarafēna 16-17. y¿zyēllarda gº­ etmiĸlerdir. ¥peyler 

Ruslar ve Tatarlar arasēnda par­a par­a yerleĸmiĸlerdir ve Tatarlar ile sēkē temas h©linde 

olmuĸlardēr. Bu sebeple, onlarēn bir bºl¿m¿ Tatar T¿rk­esini kabul etmiĸlerdir. T¿rk ve 

Moĵollarda Hēzgē ve ¥pey boy adlarēna rastlanmamēĸtēr. Onlar, bu coĵrafyada ­ok eski 
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zamanlardan beri yaĸamaktadērlar ve ortaya ­ēkēĸlarē itibarēyla Fin-Ugor boylarēndandēr. 

Bu boylar sonradan T¿rkleĸmiĸlerdir (Yangujin, 1995: 76).       

Katay boy birliĵinde Katay boyu, Salyot (Salyogot), Meketin, Hinren, Tirhek, 

Kalmak soylarē ve Baĸkurt Kazaklarē vardēr (ķek¿r, 2012: 40). Katay boyu kendi 

i­erisinde altē soydan oluĸur: Ķnyer Katay, Kozgon-Katay, Ķzil-Katay, Olo Katay, Bala 

Katay, Yalan-Katay (Yangujin, 1995: 77). 18. y¿zyēlda Kataylarēn n¿fusu yaklaĸēk ¿­ 

bindir. Katay Baĸkurtlarēnēn kºkeni Kara-Kataylara dayanēr. Onlarēn atalarē Ķrtiĸ, Altay 

boyunda yaĸamēĸlardēr. Onlar, 13. y¿zyēlēn ortalarēnda Baĸkurdistanôa gelerek Ķyik ve 

Agizil ērmaklarē arasēndaki bºlgeye yerleĸtiler. 14. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda Kataylarēn 

­oĵu g¿neye ve doĵuya gitmeye baĸladēlar. Bunlar, esasēnda Kozgon-Kataylar ve Ķzil-

Kataylardēr. Onlar Tamyanlar ve Tabēnlar ile temasa ge­tiler. Bu sebeple, dil ve k¿lt¿r 

bakēmēndan Tabēnlar ile ­ok yakēndērlar. Ķnyer-Kataylar ise Tabēnlar ile temasta 

bulunmamēĸlardēr. 16. Y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda Kataylar kuzeydeki yerlerinden siyasi 

sebeplerden dolayē gº­ etmiĸlerdir. 19. y¿zyēl baĸēnda Bala-Kataylar ve Olo-Kataylar 

¥pey (Ufaliy) sērtēnēn doĵu eteklerine yerleĸmiĸlerdir. Yalan-Kataylar Tobol Irmaĵēônēn 

birleĸtiĵi Uy Irmaĵēônēn kuzeyindeki gºller arasēnē yurt edinmiĸlerdir. Sonrasēnda 

Kataylar kuzeyden g¿neye ve g¿neyden doĵuya gº­ ettiler. Bu dºnemde Kataylar iki 

bºl¿me ayrēldē. Birinci bºl¿m Karizil, Olo ve Kisi Ik ērmaklarēnēn kēyēlarēna; ikinci bºl¿m 

ise Ural karĸēsēna yerleĸti (Yangujin, 1995: 77-81). 

Tabēnlar hem n¿fus hem de soy-boy yapēsē bakēmēndan Baĸkurtlar arasēndaki en 

kalabalēk boy olarak d¿ĸ¿n¿lmektedir. Bu boy birliĵinin temelinde Tabēnlar, Hērzēlar, 

Kēvakanlar, Biĸullar, Bezrekler ve Kumrēklar olmak ¿zere altē soy bulunur. Yuhiyev, 

1725-1726 yēllarēnda bu boy birliĵinde yaklaĸēk altmēĸ bin kiĸinin bulunduĵu bildirir. Bu, 

o tarihteki Baĸkurtlarēn dºrtte biridir. Etnografik a­ēdan Tabēn Baĸkurtlarē batē ve doĵu 

olmak ¿zere ikiye ayrēlēr. Batē Tabēnlarē Baĸkurdistanôēn merkez bºl¿m¿nde, Doĵu 
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Tabēnlarē Ural karĸēsēnda yaĸarlar. Onlar Ik, Sermesen, Tuk, Kisi Uran ve Irgēz-Kemelik 

ērmaklarēnēn ­evresine yerleĸmiĸlerdir (Yangujin, 1995: 82-86).  

Tamyanlar, 17-19. y¿zyēllarda g¿ney ve kuzey olmak ¿zere iki ayrēlmēĸtēr. Onlar 

g¿neyde Agizilôin ortasēnda ve Nºgºĸ dibinde, kuzeyde Agizilôin yukarēsēnda ve Ural 

karĸēsēnda ortaya ­ēktēlar. N. Aristovôa gºre Tamyan Baĸkurtlarē etnik bakēmdan 

Kazaklarēn Tama boyuna yakēndēr. Tama ve Tamyanlarēn tamgalarē da benzerdir. Kazak 

etnograflarē Tama boyunun Moĵollardaki Tuma boyu ile ilgisi olduĵunu belirtir. 

Kēvakanlarēn atasē Altaylarda yaĸamēĸtēr. Onlar arasēnda Kērkuylē, Mongol ve Hun 

adlarē h©l© kullanēlmaktadēr. Kēvakanlarēn soyu Kara-Tabēnlara dayanēr. Onlarēn damgasē 

da neredeyse aynēdēr (Yangujin, 1995: 84). 1920ôli yēllarda Baĸkurdistanôēn 

kuzeydoĵusunda konuĸulan aĵēz Kēvakan boyunun adēnē taĸēr.         

Doĵu diyalektinin konuĸulduĵu bºlgelerde yaĸayan Baĸkurt boylarē y¿zyēllardēr 

burada yaĸamaktadērlar. Tarih´ s¿re­ i­erisindeki siyas´ ve sosyal sebeplere baĵlē olarak 

Baĸkurdistanôēn doĵusuna gº­ eden Moĵol boylarē, Fin-Ugor boylarē ve Kazak, Kērgēz, 

¥zbek, Oĵuz, Tatar ve ¢uvaĸ T¿rk boylarē Doĵu diyalektini konuĸan Baĸkurt boylarēnēn 

yapēsēna karēĸmēĸ ve Baĸkurtlaĸmēĸlardēr. G¿n¿m¿zde, Baĸkurt dilinin dil ºzellikleri 

bakēmēndan en saf diyalekti Doĵu diyalektidir. Baĸkurt boylarēnēn bºlgenin yerlileri 

olmasē ve bºlgenin coĵraf´ olarak da kapalē bir alan olmasē bunun en b¿y¿k iki nedeni 

olarak gºze ­arpmaktadēr. 

Doĵu diyalekti, Baĸkurt diyalektoloji tarihinin baĸlangēcēndan bu yana 

sēnēflandērmalarda yer almēĸtēr. W. Radloff, 1882 yēlēnda Doĵu diyalektini, Daĵ diyalekti 

diye adlandērmēĸtēr (Radloff, 1881: 125) ancak alt aĵēzlarla ilgili bilgi vermemiĸtir. 

1920ôli yēllarda ise Doĵu diyalektinin kuzeydoĵusu Kēvakan aĵzē, g¿neydoĵusu Yurmatē 

aĵzē olarak isimlendirilmiĸtir. 1950 yēlēndan sonraki ­alēĸmalarda ise Doĵu diyalekti 

adlandērmasē kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr ve h©la kullanēlmaktadēr. 
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Kiyikbayev, Doĵu aĵēz grubunun Ey-Yayēk ya da Tam Doĵu aĵzē, Hakmar-Kēzēl 

aĵzē ve Hener-Karabolak aĵzē olmak ¿zere ¿­ alt aĵzēnēn olduĵunu belirtir. Doĵu aĵzē 

¿zerine ilk ve tek m¿stakil ­alēĸmayē yapan Maksutova, bu aĵzēn alt aĵēzlarēnē Ey aĵzē, 

Argayaĸ aĵzē, Salyut aĵzē, Miyes aĵzē ve Kēzēl aĵzē olarak belirtir ( 1976: 13). Ķĸbulatov, 

Doĵu aĵzēnē oluĸturan alt aĵēzlarēn Ey-Miyes aĵzē, Argayaĸ aĵzē, Salyot aĵzē ve Kēzēl aĵzē 

olduĵunu sºyler. R. ķek¿r ise, Doĵu aĵzē b¿nyesinde Ey aĵzē, Miyes aĵzē, Kēzēl aĵzē, 

Asēvzē aĵzē, Argayaĸ aĵzē ve Salyogot (Salyot) aĵzēnēn yer aldēĵēnē ifade eder (2012: 46). 

Sēnēflandērmalarda, Doĵu diyalektlerinin sēnērlarē deĵiĸmemesine raĵmen alt 

aĵēzlarēnēn sayēsē farklēlēk gºstermektedir. Doĵu diyalektinin baĸlēca ses, bi­im ve sºz 

varlēĵē ºzellikleri ĸunlardēr: 

1. ¢okluk ekleri ve /l/ ¿ns¿z¿ ile baĸlayan eylem ve sēfat yapēcē ekler, sºz¿n hangi 

ses ile bittiĵine gºre eklenen dºrt yan bi­ime sahiptir. ¥rneĵin ­okluk ekleri ¿nl¿lerden 

sonra { +lAr} , /-p/, /-s/, /-f/, /-t/, /-ĸ/, /-Ŝ/ ¿ns¿zlerinden sonra { +tAr} , /-v/, /-z/, /-r/, /-y/, /-

/ ¿ns¿zlerinden sonra { + Ar}  ve diĵer ¿ns¿zlerden sonra { +dAr}  bi­iminde eklenir.  

2. Standart Baĸkurt T¿rk­esinden farklē olarak, Doĵu aĵēz grubunda, ­eĸitli 

sebeplere baĵlē olarak sºz ve hece baĸēnda /j-/ sesi bulunabilmektedir: sd. /yŊtŊ/ ~ Doĵu 

aĵ. /jŊtŊ/ óyediô.  

3. Standart Baĸkurt T¿rk­esinde sºz baĸēndaki /t-/ sesi yerine, Doĵu diyalektinde 

/d-/ sesi kullanēlēr: sd. /tamga/ ~ Doĵu aĵ. /damga/ ódamgaô. 

4. Doĵu diyalektinde T¿rk­e sºzlerdeki sºz baĸē ve sºz i­i /s/ sesi yerine /h/ sesi 

kullanēlēr: sd. /haŜē/ ~ Doĵu aĵ. /hahē/ ósasē, kºt¿ kokuô. Standart Baĸkurt T¿rk­esinde sºz 

ve hece baĸē s>h ve sºz sonu s>Ŝ deĵiĸimi vardēr. Doĵu aĵzēnda /s/ sesinin orta hecedeki 

durumu Standart Baĸkurt T¿rk­esinden farklēlēk gºstermektedir. 

5. Doĵu diyalektinde CVl- hece kalēbēndaki eylemlere ¿ns¿zle baĸlayan bir ek 

eklendiĵinde genellikle /l/ ¿ns¿z¿n¿n zayēflayēp eriyerek sēfērlandēĵē tespit edilmiĸtir: sd. 
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/almanē/ ~ Doĵu aĵ. /amanē/ óalmadēô. Doĵu diyalektinin bu ºzelliĵi ¥zbek dilinin Kēp­ak 

aĵēzlarē ile yakēnlēk gºsterir. 

6. Standart Baĸkurt T¿rk­esinde ilk hecede bulunan /o/, /º/ sesleri diĵer 

hecelerdeki dar ¿nl¿lerin de geniĸlemesine yol a­maktadēr ancak Doĵu aĵzēnda bu eĵilim 

yoktur: sd. /yondo / ~ Doĵu aĵ. /yondē/ óyēldēzô. 

7. Diĵer aĵēz grubunda seyrek kullanēlan {+kak} , {+kek} , {+gak} , {+ĸēk} , {+ĸik}  

yapēm ekleri bu aĵēzda sēklēkla kullanēlmaktadēr: /kēskak/ ókēsaô, /ho gak/ ókep­eô; 

/kēyĸēk/ óorantēsēz, ­arpēk, eĵriô gibi. 

8. Emir kipi 2. kiĸi ­ekiminde Standart Baĸkurt T¿rk­esindeki { -gē} , { -gi } , { -

gº} , { -go }  yerine Doĵu aĵēz grubunda { -ēǼ} , { -iǼ}  eki aktif olarak kullanēlēr: sd. 

/barēgē/ ~ Doĵu aĵ. /barēǼ/ óvarēnô, sd. /kiligi / ~ Doĵu aĵ. /kiliǼ/ ógelinô. 

9. Doĵu diyalekti sºz varlēĵē bakēmēndan zengin ve kendine has sºzleri olmasē 

bakēmēndan dikkat ­ekicidir. ¥rneĵin, /belŊmbe/ sºz¿n¿n sekiz varyantē bulunmaktadēr 

(ķek¿r, 2012: 42-44).  

Doĵu diyalektinin ­okluk eklerindeki bu varyantlaĸma, diĵer Baĸkurt 

diyalektlerinde bulunmazken Standart Baĸkurt T¿rk­esinde mevcuttur. Bu nedenle, 

Standart Baĸkurt T¿rk­esindeki ­okluk eklerinin kaynaĵēnēn Doĵu diyalekti olduĵunu 

sºyleyebiliriz. Sºz ve hece baĸēnda /y/ ¿ns¿z¿ yerine /j/ ¿ns¿z¿n¿n kullanēlmasē Doĵu 

diyalektinin konuĸulduĵu bºlgelerdeki Kazak boylarēnēn varlēĵē ve Kazak dilinin etkisi 

ile a­ēklanabilir. Bºlgedeki boy yapēlanmasēnda Oĵuzlarēn da etkisi olduĵunu yukarēda 

belirtmiĸtik. Sºz baĸēnda /t/ ¿ns¿z¿ yerine /d/ ¿ns¿z¿n¿n kullanēlmasē ise Oĵuz etkisini 

akla getirmektedir.  

3.2.1.1.2. G¿ney Aĵēz Grubu 

G¿ney aĵzē, Baĸkurdistan Cumhuriyetinin g¿ney, g¿neydoĵu ve merkez 

bºlgelerinde ve ĸehirlerinde, Orenburg, Hamar, Harētav illerinde yaĸayan Baĸkurtlarēn 

konuĸma dillerini kapsar. Bu aĵēz Bºryen, Kēp­ak, ¦sergen, T¿ngever, Yurmatē, Tabēn, 



55 
 

Katay, MiǼ kabilelerinin yaĸadēklarē yerlerdeki konuĸma dillerini i­ine alēr. G¿ney aĵzē, 

Ķyik-Hakmar, Dim, ¥rĸek, Merkez ve Egen alt aĵēzlarēndan oluĸmaktadēr. G¿ney aĵēz 

grubu vekillerinin genel n¿fusu ĸu anda yaklaĸēk olarak 600 binden fazladēr. Bunun 53 

bini Orenburg eyaletinin kºy ve ĸehirlerinde yaĸamaktadēr.  

Hamar eyaletindeki Baĸkurtlar Olo ¢ernigovka ve Olo Gluĸitsa bºlgelerinde, Olo 

Irgēz ve Kerelik boylarēndaki sekiz kºyde, Harētav eyaletinde ise Piril¿b ve Puga­ev 

bºlgelerinin yedi kºy¿nde yaĸamaktadēr (ķek¿r, 2012: 89). 

G¿ney aĵzē Beryen, Kēp­ak, ¦sergen, T¿ngever, Yurmatē, Tabēn, Katay ve Min 

boylarēnēn yaĸadēklarē yerlerdeki konuĸma dillerini i­ine alēr. Yurmatēlarēn b¿nyesinde 

100ôden fazla boy olduĵu kayētlara ge­irilmiĸtir. Yurmatē boylarēnēn adlarē ĸunlardēr: 

Kalmēk (3), Mokĸa, ¢uvaĸ, ¥zbek, Bºryen (3), Biĸul, Makar (2), Tabēn, Taz (2), Yurmatē 

(4), Karmēĸ (Kuzeyev, 2013: 104-105). Yurmatē boyunun yerleĸim tarihini 13-14. 

y¿zyēllardan itibaren izlemek m¿mk¿nd¿r. Bu dºnemde Yurmatēlar, g¿n¿m¿zdeki 

topraklarēnēn batēsēnda, Zay ve ķeĸma nehirlerinin yukarē boylarē arasēndaki bºlgede 

gº­ebe olarak yaĸēyorlardē. 14. y¿zyēl sonlarēnda Timur ile Toktamēĸ arasēndaki 

s¿rt¿ĸmeden kaynaklanan ñb¿y¿k felaketlerleò baĵlantēlē olarak, Yurmatēlar Zay ve 

ķeĸma nehirlerini ge­tiler ve Ulu Ķdil Nehriônin ºtesine, yani Kamaônēn saĵ kēyēlarēna 

taĸēndēlar. O dºnemde sadece Yurmatēlar deĵil, yēkēmdan ve yaĵmadan kurtulabilen t¿m 

diĵer boylar da kendi topraklarēnē bērakarak, kuzeye ve kuzeydoĵuya ­ekildiler. Yurmatē 

boyunun bundan sonraki tarihi, Nogaylarla yakēndan baĵlantēlē oldu. Nogay Ordasēnēn 

y¿kseliĸe ge­mesiyle, Yurmatēlar Nogay mirzalarēnēn egemenliĵine girdiler. 

Yurmatēlarēn ana kitlesi eski yurtlarēnē ebediyen terk etti ve g¿neydoĵu yºn¿nde hareket 

ederek, Sakmara, Yayēk ve Belaya nehirlerine diĵer bir deyiĸle g¿n¿m¿zde mesk¾n 

olduklarē topraklara ulaĸtēlar. 17.-18. y¿zyēllarda Yurmatē boylarē Belē Nehri ve onun 

kollarēndan Suhayle, Aĸkadar, Kupagak, Zigan ve Seleuk nehirleri boyunca yerleĸmiĸ 

durumdaydēlar. Yurmatēlarēn bir kēsmē g¿n¿m¿z Orenburg il sēnērlarē i­inde Tok ve 
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K¿­¿k Uran nehir boylarēnda mesk¾ndular. 18. y¿zyēl baĸlarēnda Yurmatēlarēn sayēsē 

1000 kiĸiye yakēndē. Ķĸgal ettikleri topraklar ve n¿fus sayēsē itibariyle Yurmatēlar, en 

b¿y¿k Baĸkurt boylarēndandē (Kuzeyev, 2013: 119-130). 

18. y¿zyēla ait Kēp­ak boylarēna iliĸkin verilen bilgilere gºre Kēp­aklarēn 

b¿nyesinde Buĸman (Puĸmas, Buĸmas, Busmaĸ, Busman), Suup (Sugun, Sun, Ugun), 

Sankem (¢amkin, ¢ankim, ¢enkim, ¢emkim), Sarēĸ (Sarēj, Saraĸ, Suraĸ), Gerey (Geryas, 

Garay, Garey), Karagay, Ak-Kēp­ak, Sarē-Kēp­ak, Cete-uru boylarē bulunmaktadēr. 

Baĸkurt Cete-uru boyu etnik yºnden, Kazaklarēn K¿­¿k C¿zô¿ne baĵlē Jeti uruw boyu ile 

baĵlantēlēdēr. Kēp­aklar, 17. y¿zyēlda daha geniĸ topraklara sahiptiler. Kēp­ak obalarē, 

hen¿z 19. y¿zyēl baĸlarēnda kuzeybatē Baĸkurdistanôda Belē ve Kama nehirlerinin sol 

kēyēlarēndan baĸlayarak, Kamaônēn Menzeli Nehriône karēĸtēĵē mēntēkaya kadar olan 

bºlgelerde gºr¿lmekteydiler. Kēp­ak boylarē arasēnda Kazak (4), Kalmēk (7), Tatar (4), 

Miĸer, Nogay (2), ¢eremis, ¢uvaĸ (2) etnik adlarē; Ayē, Bulekey, Bayulē (2), Ķmes (3), 

Sankem (3), Sarēĸ, Suun (4), Hupa (2), Tuma, Taz (2), Tangaur (2), Tangor (3), T¿rkmen 

(9), Yurmatē (4), Tau (4), Kara veya Karēy, Yumran (4), Kurpes, Duvan, Karagay (2), 

Sinren, Mopaĸ, Kēp­ak (4) ve B¿zen soy adlarē bulunmaktadēr. Bu liste, Kēp­ak boyunun 

kendi aralarēnda ve diĵer Baĸkurt boylarēyla, keza komĸuluk ve gº­ yoluyla gelen etnik 

oluĸumlarla ºnemli ºl­¿de karēĸmēĸ olduklarēnē gºstermektedir. G¿neydoĵu boylarē 17.-

19. y¿zyēlda diĵer halklarla; Urallarda, Ural ºtesinde ve Ķk Nehri havzasēnda Nogay, 

Kazak, Karakalpak, Kalmēk ve Tatarlarla; Dema Nehri havzasēnda Orenburg ve Saratov 

bozkērlarēnda Tatar, Miĸer, Tepter, ¢uvaĸ ve Marilerle karēĸtēlar (Kuzeyev, 2013: 113-

118). 

G¿n¿m¿zde, b¿nyesinde farklē boylarē barēndēran G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar, Dim, ¥rĸek, Merkez ve Egen alt aĵēzlarēndan oluĸmaktadēr. 

G¿ney aĵēz grubunun belirgin ºzellikleri ĸunlardēr: 
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1. Bu aĵēz grubunda /h / ve / s / seslerinin durumu Standart Baĸkurt T¿rk­esinden 

farklēdēr. Ortak T¿rk­e sºz ve ek baĸēndaki /s/ sesi G¿ney aĵēz grubunun alt aĵēzlarēndan 

biri olan Dim aĵzēnda korunurken Standart Baĸkurt T¿rk­esindeki /h/ sesine geliĸir: Bĸk. 

yd. atahē; Dim aĵ. atasē óatasēô; Bĸk. yd. hugēĸ Dim aĵ. suǣēĸ ósavaĸô (ķek¿r, 2012: 90). 

2. G¿ney aĵzē grubunun Urta aĵzēnda sºz baĸē /b/ > /p/ deĵiĸimi gºr¿l¿r: Bĸk. yd. 

bēl ~ Urta aĵ. pēl óbuô; Bĸk. yd. bir- ~ Urta aĵ. pir- óvermekô. 

3. ¢okluk ekleri { +lar / +ler}  ve /m/, /n/, /Ǽ/ sesleri ile biten sºzlerden sonra { +nar 

/ +ner}  bi­imindedir: atlar óatlarô, k¿ller ógºllerô; urmannar óormanlarô; kºnner óg¿nlerô. 

Ad, sēfat, eylem yapan ekler de aynē bi­imde kullanēlēr: {+lē / +lik, +nēk / +nik/ eki (yēllēk 

óyēllēkô; utēnnēk óodunlukô); {+lē / +li, +nē / +ni}  eki (taĸlē ótaĸlēô; komno ókumluô); { +la- 

/ +le-, +na / +ne}  eki (baĸla- óbaĸlamakô, tēǼna- ódinlemekô). G¿ney aĵzēnēn bu ºzelliĵi 

standart Tatar T¿rk­esi ile ortaklēk gºstermektedir. 

4. Bu aĵēz grubunda sºz ve hece baĸēnda /y/ sesi kullanēlēr: yay óbaharô, yiti óyediô. 

Sºz baĸēnda /y/ sesinin bulunmasē Baĸkurt T¿rk­esinde Eski T¿rk­e dºneminden kalma 

ºnemli bir fonetik ºzelliktir ve bu kullanēm Standart Baĸkurt T¿rk­esine G¿ney aĵzēnēn 

etkisiyle girmiĸtir. Bu durum, standart Baĸkurt T¿rk­esini, standart Tatar T¿rk­esinden 

ve standart Kazak T¿rk­esinden farklēlaĸtēran ºzelliklerden biridir. 

5. Standart Baĸkurt T¿rk­esindeki sºz baĸē /t/ sesi, G¿ney aĵēz grubunda /d/ sesi 

olarak tespit edilmiĸtir: Bĸk. yd. tamǣa ~ G¿ney aĵ. damga ódamgaô, Bĸk. yd. tulkēn ~ 

G¿ney aĵ. dulkēn ódalgaô. 

6. Bu aĵēz grubunda b¿y¿k ¿nl¿ uyumu tamdēr: ebin- < alēp in- ógetirmekô; 

mēnagayēm < mēna agay iĸ óiĸte kardeĸim iĸ!ô; kersey < kart esey ób¿y¿kanneô (ķek¿r, 

2012: 89-90). 

3.2.1.1.3. Kuzeybatē Aĵēz Grubu 

Kuzeybatē aĵēz gurubu Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ¿zerine yapēlan ilk 

­alēĸmalarda aĵēzlarēn genel tasnifinde yer almamēĸtēr. 1950ôli yēllarēn baĸēnda ¿nl¿ 
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Baĸkurt diyalektoloĵu Baiĸev, N.K. Dmitriyev danēĸmanlēĵēnda hazērladēĵē Baĸkirskiye 

dialektē v ih otnoĸenii k literaturnomu yazēku adlē tezinde Standart Baĸkurt T¿rk­esinin 

¿­ aĵzē olduĵunu belirtmiĸtir. Bu ­alēĸmada kuzeybatē Baĸkurtlarēnēn konuĸma dili 

baĵēmsēz olarak Batē aĵēz grubu adē ile ele alēnmēĸtēr.  

1954 yēlēnda Baiĸev ºnderliĵinde Baĸkurdistanôēn kuzeybatē bºlgelerine aĵēz 

malzemesi toplamak i­in seferler baĸladē. Bu seferlerin materyalleri Kuzeybatē aĵzēnē 

ºĵrenmek ve onu yepyeni bir ­izgide ilm´ temele oturtmak i­in m¿him bir kaynaĵa 

dºn¿ĸt¿. Sºz konusu materyaller Baiĸevôin ºzeni ve titizliĵi ile d¿zenlenip elyazma cilt 

h©linde arĸivlerde yerini aldē. Bu elyazma 2008 yēlēnda Ufaôda Gilim neĸriyatēnda farklē 

bir derleme olarak ­ēktē ve okuyucularla buluĸtu. 1964 yēlēnda N. Poppe Baĸkurt 

T¿rk­esinin ¿­ aĵēz grubu olduĵunu ve ¿­¿nc¿s¿n¿n de Kuzeybatē aĵēz grubu olduĵunu 

belirtti. Nihayet 1980ôli yēllarēn baĸēnda Mirjanova Severo-zapadnēy dialekt Baĸkirskogo 

yazēka adlē monografisini tamamladē. Bu ºnemli ­alēĸma 1991 yēlēnda kitap olarak basēldē. 

Kuzeybatē Baĸkurtlarē Baĸkurdistan Cumhuriyetiônin Askēn, Karizil, Baltas,  

Tatiĸli, Boray, Yanavēl, Krasnokama, Miĸke, Ķliĸ, D¿rtºylº, Bºrº, Kuĸnarenko, 

Blagoviĸin, Sakmagoĸ, Tuymazē, Bakalē, ķaran, Buzdek, Blagovar, Belebey, Yermekey  

bºlgelerinde, Perm kēyēlarēndaki Barzē, az ­ok Koyazē, ¢irnuĸka, Uyēn, komĸu ĸehir  

Egerji, Aktanēĸ, Aznakay, Mºslim, Minzele, Sarman, Elmet, Bºgºlme, Bavlē, Yotazē 

bºlgelerinde yaĸarlar. Bu geniĸ yayēlma alanē Baĸkurt halkēnēn kuzeybatē etnografik 

bºlgesini ortaya ­ēkarēr (ķek¿r, 2012: 146). 

Minzele bºlgesinde, Baĸkurtlarēn Baylar boyu, Yurmēylar boyu, B¿lerler boyu ve 

Ķrekter boyu ile birlikte Rus, Tatar, Tipter, Hristiyan Tatarlar, Mordva, ¢uvaĸ ve Mariler 

yaĸamaktadēr. Bºlgede en ­ok n¿fusa sahip olanlar Baĸkurtlardēr (Yangujin, 1995: 10-

14). 

Baĸkurdistanôēn Askēn ve Tetiĸli, Perm eyaletinin Barzēm, Kuyēza ve Perm 

bºlgelerinde Geyne boyu yaĸamaktadēr. Geyne boyu Baĸkurt boylarē arasēndaki en eski 
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ve en kalabalēk boylardandēr. 18. y¿zyēla ait belgelerde, Geynelerin 12. y¿zyēlda Ural 

Daĵlarēna yerleĸtikleri belirtilmektedir (Yangujin, 1995: 16). 

Baĸkurtlarēnēn konuĸma dilinin kendine ºzg¿ tarih´ seyri, standart Baĸkurt 

T¿rk­esinden ve Baĸkurt T¿rk­esinin diĵer iki aĵēz grubundan belirgin bir ĸekilde 

farklēdēr. 16. y¿zyēl baĸlarēnda Kazan halkē, bu aĵēz temsilcilerinin yaĸadēĵē bºlgelerde, 

yani tarih´ Baĸkurdistanôēn kuzeybatē bºlgesinde, eski devirlerde Bulgarlar ile komĸu olan 

Baĸkurtlarē baskē ile bºlgeden ­ēkartmaya baĸlamēĸtēr. Halkēn yurtsuz kalmasēyla yeni 

yere gelip yerleĸen bu topluluk Tipterleri oluĸturmuĸtur. Daha sonra 1552 yēlēnda Kazan 

Hanlēĵē yēkēldēktan sonra Baĸkurdistanôēn kuzeybatēsēna Ķdil boyu halklarē; Tatarlar, 

¢uvaĸlar, Mariler, Udmurtlar, Mordvalar dalga dalga gelmeye baĸlamēĸlardēr. 

¢arlēk yºnetimi de Miĸerleri buraya yerleĸtirmiĸtir. Bu gº­ s¿reci yaklaĸēk dºrt 

y¿zyēl devam etti. Baĸkurtlar bu halklar ile i­ i­e yaĸamaya baĸladēlar ve bu durum etnik 

a­ēdan karmaĸēk yerleĸim yerlerini oluĸturdu. Baĸkurt kºylerine yeni etnik toplumlar 

gelip yerleĸti ve kºylerde Baĸkurt ucu, Tipter ucu, Kazanlē, Baĸkurt nesli, Ar nesli, Sirmiĸ 

nesli, Miĸer nesli gibi soylar yaĸamaya baĸladē (ķek¿r, 2012: 147). 

Bºlgede, kendi arasēnda kolay anlaĸēlēr diller olan Baĸkurt T¿rk­esi ve Tatar 

T¿rk­esi arasēnda karĸēlēklē g¿­l¿ tesirler vardēr. Bºlgedeki Baĸkurt T¿rk­esi ses 

a­ēsēndan Tatar T¿rk­esinin Merkez aĵzēna (Urta aĵēz) yakēndēr. Tatar T¿rk­esi ise sºz 

varlēĵē a­ēsēndan Baĸkurtlaĸma s¿reci ge­irir. Nihayetinde Baĸkurt T¿rk­esi i­in de Tatar 

T¿rk­esi i­in de belirli alanlarda ortaklēk gºsteren aĵēzlar ortaya ­ēkar. Yani, S. F. 

Mirjanovaônēn da belirttiĵi gibi, bu bºlgelerde Baĸkurt ve Tatar konuĸma dilinin 

ºzelliklerinin toplandēĵē, Fin-Ugor dillerinin de bazē ºzelliklerini i­ine alan bir konuĸma 

dili ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu s¿re­te ilk mektep ve medreselerde, Sovyet dºneminde Tatar 

T¿rk­esinin okutulmasē da belirgin bir rol oynamēĸtēr. Ancak, bu gibi olaylara raĵmen, 

Kuzeybatē aĵzē ĸu ana kadar kendi niteliklerini korumuĸtur.  
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Son derece geniĸ bir bºlgeye yayēlmēĸ olan Kuzeybatē aĵēz grubu b¿nyesinde beĸ 

alt-aĵēz grubu vardēr; Karizil aĵzē, Urta Ural aĵzē, Tanēp aĵzē, Geyne aĵzē ve Aĸaĵē Agizil-

ēk aĵzē.  

Kuzey- batē aĵēz grubunun baĸlēca ºzellikleri ĸunlardēr: 

1. Standart Baĸkurt T¿rk­esi ve diĵer aĵēzlarēndaki /h/, /s/ sesleri yerine /s/ sesi 

kullanēlēr: Bĸk. yd. hur- ~ Kuzeybatē aĵ. sur- ~ Tat. yd. sur- ósormakô. Kuzeybatē aĵzēnēn 

bu ºzelliĵi standart Tatar T¿rk­esinin etkisiyle ortaya ­ēkmēĸtēr. Coĵrafi yakēnlēk da bu 

etkiyi g¿­lendirmektedir. 

2. Arap­a ve Fars­a alēntē sºzlerdeki /h-/ sesi bu aĵēzda d¿ĸer: Bĸk. yd. hºner ~ 

Kuzeybatē aĵ. ºner ~ Tat. yd. hºner ósanat, zanaat, meslek, h¿nerô. Kuzeybatē aĵzēnēn bu 

ºzelliĵi hem standart Baĸkurt T¿rk­esinden hem de standart Tatar T¿rk­esinden farklēdēr. 

3. Bu aĵēzda iki ¿nl¿ arasēndaki /d/ sesi // sesine dºn¿ĸ¿r. Bĸk. yd. tinŊ ~ 

Kuzeybatē aĵ. ti Ŋ, Tat. yd. didŊ ódediô. 

4. Sºz ortasē ve sonundaki /z/ sesi, standart Baĸkurt T¿rk­esinde olduĵu gibi, 

Kuzeybatē aĵēz grubu b¿nyesindeki T¿bengi Agizil-ēk, Karizil, Minzele, Bºgºlme 

Baĸkurtlarēnēn konuĸma dilinde de // sesine denk gelir: Bĸk. yd. higŊ ~ Kuzeybatē aĵ. 

sigŊ ósekizô, Bĸk. yd. koza ~ Kuzeybatē aĵ. koa ód¿n¿rô. 

5. Bu aĵēz grubunda /k/ ve /t/ sesleriyle baĸlayan bazē sºzlerin birinci hecesinde 

/e/ sesi kullanēlēr: Bĸk. yd. kŊm ~ Kuzeybatē aĵ. kem ~ Tat. yd. kŊm ókimô, Bĸk. yd. kerek 

~ Kuzeybatē aĵ. kerek ~ Tat. yd. kirek ógerekô. 

6. Standart Baĸkurt T¿rk­esinde ek baĸēndaki /l/, /n/ sesleri yerine bu aĵēz 

grubunda / /, /d/ sesleri kullanēlēr: Bĸk. yd. kalala ~ Kuzeybatē aĵ. kalaa/kalada óĸehirdeô 

~ Bĸk. yd. kalanan ~ Kuzeybatē aĵ. kalaan/kaladan óĸehirdenô (ķek¿r, 2012: 149-153). 

3.2.2. Tatar Diyalektolojisi  

Tatar diyalektolojisini de ¢arlēk Dºnemi, Sovyetler Birliĵi Dºnemi ve Rusya 

Federasyonu Dºnemi olarak ¿­ dºneme ayērabiliriz. 
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¢arlēk Dºnemi 

Baĸkurt diyalektoloji tarihinde olduĵu gibi, Tatar diyalektoloji tarihini de 18. 

y¿zyēlēn son ­eyreĵinde yazēlan PSôye kadar dayandērabiliriz. PSôde Tatar T¿rk­esinde 

yaklaĸēk ¿­ y¿z sºzc¿k kaydedilmiĸtir.  

Tatar diyalektoloji tarihi asēl olarak Ķ. G. Giganov ve N. B. Atnometov ile baĸlar. 

Ķ. Giganov 1801 yēlēnda Grammatika tatarskogo yazēka adlē kitabēnda Batē Sibir Tatarlarē 

aĵzēnēn sºz varlēĵēnē tematik olarak yirmi altē gruba ayērēr. 1804 yēlēnda, Tobol Tatar 

aĵzēna dayanan ve yaklaĸēk on bin sºzc¿ĵ¿n yer aldēĵē Slovar rossiysko-tatarskiy adlē 

ikinci ­alēĸmasē yayēmlanēr.  

N. B. Atnometov 1802 yēlēnda Bukvarô arabskogo i tatarskogo pisôma sô 

prilojeniyem slovó so znakami, pokazēvaayuĸimi ihó vēgovoró adlē ­alēĸmasē Sibir Tatar 

aĵzēnda yazēlan ilk ders kitabē olmasē bakēmēndan ºnemlidir. 

1869-1871 yēllarēnda, L. Z. Budagov tarafēndan yazēlan Sravnitelnēy slovar 

turetsko-tatarskih nare­iy, so vklu­enniyem upotrebitelnēh slov arabskih i persidskih i s 

perevodom na russkiy yazēk adlē ­alēĸmada Tatar T¿rk­esinde kaydedilmiĸ ­ok sayēda 

sºzc¿k vardēr. 

G. Bessenovôun 1881 yēlēnda O govorah Kazanskogo tatarskogo nare­iya i ob 

otnoĸenii yigo k blijayĸim k nemu nare­iyam i yazēkam adlē ­alēĸmasēnda Tatar aĵēzlarēnēn 

temel fonetik ºzellikleri ve sēnēflandērmasē yer alēr. 

T¿rkoloji alanēnēn genelinde olduĵu gibi Tatar diyalektoji tarihinde de W. 

Radloffôun ­ok ºnemli bir yeri vardēr. Radloffôun T¿rk boylarēndan derlediĵi metinlerin 

yer aldēĵē 1866-1907 yēllarē arasēnda basēlan Proben der Volkslitteratur der t¿rkischen 

Stªmme S¿d-Sibirens I-X serisinin 1872 yēlēnda yayēmlanan 4. cildinde Baraba, Tarlēk, 

Tobol, T¿men Tatar aĵēzlarēndan metinler yer almaktadēr. Bunun yanēnda, 1893ôte, 1899, 

1905 ve 1911 olmak ¿zere dºrt cilt h©linde yayēmlanan Opēt slovarya turkskih nare­iy 
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adlē ­alēĸmasēnda da Kazan aĵzēndan yani Tatar T¿rk­esinden olduk­a y¿kl¿ bir sºz 

varlēĵē vardēr. 

1903 yēlēnda N. F. Katanovôun Opēt izsledovaniya uranhayskogo yazēka, só 

ukazanēyemó glavneyĸihó rodstvennēhó otnoĸenēy yigo kó drugimó yazēkamó turkskago 

kornya adlē ­alēĸmasēnda Kazan Tatar T¿rk­esinin ses, bi­im ve sºz varlēĵē ile ilgili 

bilgiler yer almaktadēr. 

S. Malovôun 1904 yēlēnda ¢istopolôda yaĸayan Miĸerlerin aĵēzlarē ¿zerine 

yayēmlanan Iz poyezdki k miĸaram (o nare­ii miĸarey ¢istopolôskogo uyezda adlē 

­alēĸmasē da Tatar diyalektoloji tarihinde ºnemli bir yere sahiptir.  

Sovyetler Birliĵi Dºnemi 

SSCB dºneminde Tatar diyalektolojisi ¿zerine ­ok sayēda araĸtērma yapēlmēĸtēr. 

V. A. Bogoroditskiy 1931 yēlēnda yayēmlanan Vvedeniye v tatarskoye yazēkoznaniye v 

svyazi s drugimi tyurkskimi yazēkami ve 1933 yēlēnda basēlan Etudē po tatarskomu 

yazēkoznaniyu adlē ­alēĸmalarēnda Tatar diyalektolojisini T¿rk leh­eleri ile karĸēlēklē 

olarak incelemiĸtir. 

Bu dºnemde sºz edilmesi gereken ikinci isim ĸ¿phesiz Prof. C. Velidi olmalēdēr. 

Velidi Tatar aĵēzlarēndan materyaller toplamēĸtēr ve bu toplanan materyeller temelinde 

1927 yēlēnda  O dialektah kazanskogo tatarskogo nare­iye ve 1930 yēlēnda Nare­iye 

karinskih i glazovskih tatar adlē ­alēĸmalarē yayēmlanmēĸtēr. 

1929 yēlē itibarēyla Tatar aĵēzlarēndan materyaller toplamak i­in araĸtērma gezileri 

d¿zenlenmeye baĸlamēĸtēr. 1929 yēlēnda Nokrat Tatarlarēnēn yaĸadēĵē bºlgelere ve 1934-

1935 yēllarēnda Tataristanôēn b¿t¿n il­elerine ķ. Ramazanov danēĸmanlēĵēnda araĸtērma 

gezileri d¿zenlenmiĸtir. 1938-1939 yēllarēnda M. A. Fazullin ve L. C. Celelitdinov 

danēĸmanlēĵēnda Tataristanôdaki Tatar aĵēzlarēndan materyaller toplanmēĸtēr. Ayrēca, bu 

yēllarda Kazan Devlet Pedagoji Enstit¿s¿nde Tatar bºl¿m¿n¿n ders planēna Tatar 

diyalektologiyasē dersi de eklenmiĸtir. 
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1947 yēlēnda L. Celey tarafēndan Tatar dialektologiyesi adlē eser Kazanôda basēlēr. 

Bu ­alēĸmada Tatar diyalektleri sēnēflandērēlarak ses bilgisi, ĸekil bilgisi ve sºz varlēĵē 

bakēmēndan incelenmiĸtir. 

1948 yēlēnda Kazan Devlet ¦niversitesinin de desteĵiyle R. A. Hekimova 

danēĸmanlēĵēnda Miĸer diyalekti, 1954 yēlēnda Tobol Devlet Pedagoji ¦niversitesinin 

desteĵiyle G. H. Ehetov ve Kazan Devlet ¦niversitesinin desteĵiyle D. G. Tumaĸeva 

danēĸmanlēĵēnda Sibir Tatar diyalekti araĸtērēlmēĸtēr. 

1947-1980 arasēnda Tatar diyalektolojisi ile ilgili ­ok sayēda ­alēĸma 

yayēmlanmēĸtēr. 1947ôde yayēmlanan L. J. Celelitdinovôun Tatar dialektologiyasi adlē 

­alēĸmasē, SSCB Bilimler Akademisi Kazan ķubesi bilim insanlarē tarafēndan 1948-1969 

yēllarē arasēnda yayēmlanan Tatar diyalektoloji sºzl¿kleri, G. H. Ehetovôun 1963ôte 

yayēmlanan Dialekt zapadiosibirskih tatar, 1977ôde basēlan Tatarskaya dialektologiya, 

1979ôda yayēmlanan Sredniy dialekt tatarskogo yazēka adlē eserleri, D. G. Tumaĸevaônēn 

1961ôdeki Kºnbatēĸ Sibir tatarlarē tili. Grammatik o­erk hem s¿zlik, 1968ôdeki Yazēk 

sibirskih tatar, 1977ôdeki Dialektē sibirskih tatar adlē ­alēĸmalarē, L. T. Mehmutovaônēn 

1978ôde yayēmlanan Opēt issledovaniya turkskih dialektov adlē eseri, F. Y. Yusupovôun 

1979ôda basēlan Kºnôyak Ural ve Ural artē sºyleĸleri adlē ­alēĸmasē 1947-1980 yēllarē 

arasēnda yayēmlanan ºnemli ­alēĸmalardandēr. 

1947-1970 yēllarē arasēnda Tatar diyalektolojisi ile ilgili y¿ksek lisans ve doktora 

tezleri de yazēlmēĸtēr. Bu tezlerden bazēlarēnē ĸºyle sēralayabiliriz: 

a) Doktora Tezleri 

1) Zalelitdinov, L.Z., (1954), Sredniy dialekt tatarskogo yazēka, Kazan. 

2) Ehetov, G.H., (1965), Dialekt zapadno-sibirskih tatar, Taĸkent. 

3) Tumaĸeva, D.G., (1969), Dialektē sibirskih tatar v otnoĸenii k tatarskomu i 

drugim tyurkskim yazēkam, Moskva. 
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4) Bayezitova, F.S., (1998), Etnolingvisti­eskiye issledovaniye po govoram 

kreĸenēh tatar, Kazan. 

b) Y¿ksek Lisans Tezleri  

1) Sarmanayeva, D., (1949), Dialektnēye osobennosti yazēka sredneuralôskih 

tatar, Kazan.  

2) ķakirova, R.F., (1950), Govor tatar Krasnooktyabrôskogo rayona 

Gorôkovskoy oblasti, Moskva. 

3) Dimitriyev, L., (1951), Yazēk tatar Zapadnoy Sibiri (barabintsev i tobolôskih 

tatar). 

4) Yuldaĸev, E.E., (1950), Yazēk tipteriy, Moskva. 

5) Tumaĸeva, D.G., (1952), Tatarskiye dialektē Zapadnoy Sibiri (Tyumen), 

Moskva. 

6) Mahmutova, L.T., (1952), Osobennosti kasimovskogo govora tatarskogo 

yazēka. 

7)  Borhanova, N.B., (1953), Yazēkovēye osobennosti karinskih i glazovskih tatar, 

Kazan. 

8) Afletunov, A.ķ., (1961), Yazēkovēye osobennosti tatar zapadnoy i 

yugozapadnoy ­asti BASSR, Kazan. 

10) Arslanov, L.ķ., (1965), Tatarskiye govorē pravoberejnēh rayanov Tataskoy i 

¢uvaĸskoy ASSR, Kazan. 

11) Ramazanova, D.B., (1969), Govorē tatar Srednogo Prikamôya, Kazan. 

12) Ķshakova, S.M., (1970), Leksika sibirskih tatar, Taĸeknt. 

13) Yusupov, F.Y., (1972), Tatarskiye govorē Yujnogo Urala i Zavralôya 

(¢elyabinskoy i Kurganskoy oblastiy), Kazan. 

14) Bayazitova, F.S., (1973), Tatarskiye govorē Nijnego Prikamôya, Kazan.  
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1984 yēlēnda Tatar diyalektolojisinin meĸhur ©limlerinden G. H. Ehetovôun Tatar 

dialektologiyasi adlē kitabē basēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmada, 1984 yēlēna kadar Tatar 

diyalektolojisi ile ilgili yapēlan ­alēĸmalar hakkēnda bilgiler verilerek Tatar T¿rk­esinin 

aĵēzlarē tasnif edilmiĸtir. 

Rusya Federasyonu Dºnemi 

Tatar Diyalektolojisi ile ilgili SSCB daĵēldēktan sonra da ­ok sayēda ­alēĸma 

yapēlmēĸtēr. Bu ­alēĸmalardan ilki 1992 yēlēnda Tumaĸeva tarafēndan yazēlan Slovar 

dialektov Sibirskih tatar adlē sºzl¿k ­alēĸmasēdēr. D. B. Ramazanovaônēn Urta dialekt adlē 

eseri 2002 yēlēnda yayēmlanmēĸtēr. 

¦nl¿ Tatar diyalektolog Bayazitovaônēn Tatar diyalektoloji ve folkloru ¿zerine 

y¿ze yakēn ­alēĸmasē mevcuttur. 2003 yēlēndaki Miĸer dialektē. Ruhi miras: gaile-kºnk¿riĸ 

hem yola terminologiyasi, 2004 yēlēndaki H. Taktaĸ hem miĸer dialektēnēn Sērkēndē avēlē 

sºyleĸi, 2006 yēlēndaki Nokrat sºyleĸi. Ruhi miras: gaile-kºnk¿riĸ, yola terminologiyasi, 

2007 yēlēndaki Cirli sºyleĸlerde tuy aĸlarē atamalarē adlē ­alēĸmalarē bunlardan birka­ēdēr. 

Tatar T¿rk­esinin aĵēzlarē ¿zerine ­ok sayēda ­alēĸmasē bulunan ©limlerden biri de 

Prof. Dr. Ferid Y. Yusupovôdur. Yusupovôun Tatar tilinin dialektlarē. Ural sºyleĸleri, 

Morfologiya tatarskogo dialektnogo yazēka. Kateogriya glagola ve Safakul Tatarlarē: 

tarih, til, halēk icatē adlē ­alēĸmalarē bunlardan birka­ēdēr.    

2009 yēlēnda Tatar tilinin zur dialektologik s¿zligi yayēmlanmēĸtēr. Bu sºzl¿kte 

yaklaĸēk 40.000 sºzc¿k yer almaktadēr. Sºzl¿kteki /a/, /e/, /j/, /z/, /º/, /ĸ/, /Ŋ/ madde baĸlarē 

F. S. Bayazitova, /g/, /Ὓ/,/k/, /q/, /x/, /h/, /ts/, /­/ madde baĸlarē D. B. Ramazanova, /d/, /i/, 

/l/, /o/, /r/, /t/, /w, u/, /w, ¿/, /ē/ madde baĸlarē Z. R. Sadēykova ve /b/, /v/, /c/, /y/, /m/, /n/, 

/p/, /f/ madde baĸlarē T. H. Heyretdinova tarafēndan hazērlanmēĸtēr. Bu sºzl¿k, ­alēĸmada 

RDôdeki sºzc¿klerin Tatar aĵēzlarēndaki durumlarēnēn tespiti i­in kullanēlmēĸtēr. 
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2021 yēlēnda A. Y. Husaynova tarafēndan yayēmlanan Tatarskiye govorē 

Orenburgskoy oblastē adlē eserde Orenburg oblastēndaki Tatar aĵēzlarē ķarlēk aĵzē, 

Buguruslan aĵzē ve Kargalē aĵzē olmak ¿zere ¿­ bºl¿mde ele alēnmēĸtēr.   

Bilindiĵi ¿zere Baĸkurdistanôda yoĵun bir Tatar n¿fusu yaĸamaktadēr. Bu 

­alēĸmada incelenen metinlerde de Baĸkurdistanôda yaĸayan Tatarlardan derlenmiĸ 

ĸarkēlar yer almaktadēr. Bu sebeple Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarē ¿zerine yapēlan 

­alēĸmalara deĵinmek yerinde olacaktēr. 

1983 yēlēnda R. F. Nuretdinovôun Baĸkortstannēn tºnôyagēndagē tatarlar 

sºyleĸinin fonetik ¿zin­elikleri ­alēĸmasē, 1995 yēlēnda R. Sibeget Baĸkortstan tatarlarē 

hem alarnēn tili makalesi, 1997 yēlēnda Ķ. S. Nasipovôun Baĸkorttstan respublikasēnda 

taralgan tatar sºyleĸleri makalesi, 2004 yēlēnda D. Z. Mehmutĸinaônēn Ural hem Ural 

artē sºyleĸlerinin morfolojik sistemasē makalesi ve D. B. Ramazanovaônēn 2021ôde 

yayēmlanan Formirovaniye tatarskih govorov yugo-zapadnogo Baĸkortostana adlē 

­alēĸmasē Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarē ¿zerine yapēlan ­alēĸmalardandēr. 

Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarē ile ilgili 2003 yēlēnda F. Y. Yusupov tarafēndan 

yayēmlanan Tatar tilinin dialektlarē. Ural sºyleĸleri adlē ­alēĸma ve 2021 yēlēnda 

yayēmlanan M. R. Bulatovaônēn Tatarskiye govorē Baĸkortostana arealônēy aspekt adlē 

eseri ­alēĸmamēzda baĸvurulan temel kaynaklardandēr. Yusupov, Tatar T¿rk­esinin Ural 

aĵēzlarēnē Krasno-ufim aĵzē, Nokrat-Kistim aĵzē, Nagaybak aĵzē, Ķ­kin aĵzē ve Safakul 

aĵzē olmak ¿zere beĸe ayērmēĸtēr. Ramazanovaônēn ­alēĸmasēnda ise Baĸkurdistanôdaki 

Tatar aĵēzlarē Tatar T¿rk­esinin Merkez diyalektinin aĵēzlarē, Tatar T¿rk­esinin Batē 

(Miĸer) diyalektinin aĵēzlarē bi­iminde ikiye ayrēlmēĸtēr. ¢alēĸmada Tatar T¿rk­esinin 

Merkez diyalektinin aĵēzlarē Minzile aĵzē, Birsk aĵzē, Aĸaĵē Kama-Kreĸin aĵzēnēn 

Nagaybak aĵzē, Tipikey aĵzē, Kurmantav aĵzē, Zlatovsk aĵzē ve U­alē aĵzē olmak ¿zere 

yediye ayrēlmēĸtēr. Tatar T¿rk­esinin Batē (Miĸer) diyalektinin aĵēzlarē ise Baykibaĸevsk 

aĵzē ve Sterlitamak aĵzē olarak sēnēflandērēlmēĸtēr. RDôdeki metinlerin dil incelemesinde 
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yukarēda sºz edilen iki ­alēĸmadan ve Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēzlarē ¿zerine yapēlan 

­alēĸmalardan yararlanēlmēĸtēr. 

T¿rkiyedeôde Tatar T¿rk­esinin aĵēzlarē ¿zerine yapēlan ­alēĸmalar da mevcuttur. 

Prof. Dr. Ercan Alkayaônēn Sibirya Tatar T¿rk­esi (2008), Miĸer Tatar T¿rk­esi (2014) 

ve Kreĸin Tatar T¿rk­esi (2018) (Zoya Krillova ile birlikte) adlē kitaplarē bu ­alēĸmalarēn 

baĸēnda gelmektedir. Alkaya, bu ¿­ eserinde de sºz konusu aĵēzlar ¿zerine yapēlan 

­alēĸmalardaki ­eĸitli metinlerden hareketle aĵēzlarē ses ve ĸekil bilgisi bakēmēndan 

incelemiĸtir. ¢alēĸmalarēn giriĸ bºl¿m¿nde aĵēz konuĸurlarēnēn tarihi, etnik ĸekilleniĸi, 

yaĸadēklarē yerler, dinleri, k¿lt¿r ve gelenekleri hakkēnda da bilgiler bulunmaktadēr. 

3.2.2.1. Tatar T¿rk­esinin Aĵēz Gruplarē  

Tatar diyalektlerini ilk kez sēnēflandēran W. Radloffôtur. Radloff , Proben der 

Volkslitteratur der t¿rkischen Stªmme S¿d-Sibirens I-X serisinin 1872 yēlēnda yayēmlanan 

4. cildinde Sibirya Tatarlarēnē Baraba, Tarlēk, Tobol ve T¿men olmak ¿zere dºrt bºl¿me 

ayērēr ve 1907 yēlēnda yayēmlanan IX. cildinde Sibirya Tatarlarēndan Abakan Tatarlarēna 

yer verir. Phonetik der nºrdlischen T¿rksprachen adlē eserinde ise Doĵu leh­esi baĸlēĵē 

altēnda Baraba, Batē leh­esinin Ķrtiĸ diyalekti baĸlēĵē altēnda Tobol ve T¿men aĵzēnē, 

Volga ve Doĵu Rusya leh­eleri baĸlēĵē altēnda da Miĸer ve Kazan diyalektini gºsterir 

(Radloff , 1882: 281, 287, 288). 

Ehetov Tatar T¿rk­esinin diyalektlerini Merkez aĵzē, Miĸer aĵzē ve Batē Sibir 

Tatar aĵzē olmak ¿zere ¿­e ayērēr (Ehetov, 1984: 29) ve bu sēnēflandērma g¿n¿m¿zde de 

yaygēn olarak kabul gºrm¿ĸt¿r. Tatar T¿rk­esinin aĵēz sēnēflandērmasēnda yer-yºn adlarē 

(Merkez aĵzē), boy adē (Miĸer aĵzē, Sibir Tatar aĵzē) ve fonetik ºzellikler (tsôleĸtirici, 

­ôleĸtirici) birlikte kullanēlmēĸtēr. 

Merkez aĵzēnēn konuĸurlarē Tataristan, Baĸkurdistan, Mari, ¢uvaĸ, Udmurt 

Cumhuriyetlerinde, Kirov, Rezan, Perm, Sverdlovsk, Silebi bºlgelerinde 

yaĸamaktadērlar. Miĸer aĵzē konuĸurlar, Gorkiy, Ulyanovsk, Penza, Saratov, Kuybēĸev, 
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Volgograd, Orernburg bºlgelerinde Tataristan ve Baĸkurdistanôēn ­eĸitli il­elerinde 

yaĸarlar. Batē Sibir Tatar aĵzē konuĸurlarē ise Batē Sibirôde yaĸamaktadērlar.  

Merkez aĵēz grubu Kazan artē, Minzele, Tav yagē, Berengi, D¿rtºyli, Tuymazē, 

Kēygē, Barda, Nokrat, Kamēĸlē, Ksēym, Kreĸin Tatar alt aĵēzlarēndan meydana gelir. 

Miĸer aĵēz grubu tsôleĸtirici, ­ôleĸtirici ve karēĸēk aĵēz gruplarēna bºl¿n¿r. Sirga­, 

¢uprali, ¢istay, Melekes aĵēzlarē tsôleĸtirici, Temnikov, Lembre, Bºri boyu aĵēzlarē 

­ôleĸtirici ve Kuznetsk, Hvalēn aĵēzlarē karēĸēk aĵēz grubunun konuĸulduĵu alanlardēr. 

Batē Sibir Tatar aĵēz grubu Tºmen, Tobol, Saz yagē, Tevriz, Ķĸim, Tara alt aĵēzlarē 

olarak altēya bºl¿n¿r.  

Tatar T¿rk­esi aĵēzlarēnēn karakteristik ºzelliklerini Ehetovôun Tatar 

dialektologiyesi adlē eserinden hareketle ĸºyle ºzetleyebiliriz. 

1) Merkez aĵzē côleĸtirici aĵēz olarak bilinir ­¿nk¿ bu aĵēzda Ortak T¿rk­e sºz ve 

ek baĸēndaki /y/ ¿ns¿z¿ /c/ôye geliĸir. 

2) Merkez aĵzēnda sºzc¿ĵ¿n ilk hecesindeki /a/ ¿nl¿s¿ yuvarlak teleffuz edilir. 

3) Merkez aĵzēnda yazē dilindeki {-sēz} ikinci ­okluk eki {-sēgēz} bi­iminde 

kullanēlēr. 

4) Miĸer aĵzēnēn bir ­oĵunda sºz i­i ve sºz sonundaki /­/ ¿ns¿z¿ /ts/ôye geliĸir. 

5) Miĸer aĵēzlarēnda genellikle Ortak T¿rk­e sºz baĸēndaki /y/ korunur. 

 6) Miĸer aĵzēnda gelecek zaman olumsuz ­ekiminde yazē dilindeki {-ma} yerine 

/tºgºl/ ódeĵilô kullanēlēr. 

7) Batē Sibir Tatar aĵzēnda ºt¿ml¿ /b/, /d/, /j/, /z/, /c/ sesleri yerine sērasēyla /p/, 

/t/, /ĸ/, /s/, /­/ sesleri kullanēlēr. 

8) Sºzc¿ĵin tabanē ve ek arasēnda rt, lt, nt, mt ¿ns¿zleri bulunur: /anta/ óondaô, 

/partē/ óvardēô gibi. 

9) ķimdiki zaman ¿­¿nc¿ tekil kiĸi ­ekimi {-atē} eki ile yapēlēr (Ehetov, 1984: 31-

32).  
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Buraya kadar Tatar diyalektolojisinden, aĵēz sēnēflandērmasēndan ve aĵēz 

gruplarēnēn dilsel ºzelliklerinden genel olarak bahsedilmiĸtir. Rēbakovôun derleme 

g¿zerg©hēnda bulunan Tatar diyalektleri óRēbakovôun Derleme G¿zerg©hē ve Derleme 

G¿zerg©hēna Gºre Ķdil-Ural T¿rk Aĵēzlarēô adlē bºl¿mde deĵerlendirilmiĸtir. 

3.2.3. Rēbakovôun Derleme G¿zerg©hēna Gºre Ķdil-Ural T¿rk Aĵēzlarē 

Rēbakovôun gezi rotasēna bakēldēĵēnda, Baĸkurdistanôēn batēsēnda Belebey 

il­esinden Ufaôya, Ufaôdan doĵuya doĵru Miyesôe, Miyesôten Orenburg oblastē sēnērlarē 

i­inde bulunan Verhniy-Ural il­esine gittiĵi gºr¿lmektedir. G¿n¿m¿zdeki Baĸkurt 

T¿rk­esi ana aĵēz bºlgeleri esas alēndēĵē zaman bu rotanēn, Kuzeybatē aĵzē ile G¿ney 

aĵzēnēn ge­iĸ bºlgelerinden baĸlayēp, Doĵu aĵzē ve Kuzeybatē aĵzēnēn ge­iĸ bºlgelerinden 

devam ederek Doĵu aĵēz bºlgelerinde son bulduĵu sºylenebilir.  

 
Harita 2: Rēbakovôun Derleme G¿zerg©hē (Rēbakov, 1897). 

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hē Baĸkurdistanôēn batēsēndan doĵusuna ve 

doĵusundan g¿neyine uzansa da metinlerin yer aldēĵē ĸarkēlar Baĸkurdistanôēn 

merkezinden, doĵusundan ve g¿neydoĵusundan derlenmiĸtir. 
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Rēbakovôun 1895 yēlēnda yayēmladēĵē OPTUM makalesinde ve 1897 yēlēnda 

basēlan MPUMOB kitabēnda y¿z ¿­ ĸarkēnēn notasē, y¿z bir ĸarkēnēn notasē ve metni, iki 

m¿nacat ve altē beyit bulunmaktadēr. ¢alēĸmada metni ve notasē bulunan ĸarkēlar ile 

m¿nacatlar ve beyitler incelenmiĸtir. 

RDôde Tatarlardan derlenen bir m¿nacat ve kērk iki ĸarkē; Baĸkurtlardan derlenen 

bir m¿nacat, altē beyit ve kērk iki ĸarkē; Tipterlerden derlenen yedi ĸarkē ve 

Nagaybaklardan derlenen iki  ĸarkē bulunmaktadēr. 

Rēbakov, bazē derlemelerinin derleme bºlgesi ve kaynak kiĸisi hakkēnda bilgiler 

verir. Aĸaĵēdaki tabloda derleme bºlgesi, kaynak kiĸi, RDôdeki metin numaralarē / 

dizindeki kodlamalar ve derleme bºlgesinin ¢aĵdaĸ Baĸkurt T¿rk­esinin aĵēz 

sēnēflandērmalarēndaki yeri gºsterilmiĸtir.  

Derleme Bºlgesi Kaynak Kiĸi RDôdek Metin 

Numaralarē / 

Dizindeki Kodlamalar 

Bºlgenin Aĵēz 

Sēnēflandērmasēndaki 

Yeri 

 

 

 

 

 

             Ufa 

 

 

 

Zinovi Salim 

Gireyevi­ 

Kudaĸev adēnda 

b r Tatarôdēr. 

Kazan Tatar 

¥ĵretmen 

Okulu Kursunu 

tamamlamēĸtēr. 

26 / 003Tat/001,  

27 / 004Tat/001,  

28 / 005Tat/001,  

29 / 006Tat/001,  

30 / 007Tat/001,  

31 / 008Tat/001,  

32 / 009Tat/001,  

41 / 019Tat/001, 

42 / 020Tat/001, 

43 / 021Tat/001, 

- / 044Tat/001. 

 

 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, 

Merkez ve D m alt 

aĵēzlarē 
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Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Kazakkul Kºy¿ 

 

Mirsedi 

Magasumov 

adēnda 20 

yaĸlarēnda fakir 

bir Baĸkurtôtur. 

Rus­ayē 

olduk­a akēcē 

konuĸur ve 

Rusya'nēn farklē 

ĸehirlerinde 

askerlik 

yapmēĸtēr. 

 

33 / 010Tat/001,  

34 / 011Tat/001,  

35 / 012Tat/001,  

37 / 014Tat/001,  

47 / 024Tat/001,  

48 / 025Tat/001, 

63 / 042Tat/001, 

64 / 043Tat/001. 

 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Miyes alt 

aĵzē 

 
 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Kazakkul Kºy¿ 

Valeyka adēnda 

21-23 yaĸēnda 

b r Tatarôdēr. 

Rus­a 

bilmekted r. 

 

58a / 037Tat/001. 

 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Miyes alt 

aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Kazakkul Kºy¿ 

Galim 

Baimukhametov 

Tulubaev 

 

36 / 013Tat/001, 

44 / 022Tat/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Miyes alt 

aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Zarēf Zarēfovi­ 

Ķbragimov 

 

164 / 014Bĸk/001. 
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(Ķbrahimov ĸehri) 

Kazakkul Kºy¿ 

Rus­a-Baĸkurt­a 

Okulu 

adēnda bir 

ºĵretmendir. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Miyes alt 

aĵzē 

Abdrahman 173 / 023Bĸk/001. 

 - / 046Bĸk/001. 

Orenburg Oblastē 

Orsk Uyezdi Yuluk 

Kºy¿ 

            - 37 / 015Tat/001,  

39 / 017Tat/001,  

40 / 018Tat/001,  

62 / 041Tat/001,  

195 / 045Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Orsk Uyezdi Ķtkul 

Kºy¿ 

 38 / 016Tat/001,  

192 / 042Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Troits ķehri 

 46 / 023Tat/001. 

 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Argayaĸ alt 

aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Ahun Kºy¿ (Miĸer 

kºy¿ (ķek¿r, 2012: 

70) ). 

Baĸkurt 

Gen­leri 

50 / 027Tat/001. 

191 / 041Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Asēvzē 

(U­alē) alt aĵzē  49 / 026Tat/001,  

52 / 029Tat/001. 

  51 / 028Tat/001.  
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Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

 

Valeyka adēnda 

21-23 

yaĸlarēnda b r 

Tatarôdēr ve 

Rus­a 

b lmekted r. 

 

56 / 034Tat/001,  

57 / 035Tat/001  

59 / 038Tat/001, 

60 / 039Tat/001,  

60 / 040Tat/001. 

 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Kēzēl alt 

aĵzē 

 

 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Rēsa Kºy¿ 

 53 / 030Tat/001,  

54 / 031Tat/001,  

- / 032Tat/001 

(031Tat/001ôin v.),  

55 / 033Tat/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Asēvzē 

(U­alē) alt aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Kazan Kºy¿ 

Valeyka adēnda 

21-23 

yaĸlarēnda b r 

Tatarôdēr ve 

Rus­a 

b lmekted r. 

 

58 / 036Tat/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Miyes alt 

aĵzē 

 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Gana Madeni 

Rēsa kºy¿ 

ķagiahmat 

Valiyev adēnda 

Rēza kºy¿nden 

bir gen­. 

 

 

161 / 011Bĸk/001. 

 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Asēvzē 

(U­alē) alt aĵzē  165 / 015Bĸk/001. 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Temyas Kºy¿ 

  

162 / 012Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 
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Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

1. Bºryen Mahallesi 

Yuluk Kºy¿ 

(Sterlitamak 

Aĸkadar Nehri 

Boylarē) 

 

 

 

Bay-Sultan 

 

 

 

167 / 017Bĸk/001. 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

2. Bºryen Mahallesi 

 

ķagi Barakov 

 

171 / 021Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

2. Bºryen Mahallesi 

Toktagul kºy¿ 

(Sultanov Madeni 

024Bĸk/001 

)  

 

 

Abdrahman 

Uzinbayev 

adēnda gen­ bir 

Baĸkurt. 

174 / 024Bĸk/001, 

178 / 028Bĸk/001, 

179 / 029Bĸk/001, 

180 / 030Bĸk/001, 

181 / 031Bĸk/001, 

182 / 032Bĸk/001, 

183 / 033Bĸk/001. 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

3. Bºryen Mahallesi 

(Masim Daĵē) 

 184 / 034Bĸk/001,  

185 / 035Bĸk/001, 

186 / 036Bĸk/001, 

187 / 037Bĸk/001, 

188 / 038Bĸk/001, 

193 / 043Bĸk/001, 

194 / 044Bĸk/001. 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 
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Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Goreyev Madeni 

(Yuluk Kºy¿) 

 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Goreyev Madeni 

(Yuluk Kºy¿) 

Abdrahim 

Dawlatov 

168 / 018Bĸk/001,  

170 / 020Bĸk/001. 

 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

Abdrahman 

Davlatov 

adēndaki bir 

Baĸkurt. 

159 / 009Bĸk/001, 

166 / 016Bĸk/001. 

         

           - 

 

169 / 019Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

1. Ķtkul Kºy¿ 

Kananikol Fabrikasē  

Burambay 

adēnda Ķtkul 

kºy¿nden b r . 

 

172 / 022Bĸk/001. 

 

 

 

Baĸkurt T¿rk­esi 

G¿ney aĵēz grubu, Ķyik-

Hakmar alt aĵzē 

Gali Hasanov 

adēnda Yuluk 

kºy¿nden b r . 

 

176 / 026Bĸk/001. 

Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Kēltēnban Gºl¿ 

(Ķrendik Daĵē 

sērtlarēnda) 

 

Abdrahman 

Biktimirov 

 

 

175 / 025Bĸk/001. 

 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Asēvzē 

(U­alē) alt aĵzē 

Orenbgurg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Uzunkul Kºy¿ 

Lukmanov 

adēnda orta yaĸlē 

bir Baĸkurt. 

 

 

189 / 039Bĸk/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Miyes alt 

aĵzē ve Kēzēl alt aĵzē 
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Orenburg Oblastē 

Verhniy-Ural Ķl­esi 

Tiptero-U­alē 

kºy¿ne 6 verst (6.36 

km) uzaklēktak  

Gana Madeni 

Magafur 

Baĸarov adēnda 

­ok iyi Rus­a 

bilen biri. 

196 / 001Tip/001, 

197 / 002Tip/001, 

198 / 003Tip/001, 

199 / 004Tip/001, 

200 / 005Tip/001, 

201 / 006Tip/001, 

202 / 007Tip/001. 

Baĸkurt T¿rk­esi Doĵu 

aĵēz grubu, Asēvzē 

(U­alē) alt aĵzē 

 

 

 

 

 

- 

Gº­ebe bir 

Baĸkurt dilenci. 

 

177 / 027Bĸk/001. 

 

                  - 

 190 / 040Bĸk/001, 

- / 047Bĸk/001 ve - / 

048Bĸk/001 (Rus-

Baĸkurt okulu olabilir). 

 

 

 

 

- 14 Kasēm 

1893ôte d¿ĵ¿n 

sērasēnda 

Baĸkurtlardan 

kaydedilmiĸtir. 

 

- / 049Bĸk/001. 

 

 

- 

Pavil Ķvanovi­ 

ķurupov adēnda 

Kreĸin Tatarē 

bir gen­tir ve 

iyi derecede 

Rus­a 

konuĸmaktadēr.  

203 / 001Nog/001, 

204 / 002Nog/001. 

 

 

- 

  1 / 001Tat/001,  
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- 

 

 

 

- 

2 / 002Tat/001, 

- / 001Bĸk/001, 

- / 002Bĸk/001, 

2 / 003Bĸk/001, 

- / 004Bĸk/001, 

- / 005Bĸk/001, 

- / 006Bĸk/001, 

- / 007Bĸk/001, 

- / 008Bĸk/001, 

160 / 010Bĸk/001, 

163 / 013Bĸk/001. 

 

 

 

- 

 Tablo 2: Rēbokovôun Derleme G¿zerg©hēna Gºre Ķdil-Ural T¿rk Aĵēzlarē. 

RDôde Tatarlardan derlenen bir m¿nacatēn ve Baĸkurtlardan derlenen bir m¿ncaat 

ve altē beyitin derleme bºlgesi ve kaynak kiĸileri hakkēnda bilgi verilmemiĸtir. 

Baĸkurtlardan derlenen 010Bĸk/001 ve 013Bĸk/001 numaralē ĸarkēlar ile Tatarlardan 

derlenen 002Tat/001 numaralē ĸarkēlarēn da derleme bºlgesi ve kaynak kiĸisi belli 

deĵildir. Baĸkurtlardan derlenen 015Bĸk/001, 027Bĸk/001, 040Bĸk/001, 047Bĸk/001, 

048Bĸk/001, ve 049Bĸk/001 numaralē ĸarkēlar ile Nagaybaklardan derlenen 001Nog/001 

ve 002Nog/001 ĸarkēlarēnēn kaynak kiĸileri bellidir ancak derleme bºlgesi bilgisi yoktur. 

019Bĸk/001, 034Bĸk/001, 035Bĸk/001, 036Bĸk/001, 037Bĸk/001, 038Bĸk/001, 

042Bĸk/001, 043Bĸk/001, 044Bĸk/001, 045Bĸk/001, 046Bĸk/001 ve 015Tat/001, 

016Tat/001, 017Tat/001, 018Tat/001, 023Tat/001, 026Tat/001, 029Tat/001, 028Tat/001, 

041Tat/001 numaralē ĸarkēlarēn derleme bºlgesi bellidir ama kaynak kiĸileri belli deĵildir. 

Yukarēda numaralarē sēralanan ĸarkēlarēn haricindeki metinlerin derleme bºlgesi ve 

kaynak kiĸileri bellidir. 
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RDôde Tatarlardan derlenen kērk iki ĸarkēnēn derleme bºlgeleri ve derleme 

bºlgelerinin ¢aĵdaĸ Baĸkurt aĵēz sēnēflandērmasēnda nereye tekab¿l ettiĵiyle ilgili ĸunlarē 

sºyleyebiliriz.  

RDôde Tatarlardan ¢aĵdaĸ Baĸkurt T¿rk­esinin G¿ney aĵēz grubunun Merkez ve 

Dim alt aĵēzlarēnēn konuĸulduĵu Ufaôdan on bir ĸarkē ve Ķyik-Hakmar alt aĵzēnēn 

konuĸulduĵu Yuluk kºy¿nden beĸ ĸarkē; Doĵu aĵēz grubunun Miyes alt aĵzēnēn 

konuĸulduĵu Kazakkul kºy¿nden on bir, Kazan kºy¿nden bir olmak ¿zere toplamda on 

iki ĸarkē, Asēvzē (U­alē) alt aĵzēnēn konuĸulduĵu Ahun kºy¿nden ¿­, Rēsa kºy¿nden dºrt 

olmak ¿zere toplamda yedi ĸarkē, Kēzēl alt aĵzēnēn konuĸulduĵu Verhniy-Ural ĸehrinden 

altē ĸarkē ve Argayaĸ alt aĵzēnēn konuĸulduĵu Troits ĸehrinden bir ĸarkē derlenmiĸtir.  

RDôde Baĸkurtlardan derlenen otuz dºrt ĸarkēnēn derleme bºlgeleri ve derleme 

bºlgelerinin ¢aĵdaĸ Baĸkurt aĵēz sēnēflandērmasēndaki yerleri ĸºyledir. RDôde 

Baĸkurtlardan Doĵu aĵēz grubunun Miyes alt aĵzēnēn konuĸulduĵu Kazakkul kºy¿nden 

¿­ ĸarkē, Miyes ve Kēzēl alt aĵēzlarēnēn ge­iĸ bºlgesinde yer alan Uzunkul kºy¿nden bir 

ĸarkē, Ķyik-Hakmar alt aĵzēnēn konuĸulduĵu Yuluk kºy¿nden bir, Ķtkul kºy¿nden bir, 

Temyas kºy¿nden bir, 1. Bºryen mahallesinden bir, 2. Bºryen mahallesinden bir, 

Toktogul kºy¿ndeki 2. Bºryen mahallesinden yedi, Masim Daĵē eteklerindeki 3. Bºryen 

mahallesinden yedi, Yuluk kºy¿ndeki Goreyev madeninden beĸ, Ķtkul kºy¿ndeki 

Kanonikol fabrikasēndan iki olmak ¿zere otuz ĸarkē ve Asēvzē (U­alē) alt aĵzēnēn 

konuĸulduĵu Rēsa kºy¿ndeki Gana madeninden iki, Ķrendik Daĵē eteklerindeki Kēltēnban 

Gºl¿ civarēndan bir ve Ahun kºy¿nden bir olmak ¿zere toplamda dºrt ĸarkē derlenmiĸtir.  

RDôde Tipterlerden derlenen yedi ĸarkē da Baĸkurt T¿rk­esinin Doĵu aĵēz 

grubunun Asēvzē (U­alē) alt aĵzēnēn konuĸulduĵu Rēsa kºy¿ndeki Gana madeninden 

derlenmiĸtir. 

Yukarēda RDôde Tatarlardan, Baĸkurtlardan ve Tipterlerden derlenen ĸarkēlarēn 

¢aĵdaĸ Baĸkurt aĵēz sēnēflandērmasēndaki yerleri bakēmēndan deĵerlendirdik. Sºz konusu 
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ĸarkēlarē, Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarēnēn konuĸulduĵu bºlgere gºre ĸºylece tasnif 

edebiliriz.  

RDôde Tatarlardan derlenen yirmi sekiz ĸarkē Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarēnēn 

konuĸulduĵu bºlgelerden kaydedilmiĸtir. RDôdeki Tatarlardan Baĸkurdistanôdaki Tatar 

aĵēzlarēndan Turbaslē ve Minzile aĵēzlarēnēn konuĸulduĵu Ufaôdan on bir ĸarkē ve 

Kurmantav ve Tipikey aĵēzlarēnēn konuĸulduĵu Yuluk kºy¿nden beĸ ĸarkē, U­alē aĵzēnēn 

konuĸulduĵu Kazakkul kºy¿nden on bir, Kazan kºy¿nden bir olmak ¿zere toplamda on 

iki ĸarkē derlenmiĸtir.  

RDôde Baĸkurtlardan derlenen otuz ĸarkē Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarēnēn 

konuĸulduĵu bºlgelerden derlenmiĸtir. Baĸkurdistanôdaki Tatar aĵēzlarēndan U­alē 

aĵzēnēn konuĸulduĵu Kazakkul kºy¿nden ¿­, Uzunkul kºy¿nden bir olmak ¿zere 

toplamda dºrt ĸarkē, Tipikey aĵzēnēn konuĸulduĵu Yuluk kºy¿nden bir, Ķtkul kºy¿nden 

bir, Temyas kºy¿nden bir, 1. Bºryen mahallesinden bir, 2. Bºryen mahallesinden bir, 

Toktogul kºy¿ndeki 2. Bºryen mahallesinden yedi, Masim Daĵē eteklerindeki 3. Bºryen 

mahallesinden yedi, Yuluk kºy¿ndeki Goreyev madeninden beĸ, Ķtkul kºy¿ndeki 

Kanonikol fabrikasēndan iki olmak ¿zere yirmi altē ĸarkē derlenmiĸtir.  

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda bulunan Ķdil-Ural T¿rk aĵēzlarēnē ikiye 

ayērabiliriz: 1. Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda bulunan Baĸkurt aĵēzlarē: 1.1. Baĸkurt 

T¿rk­esinin Doĵu diyalektinin alt aĵēzlarē. 1.2. Baĸkurt T¿rk­esinin G¿ney diyalektinin 

alt aĵēzlarē. 2. Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda bulunan Baĸkurdistan Tatar aĵēzlarē.   

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda yer alan Baĸkurt aĵēzlarē ile Baĸkurdistan Tatar 

aĵēzlarē ve bu aĵēzlarēn genel ºzellikleri ĸºyledir: 

1. Rēbakovôēn derleme g¿zerg©hēnda olan Baĸkurt aĵēzlarē 

Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda yer alan Baĸkurt aĵēzlarē óBaĸkurt T¿rk­esinin 

Doĵu diyalektinin alt aĵēzlarēô ve óBaĸkurt T¿rk­esinin G¿ney diyalektinin alt aĵēzlarēô 

olmak ¿zere iki baĸlēk altēnda deĵerlendirilmiĸtir. Rēbakovôun derleme g¿zerg©hēnda 
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Baĸkurt T¿rk­esinin Doĵu diyalektinin Ey, Miyes, Argayaĸ, Kēzēl ve Asēvēz alt aĵēzlarē; 

G¿ney diyalektinin Merkez, Dim ve Ķyik-Hakmar alt aĵēzlarē yer almaktadēr. 

  

Harita 3: Rēbakovôun Derleme G¿zerg©hēndaki Baĸkurt Aĵēzlarē. 

1.1. Rēbakovôēn derleme g¿zerg©hēnda olan Baĸkurt T¿rk­esinin Doĵu 

diyalektininin alt aĵēzlarē 

a) Ey aĵzē 

Ey aĵzē Baĸkurdistanôēn Mesitli il­esinin g¿neyinde, Dēvan, Kēygē, Salavat, 

Balakatay il­elerinde ve Silebi oblastēnēn Kusa il­esinin Baĸkurt kºylerinde 

konuĸulmaktadēr. Bu aĵzēn konuĸurlarē Eyli, T¿beler, Tērnaklē, Mērzalar, Dēvan, Koĸso 

ve Hart boylarēdēr (Maksutova, 1976: 22).  

 Ey aĵzē fonetik ve morfolojik ºzelliklerine gºre dºrt alt aĵza ayrēlēr: Duvan-

Mesitli aĵzē, Lapas aĵzē, Bºtºrºĸken aĵzē ve Lagēr aĵzē. 

 Dēvan-Mesitli aĵzē Dēvan il­esinin Eri, Ebdreĸit, Mesitli il­esinin Eyip, Ebdrehim, 

Lemeztamak, Merjemgol, Miĸer, Tayēĸ, Yonos ve Balakatay il­esinin Ayzakay, Aygēryal, 




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































